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Article premier.
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« Une aide spéciale en faveur des mêmes opérations:

I) lorsqu'elles présentent un intérêt exceptionnel en
permettant aux entreprises existantes d'atteindre par l'exé-
cution d'un programme d'investissements importants, l'orga-
nisation de leur activité indispensable pour affronter les
conditions nouvelles de la concurrence internationale. Cette
disposition est applicable jusqu'au 31 décembre 1961;

2) lorsqu'elles s'intègrent dans les objectifs par secteurs
déterminés par le programme quinquennal du Gouverne-
ment. :!>

Art. 2.

L'article ':1:de la même loi est remplacé par les disposi-
tions suivantes:

« Dans les conditions que le Roi determine, Ia garantie
de l'Etat peut être attachée par les Ministres compétents
au remboursement total ou partiel en capital. intérêts et
accessoires des prêts visés à l'article 3.

» Toutefois, si le prêt n'a pas ètè accordé par un orga-
nisme public de crédit, la garantie de l'Etat ne pourra
dépasser 50 % de la Somme restant due, après réalisation
des sûretés éventuellement constituées en faveur du prê-
teur.

» Lors de la demande de garantie de l'Etat, l'organisme
de crédit doit faire connaître au Ministre compétent l'exis-
tence d'une sûreté réelle ou personnelle établie à son béné-
fiee. L'organisme de crédit qui omettrait de faire cette
déclaration ou qui ferait une déclaration inexacte, perd le
bénéfice de cette sure té, qui sera considérée comme étant
établie au profit de l'Etat; en outre, l'organisme de crédit
sera rayé de la liste des organismes de crédits agréés aux
fins de l'application de la présente loi.

» Le montant global à concurrence duquel la garantie
de l'Etat peut être accordée est fixé à un encours de 10 mil-
liards de francs sur lesquels s'imputent les garanties accor-
dées en vertu des lois des 7 août 1953 et 10 juillet 1957.
Toutefois, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le
Roi peut porter ce montant à 12 milliards par libération de
deux tranches d'un milliard de francs chacune.

» Le plafond des garanties attachées par l'Etat à des
prêts consentis par des organismes privés de crédit est fixé
à deux milliards de francs, imputables sur les montants
ci-dessus. Ce plafond peut être modifié par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres.

» La garantie de l'Etat est subordonnée dans les con-
ditions que le Roi détermine, au versement par les orga-
nismes de crédit ou par les bénéficiaires de prêts, d'une
contribution sur les montants assortis de la garantie de
l'Etat. et destinée à la couverture de celle-ci.

» Cette contribution n"est pas due pour les demandes
de garantie de l'Etat transmises au Ministère des Finances
par les organismes de crédit avant le 31 janvier 1961. »

Art. 2bis (nouveau).

L'article 7 de la même loi est modifié comme suit :

« Pour assurer la recherche Ott la mise au point de proto-
types, de produits nouveaux ou de nouveaux procédés de
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«Een bijzondere tegemoetkoming ten gunste van
dezelfde verrichtingen:

1) wanneer ze van uitzonderlijk belang zijn, door de
bestaande ondernemingen in de gelegenheid te stellen door
uitvoering van een belangrijk investeringsprogramma te
komen tot een orqanisatie van hun bedrijvigheid, welke
onontbeerlijk is om de nieuwe voorwaarden der internatio-
nale mededinging het hoofd te bieden. Deze bepaling is
tot 31 december 1961 toepasselijk:

2) wanneer ze passen in het kader van de door het vljf-
jarenplan van de Regering per sector bepaalde doelstel-
lingen.»

Art. 2.

Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen door de
navolgende bepalingen :

« Voor de gehele of gedeeltelijke terugbetaling in hoofd-
som, renten en bijkornende kesten der in artikel 3 bedoelde
leningen, kan onder de door de Koning bepaalde voor-
waarden door de bevoegde Ministers staatswaarborq wor~
den verleend.

» Indien de lening echter niet door een openbare kre-
dietinstelling werd toegestaan, zal de staatswaarborg niet
meer dan 50 % mogen bedragen van de som die na ver-
wezenlijking van de ten gunste van de lener gebeurlijk
vastgelegde waarborqen nog moet worden betaald.

» Bij de aanvraaq om staatswaarborq dient de krediet-
instelling aan de bevoegde Minister kennis te geven van
het bestaan van een te haren gunste vastgelegde zakelijke
of persoonlijke waarborq. De kredietinstelling, die deze
verklarinq mocht verzuimen of een onjuiste mededeling
mocht doen, verliest de gunst van deze waarborq, die zal
worden beschouwd als zijnde gesteld ten gunste van de
Staat; bovendien zal de kredietinstellinq van de lijst der
met het oog op de toepassing van onderhavige wet erkende
kredietinstellingen worden geschrapt.

» De globale som ten bedrage waarvan de Staatswaar-
borg mag worden toegekend is vastgesteld op een bedraq
van I0 miljard frank, waarvan de krachtens de wetten van
7 augustus 1953 en 10 juli 1957 toegekende waarborgen
dienen in mindering gebracht. Nochtans mag dit bedrag
bi] een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit worden
verhcoqd tot 12 miljard frank door vrijmaking van twee
schijven van ieder éên miljard frank,

» Het maximumbedraq van de waarborgen, die door de
Staat aan door private kredietinstellingen toegestane Ienin-
gen worden gehecht, is vastgesteld op twee miljard frank,
dat van voornoernde bedragen in mindering wordt gebracht.
Dit maximumbedrag kan worden gewijzigd bij een in
ministerraad overlegd koninklijk besluit.

» De Staatswaarborg is in de door de Koning gestelde
voorwaarden afhankelijk gesteld van de storting door de
kredietorqanismen of door degenen die: een lening bckomen
hebben, van. een bijdrage op de gewaarborgde sornmen,
welke besternd is tot dekking van de Staatswaarborg.

» Deze bijdraqe is niet verschuldigd voor de aanvragen
tot Staatswaarborg die voor de kredietinstellingen vóór
31 januari 1961 aan het Ministerie van Financiën worden
overgemaakt. »

Art. 2bis (nieuw).

Artikel 7 van dezelfde wet wordt als volgt gewijzigd:

« Ter verzekering van het onderzoek naar of de afwer-
king van prototypen, nieuwe produkten of nieuwe fabricaqe-



fabrication en vue de les mettre en œuvre en Belgique, des
avances sans intérêt, récupérables dès que la mise au point
du prototype, produit ou procédé nouveaux aura donné lieu
à une exploitation industrielle ou commerciale rentable, peu-
vent dans les conditions que le Roi détermine, être accor-
dées par les Ministres compétents à concurrence de 50 %
maximum des dépenses effectuées et à effectuer, dans ce
but. par Ioule personne physique ou morale de droit public
ou privé.»

Art. 3.

L'article 7 de la loi du 18 juillet 1959 instaurant des
mesures spéciales en vue de combattre les difficultés ëco-
nomiques et sociales de certaines régions est remplacé par
les dispositions suivantes: .

« A concurrence de deux milliards de francs, la garan-
tie de l'Etat peut, aux conditions que le Roi détermine, être
attachée par les Ministres compétents au remboursement
total ou partiel en capital. intérêts et accessoires des prêts
visés par l'article 6.

» Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi peut
porter ce montant à 3 miliards de francs.

» Toutefois, si le prêt n'a pas été accordé par un orga-
nisme public de crédit, la garantie de l'Etat ne pourra dépas-
ser 50 % de la somme restant clue, après réalisation des
sûretés éventuellement constituées en faveur du prêteur.

» Les garanties attachées par l'Etat à des prêts consentis
par les organismes privés de: crédit en vertu de la présente
loi s'imputent sur les plafonds fixés à cet effet par les para-
graphes 4 el 5 de l'article '1 de la loi instaurant et coordon-
nant des mesures en vue de favoriser l'expansion économi-
que et la création d'industries nouvelles.

» La garantie de l'Etat est subordonnêe dans les condi-
tions que le Roi détermine. au versement par les organismes
de crédit ou par les bénéficiaires de prêts. d'une contribution
sur les montants assortis de la garantie de J'Etat, et destinée
à la couverture de celle-ci.

» Cette contribution n'est pas due pour les demandes
de garantie de l'Etat transmises au Ministère des Finances
par les organismes de crédit avant le 31 janvier 1961. »

Art. 4.

Les articles 8,9 et 10 de la même loi sont remplacés par
les dispositions suivantes:

« En vue de favoriser J'extension de l'emploi industriel
par des opérations s'intégrant clans les objectifs par sec-
teurs déterminés par le programme quinquennal du Gouver-
nement, une subvention peul être accordée aux entreprises
pour couvrir une partie de leurs investissements en immeu-
bles bâtis et en matériel. Les modalités en seront dêterrni-
nées par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.»

Art. 5.

L'article 16 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

( Dans l'ensemble du territoire, l'Etat, les provinces, les
communes et les autres personnes de droit public, dési-
gnées par Je Roi, peuvent procéder à l'expropriation pour
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procédés met het oog op de aanwendinq ervan in Belqië,
kunnen de bevoeqde Mlnisters, onder de door de Koning
bepaalde voorwaarden, renteloze voorschotten verlenen
welke teruqvorderbaar zijn zodra de afwerking van het pro-
totype, het nieuwe produkt of het nieuwe procédé aanleiding
zal gegeven hebben tot een rendabele handels- of nijver-
heldsexploitatie, en ten hoogste 50 % bedragen van de
te dien einde door elke natuurhjke persoon of priva at- of
publiekrechtehjke rechtspersoon gedane en te doene uit-
gaven. :/>

Art. 3,

Artikél 7 van de wet van 18 juli 1959 tot Invoerinq van
bijzondere maatreqelen ter bestrljdlnq van de economische
en sociale moeilijkheden in sommiqe gewesten, wordt ver-
vangen door de navolgende bepalingen:

« Voor de gehele of gedeeltelijke teruqbetalinq in hoofd-
som, rente en bijkomende kosten van de in artikel 6 be-
doelde lenlnqen kan ten belope van twee miljard frank
onder de door de Koning bepaalde voorwaarden door de
bevoeqde Mlnisters Staatswaarborg worden verleend.

» Nochtans mag dit bedraq bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit worden verhoogd tot 3 miljard
frank.

:/> Indien de lening echter niet door een openbareIcre-
dietinstelling werd toegestaan, zal cie Staatswaarborg niet
meer clan 50 % mogen bedragen van de som die na de
verwezenlijking van de ten gunste van de lener gebet1rlijk
vastgelegde waarborgen nog moeten worden betaald.

» De waarborqen die door de Staat aan door private
kredietmstelhnqen toeqestane leningen worden gehecht op
grond van de onderhavige wet, worden aangerekend op
het maximumbedraq, dat te dien einde werd bepaald door
de paragrafen 4 en 5 van artikel1 van de wet tot invoering
en ordening van de maatregelen ter bevorderinq van de eco-
nomische expansie en de oprichting van nieuwe indus-
trieén.

» De Staatswaarborg is in de door de Koning gestelde
voorwaarden afhankelijk gesteld van de stortinq door de
kredietorqanismen of door degenen die een leninq beko-
men hebben, van een bijdrage op de gewaarborgde som-
men, welke besternd is tot dekking van de Staatswaar-
borg.

» Deze bijdraqe is niet verschuldigd voor de aanvragen
tot Staatswaarborq die voor de kredietinstellinqen vóór
31 januari 1961 aan het Ministerie van Financiën worden
overqemaakt. »

Art. 4.

De artikelen 8, 9 en 10 van dezelfde wet worden ver-
vangen door de navolgende bepalingen:

« Ter bevorderinq van de uitbreidinq der industriële te-
werkstelling door verrichtlnqen die passen in het kader van
de door het vijfjarenplan van de Regering per sector be-
paalde doelstellingen, kan een toelage worden verleend aan
de ondernemingen am een gedelte der kesten van hun
investeringen in gebouwde onroerende goederen en in mate-
rieel te dekken, De rnodaliteiten ervan zullen bepaald wor-
den bij een in Ministerraad overleqd koninklijk besluit.»

Art. 5.

Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen door de
navolgende bepalingen:

« Op het gehele grondgebied kunnen de Staat, de pro-
vlncién. de gemeenten en de andere door de Koning aan-
geduide publiekrechtelijke rechtspersonen overgaan tot de
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cause d'utilité publique des immeubles bâtis ou non bâtis
désignés comme industriels par un arrêté royal contre-
signé par le Ministre des Travaux publics et de la Recons-
truction.

1> Le plan joint à cet arrêté, peut se borner à l'indi-
cation de la situation existante et des limites de la zone.

1> L'arrêté royal sera précédé d'une enquête publique
d'une durée de quinze jours, faite par les soins de l'expro-
priant, qui devra également adresser un avertissement à
chacune des personnes propriétaires, selon les indications
du cadastre des immeubles compris dans la zone susdite,

1> Les chemins et servitudes traversant les immeubles
soumis à l'expropriation sont désaffectés.

1> Le droit de rétrocession visé par l'article 23 de la loi
du 17 avril 1835 ne peut être invoqué pour les expropria-
tions visées par le présent article. »

Art.6.

L'article 18, 4, dernier alinéa de la même loi est rem-
placé par les dispositions suivantes :

« L'autorité ou l'organisme compétent sont autorisés
à occuper en location pour une durée d'un an les emprises,
à déterminer par eux au fur et à mesure des besoins. ainsi
que d'entreprendre tous les travaux. nécessaires à l'arne-
nagëment des terrains industriels.

» Avant la prise de possession effective des emprises.
les propriétaires et locataires seront invités, quatre jours
ouvrables au moins à l'avance. par lettre recommandée à
la poste. il être présents ou à se faire représenter à l'éta-
blissement de l'état des lieux qui se fera aux [our et heure
déterminés.

1> L'administration communale de la situation des biens
sera invitée. par lettre recommandée à la poste. à délêquer
un de ses membres pour assister à l'état des lieux.

1> Les propriétaires. les locataires et l'administration
communale seront avertis que l'état des lieux se fera en
leur présence ou en leur absence.

» Un exemplaire de l'état des lieux sera remis à chacun
des comparants. Les intéressés qui feront défaut recevront
un exemplaire de cet état par pli recommandé à la poste.

» La prise de possession de l'emprise pourra suivre
immédiatement rétablissement de l'état des lieux nonob-
stant toute opposition.

» Les indemnités dues pour location ou dommages seront
déterminées à l'amiable. Les contestations seront dëfërëes
au juge de paix compétent pour la procédure en expro-
priation par application de l'arrêté-loi du 3 février 1947 ».

Art. 7.

L'article 1cr, 1°, de l'arrêté royal du 22 octobre 1937,
relatif au Statut de la Société Nationale de Crédit à
l'Industrie, modifié par la loi du 21 août 1948. est complété
par la disposition suivante

« Sont considérées comme favorables à l'activité des
entreprises belges, toutes opérations qui contribuent à
J'expansion économique du pays. y compris les opérations
destinées à Faciliter l'activité économique d'entreprises étran-
gères en Belgique ».
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onteigening ten algemenen nutte van gebouwde of onge-
bouwde onroerende goederen. welke als industrieel zijn
aangeduid bij een door.de Minister van Openbare Werken
en van Wederopbouw mede ondertekend koninklijk besluit.

~ Het bij dit besluit gevoegde plan moet enkel de be-
staande toestand en de grenzen der zone aandutden.

~ Het koninklijk besluit zal voorafgegaan worden door
een openbaar onderzoek. dat vijftlen dagen zal duren en uît-
gevoerd zal worden door toedoen van de onteigenende
macht. Deze laatste is ertoe gehouden alle personen te ver-
wittigen. die volgens het kadaster eigenaar zijn van de in
bovenvermelde zone beqrepen onroerende goederen.

» De wegen en dienstbaarheden van de aan onteigening
onderworpen onroerende goederen worden buiten gebruik
gesteld .

.» Het in artikel 23 van de wet van 17 april 1835 bedoelde
recht van retrocessie kan niet inqeroepen worden voor de
in onderhaviq artikel bedoelde onteigeningen. 'I>

Art. 6.

Artikel 18, 4, laatste lid van dezelfde wet, wordt ver-
vangen door de navolgende bepalingen :

«: De macht of het belanghebbend organisme zijn ge~
machtigd tot het in huur nemen, voor een duur van êên
jaar, van de door hen naarmate van de behoeften te bepa-
leu percelen. alsmede tot het uitvoeren van alle werken voor
het aanleggen van de industriêle terreinen vereist zijn.

» Vóór de werkelijke inbezitneming van de in te nernen
percelen zullen de eigenaars en de huurders ten minste vier
werkdaqen te voren bij een ter post aangetekende brief
verzocht worden aanweziq te zijn of zich te laten vertegen-
woordigen bij het oprnaken van de plaatsbeschrijvinq die
op de vast te stellen dag en uur zal geschieden.

» Het gemeentebestuur van de plaats waar de goederen
qeleqen zijn. zal insgelijks bij een ter post aangetekende
briel verzocht worden. een zijner leden af te vaardigen om
bij het opmaken van de plaatsbeschrijvmq aanwezig te zijn.

» De eiqenaars, de huurders en het gemeentebestuur zul-
len er worden van in kennis gesteld dat de plaatsbeschrij-
ving in hun bijzijn of in hun afwezlqheld zal çreschieden.

» Een exernplaar van de plaatsbeschrlivlnq zal aan ieder
der comparanten worden overhandigd. De niet aanwezlqe
betrokkenen zullen een exemplaar van die' plaatsbeschrîj-
vinq onder ter post aangetekende omslaq ontvangen.

» De inbezitneming van het in te nernen perceel mag
onmiddellijk na het opmaken van de plaatsbeschrijving ge~
schieden niettegenstaande alle verzet.

» De voor huur of schade verschuldiqde vergoedingen
zullcn in der minne worden bepaald. De qeschillen dienaan-
qaande zullen worden onderworpen aan de vrederechter die,
krachtens de besluitwet van 3 februari 1947. inzake de
onteigeningsprocedure bevoegd is, »

Art.7.

Artikel I. 10, van het Koninklitk Besluit van 22 oktober
1937 met betrekkinn tot het Statuut van de Nationale
Maatschappi] van Krediet aan de Nüverheid. gewiizi}fd
bij de wet Van 21 augustus 1948, wordt aangevuld door
de volgende bepaling :

« Worden beschouwd als gunstig voor de bedrijvlqheid
van Belqtsche ondernerninqen. alle verrichtinqen die bi]-
draqen tot de economische expansle van het land. onder
meer de verrichtinqen besternd om de economische bedrli-
viqheid van buitenlandse ondernemingen in België te ver-
qernakkelijken ».



TITRE Il.

EMPLOI ET TRAVAIL.

Chapitre premier. - Office National de l'Emploi.

Section I. - Dénominetion et attributions.

Art. S.

L'appellation « Office national du placement et du chô-
mage» est remplacée par l'appellation « Office national de
l'emploi ».

Art. 9.

L'article 7, § 1. alinéa 3, de l'arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, modifié
par la loi du 14 juillet 1951. est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« D~ns les conditions gue le Roi détermine. l'Office na-
tional de l'emploi a pour mission de :

a) promouvoir et organiser Je recrutement et le place-
ment des travailleurs;

b) promouvoir et organiser la réadaptation profession-
nelle des chômeurs involontaires;

c) promouvoir et organiser la formation professionnelle
accélérée des adultes, soit en créant à cette Iin des centres
propres, soit en subsidiant des centres dotés de la per-
sonnalité civile et aqréës pour la même fin;

d} intervenir dans la rémunération des chômeurs involon-
taires d'âge avancé, handicapés ou considérés comme diffi-
ciles à placer pour d'autres motifs. gui sont recrutés à son
intervention;

e) intervenir dans les dépenses inhérentes à la sélection,
la formation professionnelle ou la réinstallation du per-
sonnel recruté par les employeurs en vue de la création, de
l'extension ou de la reconversion d'entreprises;

f) intervenir dans les frais de réinstallation des travail-
leurs en chômage;

9) intervenir dans la rémunération des travailleurs tou-
chés par la reconversion de lem entreprise;

Il) promouvoir et organiser la formation et la réadapta-
tion professionnelle ainsi gue le reclassement social des
handicapés; ,

i) assurer, avec l'aide des organismes créés ou à créer
à cette fin, le paiement aux chômeurs involontaires et à
leur famille. des allocations qui leur sont dues.))

[ 5 ] 1149 (1959-1960) N. 31

TITEL II.

TEWERKSTELLING EN ARBEID.

Eerste Hoofdstuk. - Rijksdimst voor Arb~idsvoorzienin9.

Afdeling I. - Benaminq en beooeqdheden.

Art. 8.

De benaminq « Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en
Werkloosherd » wordt vervanqen door de beuaminq
((Rijksdienst voor Arbetdsvooraieninq ».

Art. 9.

Artikel 7, § 1, derde Iid, van de besluitwet van 28 decem-
ber 19i4 betreffende de maatschappelijke zekerheld der
arbeiders, gewijzigd bij de wet van 1'1 juli 1951. wordt
vervangen door de navolgende bepalingen :

« Onder de voorwaarden. die de Koning bcpaalt. heeft
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorztening tot taak :

a) de aanwerving en de plaatstnq van de werknemers te
bevorderen en te organiseren:

b} de herscholing van de onvrijwillige werklozen te
bevorderen en te organiseren;

c} de versnelde beroepsopleldiuq van de volwassenen te
bevorderen en te orqaniseren. hetzi] door met dit doel
eigen centra op te richten. hetzij door het subsidlëren van
centra die de rechtspersoonlijkheid hezttten en tot hetzelfdc
doel worden erkend:

d) teqemoet te komen in het loon van de onvrijwillige
werklozen van gevorderde leeftijd, minder-validen of die
om andere redenen als moeilijk te plaatsen worden
beschouwd en die door zijn toedoen worden aanqeworven:

e) teqernoet te komen in de uitgaven die inherent zijn
aan de selectie, de beroepsopleidlnq of het opnieuw instal-
leren van het personeel dat door de werkgevers wordt in
dienst genomen met het oog op de oprichtlnq, de uitbrei-
ding of de overschakeling van ondernemingen;

f) tegemoet te komen in de kesten van nieuwe installatie
cler werkloze werknemers:

g) tegemoet te komen in het loon van de werknemers,
die door de overschakeling van hun onderneming zijn
getroffen;

h) de scholing, de omscholing en de sociale herscholing
van de minder-validen te bcvorderen en te organiseren;

i) met behulp van de le dien einde opqerichte of nog op
te richten orqanlsmen. aan de onvrijwillige werklozen en
aan hun qezin de uitbetaling van de hun versrbuldiqde nit-
keringen te verzekeren. »
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Section 2. - Reclassement des handicapés.

Art. 10.

Est dissous Je Fonds de formation, de réadaptation et de
reclassement social des handicapés institué par la loi du
28 avril 1958 relative à la formation et à la réadaptation
professionnelles ainsi qu'au reclassement social des handi-
capés.

Selon les modalités qui sont fixées par le Roi, l'Office
national de l'emploi reprend les attributions de ce Fonds.
succède à ses droits, à ses obligations et en recueille l'actif
et le passi f.

Les mesures à prendre en faveur des handicapés et
l'affectation des fonds recueillis à cette fin sont soumises à
l'approbation préalable d'orqanes spécialisés dont la com-
position et le fonctionnement sont fixés par Je Roi.

Art. 11.

Le Roi prend toutes les mesures requises à l'effet d'assu-
sel' à la législution relative à la formation, à la réadaptation
et au reclassement social des handicapés sa pleine et entière
efficacité. A cette fin, Il peut adapter la loi du 28 avril 1958
relative à la formation et à la réadaptation professionnelles
ainsi qu'au reclassement social des handicapés.

Il peut également coordonner la loi précitée avec les dis-
positions des articles 9 et la de la présente loi et l'adapter
aux dispositions de la législation sociale en vigueur.

Art. 12.

Le Roi prend les mesures nécessaires pour sauvegarder
les intérêts des membres du personnel du Fonds.

Ces agents sont transférés à l'Office National de l'Em-
ploi avec maintien de leur grade, de leur ancienneté et
de leur traitement.

Section 3. --- Contrats de [ormetion professionnelle
accélérée.

Art. 13.

Les lois concernant la sécurité sociale des travailleurs,
ainsi que celles relatives à la réparation des dommages ré-
sultant des accidents du travail et des maladies profes-
sionnelles, aux jours fériés, à la réglementation du tra-
vail. à la protection du travail et ill! paiement des sa-
laires. sont applicables aux personnes qui ont conclu. dans
le cadre des dispositions réglementaires prises en exécu-
tion de l'article 7. § lor, alinéa 3, c), de l'arrêté-loi du
21\ décembre 1914 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs. modifié par l'article 9 de la présente loi, un con-
trat de lorrnutiou professionnelle accélérée avec J'Office
National de l'Emploi Oll avec lin centre agréé. ainsi qu'à
1'0 Ifice et aux centres agréés.

Les dispositions des lois sur le contrat de travail ou sur
le contrat d'emploi ne sont pas applicables aux contrats
de Forrnation professionnelle accélérée.

Sur avis clu Comité cie gestion de 1'0 ffice National cie
l'Emploi, le Roi dêtennine les clauses obligatoires que cloit
comprendre tout contrat cie formation professionnelle accè-
lcr ée conclu en application de la présente loi.
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Afdeling 2. - Herscholinq pan minder-veliden,

Art. 10.

Het Fonds voor scholinq. omscholing en sociale her-
scholing van minder-validen. opgericht bi] de wet van
28 april 1958 betreffende de scholing. de omscholing en
de sociale herscholinq van de mlnder-validen. wordt ont-
bonden.

Volqens modalitelten die door de Koning worden vast-
qesteld. neernt de Rijksdtenst voor Arbeidsvoorziening de
bevoeqdheden van het Fonds over, volgt het op in zijn
rechten en verplichtingen en neemt de baten en lasten
ervan tot zich.

De teri gunste der minder-validen te treffen maatrege-
len alsmede de bestemming der met dat doel verzamelde
gelden worden onderworpen aan de voorafgaandelijke
goedkeuring van gespecialiseerde orqanen, waarvan de
samenstelling en de werking door de Koning worden be-
paald.

Art. II.

De Koning treft alle nodige maatregelen .om de wet-
geving betreffende. de scholing, de omscholing en de
sociale herscholing van de minder-vallden volkomen doel-
treffend te maken. Te dien einde. kan hi] de wet van
28 april 1958 betreffende scholinq. de omscholing en de
sociale herscholing van de minder-validen aanpassen.

Hij kan. onder meer, voornoemde wet coordineren met
de bepalingen van de artikelen 9 en 10 van deze wet en
ze aanpassen aan de bepalingen van de vigerende sociale
wetgeving.

Art. 12.

De Koning treft de vereiste maatreqelen tot vrijwarlnq
van de belanqen der personeelsleden van het Fonds.

Die personeelsleden worden overgeplaatst naar de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening. met behoud van hun qraad.
hun anciénniteit en hun wedde,

Afdeling 3. -- Ouereenkomsten !Jan oersnelde
beroepsopleidinq.

Art. 13.

De wetten in verband met de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders. eveuals deze betreffende de verqocdinq
der schade voortspruitende uit arbeidsongevallen en
bercepszrekten, de feestdagen. de arbeidsrcqlernenterlnq .
de arbeidsbescherming en de betaling van het 100:1. zijn
toepasselijk op de personen die, in het kadcr van de regle-
mentaire bepalingen, genomen in uitvoering van artikel ï.
§ J. lid 3. c], der besluitwet van 28 december 19+4 betref-
fende de maatschappelijkc aekerheid cler arbeiders. qew ij-
zigd bij artikel 9 van deze wet, met cie Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening of met een erkend centrum een over-
een kornst voor versnelde beroepsopleidinq gesloten hebbeu.
evenals op de Rijksdienst en de erkende centra,

De bepalingen van de wettcn betreffende de arbeids-
overeenkomst voor werklieden of de arbeidsoverecnkomst
voor bcdienden zijn niet toepasselijk op de overeenkomsten
van versnelde beroepsopleiding.

Op advies van het Beheerscomtté van de Rijksdienst
voor Arbeldsvoorz ieninq. bepaalt de Koning de verplichtc
clausules welke elke bi] toepassing van deze wet gesloten
overeenkornst van versnelde beroepsopleidinq moet bevat-
ten.



Art 14.

Les conseils de prud'hommes et. à leur défaut. les juges
de paix. sont compétents pour toutes les contestations re-
latives au contrat de formation professionnelle accélérée. Ils
appliquent respectivement à ces contestations. les disposi-
'tions des lois relatives à la compétence, au ressort et au
mode de déterminer la compétence et le ressort ainsi qu'à
Ja manière de procéder devant eux.

Art. 15.

Les actions naissant du contrat de' formation profes-
sionnelle accélérée sont prescrites un an après la cessa-
tion de 'celui-ci.

Chapitre II. - Réglementation
du marché de l'emploi.

Art. 16.

Le Roi peut. par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres. soumettre à autorisation ou à déclaration préa-
lable l'embauchage. le licenciement et la mise en chômage,
pendant une période limitée, de travailleurs ou de certaines
catégories de travailleurs par des employeurs occupant un
ou plusieurs travailleurs en vertu d'un contrat de: louage de
travail. ainsi que l'instauration ou la modification, par ces
employeurs. d'un régime de travail à temps réduit.

Il peut également, dans les mêmes conditions, imposer à
ces employeurs la notification à l'Office national de l'em-
ploi, de tout ou partie des places vacantes dans leur entre-
prise.

Art. 17.

Le Roi peut déléguer au Ministre ayant J'emploi dans
ses attributions. le pouvoir de déterminer les modalités
particulières d'exécution des mesures visées à l'article 16
de la présente loi.

Art. 18.

Chaque année, le Ministre ayant l'emploi clans ses at-
tributions présente aux Chambres un rapport sur l'appli-
cation des articles 16 et 17 de la présente loi et cie ses
arrêtés d'exécution.

Art. 19.

Les infractions aux dispositions des arrêtés d'exécution
de la présente loi sont punies d'un emprisonnement de huit
jours à un mois et d'une amende de 26 à 500 Francs ou
d'une de ces peines seulement.

Chapitre III. - Assurance contre le chômage.

Art. 20.

L'autorité qui exerce le pouvoir de nomination au sein
de l'Office National de J'Emploi désiqne. parmi les agents
de cet Office chargés de rechercher les infractions aux
dispositions concernilnt l'octroi des allocations de chômage,
ceux qui disposent des pouvoirs prévus par les articles 22.
23 et 24 cie la présente loi,
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Art. 14.

De werkrechtersraden en, bi] ontstentenis ervan. de
vrederechters zljn bevoeqd voor alle betwistingcu orntrent
de overeenkomst van versnelde beroepsopleidinq. Zij pas-
sen op die betwistingen respectievclljk de bepalingen tee
van de wetten betreffende de bevocqdheid. hct rcchtsqe-
bied en de wijze waarop de bevoegdheid en het rechts-
gebied worden ornschreven en de regeling van de proce-
dure ten overstaan van hen.

Art. IS.

De vorderingen, die uit de overeenkomst van versnelde
beroepsopleidmq voortvloeien, verjaren éèn jaar na de
verbreking van deze ovcreenkomst.

Hoofdstuk II. - Reglementering
van de arbeidsmarkt,

Art. 16.

De Koning kan, bij in Minlsterraad overlegd besluit. de
indienstneming,het ontslag en het werkloosstellen gedtl~
rende een beperkte periode, van werknemers of van som-
mige categorieën van werknemers door werkqevers, die
een of meer werknerners krachtens een arbeidsovereen-
komst tewerkstellen, alsmede de invoering of de wijziging,
door die werkqevers, van een regeling met gedeeltelijke
arbeid, afhankelijk stellen van een toelating of vooraf-
gaande aanqlfte.

Onder dezelfde voorwaarden, kan Hij eveneens die
werkqevers de verplichting opleggen de Rijksdlenst voor
Arbeldsvoorzieninq in kennis te stellan van alle of van een
gedeelte der betrekkingen die vacant zijn in hun onder-
neming.

Art. 17.

De Koning kan aan de Minister. tot w iens bevoegdheid
de tewerkstelling bchoort. de macht overdragen om de
bijzondere modaliteiten van uitvoering der maatrcqelen
beoogd bi] art. ]6 van deze wet, vast te stellen.

Art. 18.

Elk jaar brengt de Minister. tot wiens bevoegdheid de
tewerkstelling behoort. aan de Ka mers verslag uit over
de toepassing van de artikele n 16 en 17 van deze wet
en van haar uitvoeringsbesluiten.

Art. 19.

De overtredinqen van bepalingen der uitvoeringsbeslui-
ten van deze wet worden veroordeeld tot een qevanqe-
nisstraf van acht dagen tot één maand en tot e~n boete
van 26 tot 500 frank of tot een van deze :,trilffen,

Hoof dstuk IIJ. -- Verzckerinq tegen Werkloosheid.

Art.20.

De benoemende overheid in de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening wijst onder de personeelsledcn van deze
Dienst. die belast zijn met het opsporen van de ovcrtre-
dingen der bepalinqen betreffende de toekenning van
werkloosheidsuitkerlnqen. degenen aan die beschikken over
de machtcn. bepaald bij de artikelen 22. 23 en 24 van
deze wet.



649 (1959-1960) N, 31

Art,2I.

Ces agents prêtent. entre les mains du Ministre ayant
la réglementation de l'assurance contre le chômage dans
ses attributions. le: serment prescrit par le décret du 20 juil-
let 1831.

Art. 22.

Les agents désignés à l'article 20 de la présente loi
peuvent:

10 pénétrer librement à toute heure: du jour ou de la nuit
sans avertissement préalable dans tous les établissements,
parties d'établissements. locaux ou autres lieux. à l'excep-
tion des habitations. où une ou plusieurs personnes sont
occupées ou présumées occupées au travail par un ern-
ployeur: .

2" pénétrer entre 7 et 18 heures sur autorisation du pro-
cureur du Roi au domicile des travailleurs qui ont sollicité
le bénéfice des allocations de chômage et qu'ils peuvent
raisonnablement supposer être en infraction à l'égard des
dispositions concernant l'octroi des allocations de chômage
ou au domicile: des employeurs dont ils peuvent raisonna-
blement supposer qu'ils occupent des travailleurs en in-
fraction à l'égard de ces mêmes dispositions. Dans ce cas,
la visite devra se faire par deux agents au moins.

Art. 23.

En vue de l'exercice de leur missron. les agents visés
à l'article 20 de la présente loi peuvent:

a) interroger. soit seuls, soit ensemble, soit en présence
de témoins. l'employeur, ses préposés ou mandataires, les
travailleurs et les chômeurs sur tous faits dont la connais-
sance est utile à l'exercice de leur mission;

b} prendre connaissance et copie de tous livres, registres
et documents nécessaires il l'accomplissement de leur mis-
sion;

c] prélever et emporter, aux fins d'analyses sans qu'il
en résulte de préjudice appréciable, des échantillons de
toutes matières ouvrées ou achevées, de produits et sub-
stances utilisés par les travailleurs il domicile, il charge de
signaler à ceux-ci que les échantillons sont prélevés et
emportés à ces fins.

Art. 24.

S'il est mis obstacle à l'exercice de leurs fonctions, les
agents visés à l'article 20 de la présente loi peuvent requérir
l'assistance de la police communale et de la gendarmerie.

Ils dressent des procès-verbaux qui font foi jusqu'à
preuve du contraire.

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contre-
venant dans les quatorze jours de la constatation de l'in-
fraction, à peine de nullité.

Art 25.

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal. les
chefs d'entreprises. patrons, gérants. directeurs Oll pré-
posés qui mettent obstacle à l'accomplissement de la mission
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Art. 21.

Die personeelsleden leggen. in handen van de Mtnlster
onder wie de reqlementerrnq van de werkloosheidsver-
zekerinq ressorteert. de bij het. dccrcet van 20 juti 133 I
voorqeschreven eed af.

Art. 22.

De in artikel 20 van deze wet aanqewezen personeels-
leden mogen:

In vri] binnenqaän op elk uur van de dag of van de
nacht. zonder voorafgaande verwittiging in alle inrich-
tingen. gedeelten van inrichtingen, lokalen, of> andere
plaatsen, met uitzondering van de woninqen, waar een of
meer personen door een werkqever zijn tewerkqesteld of
vermoed worden tewerkgesteld te zijn:

2n tussen 7 en 18 uur, mits machtiging van de procureur
des Konings. binnengaan in de woonplaats van de werk -
nemers die om het genot van de werkloosuitkerinqen heb-
ben gevraagd en van wie redelijkerwijs mag worden on-
dersteld dat zij schuldig zijn aan overtredinqen van de
bepalingen betreffende de toekenninq van werkloosheids-
uitkeringen of in de woonplaats van de werkgevers van
wie redelijkerwijs mag worden ondersteld dat zi] werk-
ncmers tewerkstellen die schuldiq z.ijn aan overtredinqen
van dezelfde bepalingen. In dat geval moet het onderzoek
door ten minste twee personeelsleden worden gedaan.

Art. 23.

Met hct oog op de uitoefening van hun opdrncht.
rnoqcn de in artikel 20 van deze wet bedoelde perso-
neelsleden :

il) hetzij allcen. hetzij te zamen. hetzij in aa nwe ziqhe id
van qetuîqcn, de werkgever. zijn aanqestelden of lasrheb-
bers. de werknemers en de werklozen ondervraqen ovcr
alle Ieiten welke het nuttiq is te kennen voor de uit voer in q
van hun opdracht:
b] in zaqe en afschrift nemcn van alle bockcn. registers

en documcnten die voor het volbrengen van hun opdracht
nodiq zijn;

c) stalen opnernen en mcdenemen. om ze te ontlcdcn.
zonder dat hie ruit enig merkelijk nadeel voortvlocit. van
alle bewerkte of afgewerkte goederen, van produktcn en
substanties die door de huisarbeiders worclen gebruikt.
mits deze ervan in kennis te stcllcn dat de stalcn te dien
einde wo rden opgenomen en medeqenorncn.

Art. 24.

Indien ZIJ III de uitoefening van hun Iuncties worden
qehinderd. mogen de bij artikel 20 van deze wet bedoelde
personeelsleden beroep doen op de gemeentepolitie en op
de rijkswacht,

Zij maken processen-verbaal op, die bewijskracht heb-
ben zolang het tegendeel niet bewezen is.

Een afschrift van -het proces-verbaal moet, op straffe
van nletiqheid, binnen veertien dagen na de vaststelling
van de overtredinq, aan de overtreder worden medege-
deeld.

Art. 25.

Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het Strafwet-
bock zullen de ondernemingshoofden, werkgevers, zaak-
voerders, directeurs of aanqestelden, die de uitvoering



des agents visés ô l'article 20 de hl présente loi ou fournis-
sent des renseignements inexacts, seront punis d'un empri-
sonnement de huit jours it un mois ct d'une amende de 26
à SOO francs ou d'une de ces peines seulement.

Art, 26,

En cas de récidive dans ['année il compter de la con-
damnation antérieure. la peine pourra être portée <Ill double
du maximum.

Art.. 27.

L'employeur est civilement responsable des amendes mi-
ses il charge de ses mandataires ou préposés.

Art. 28.

Les dispositions du Livre 1er du Code: pénal. y compris
le chapitre VII et l'article 85 sont applicables aux infrac-
tions à la présente loi ou à ses arrêtés d'exécution,

Art. 29.

L'action publique résultant d'une infraction à la pré-
sente loi ou à ses arrêtés d'exécution est prescrite un an à

compter du jour où J'infraction a été commise.

Art. 30.

Sans préjudice des sanctions pénales prévues par l'ar-
rêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations il
faire en matière de subventions. indemnités et allocations
de toute nature, qui sont, en tout ou en partie à chargc
de l'Etat, les travailleurs qui mettent obstacle au contrôle
organisé par la présente loi ou qui fournissent des rensei-
gnements inexacts sont privés du droit aux allocations de
chômage dans les conditions dèterminèes par le Roi.
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van de opdracht der bij artikel 20 van deze wet bedoelde
personeelsleden verhinderen of onjuiste inlichtingen ver-
strekken. gestraft worden mee gevangenisstraf van acht
dagen tot een maand en met geldboete van 26 tot 500 frank
of met ëën van die straffen alleen.

Art. 26.

In geval van recidive: bmnen het [aar vanaf de vorige
veroordeling. kan de straf op het dubbel van de: maximum-
straf worden gebracht.

Art. 27.

De .••verkgever Is burqerhjk verantwoordelijk voor de
boeten die ten laste van zijn lasthebbers of aangestelden
worden gelegd.

Art. 28.

De bepalinge:n van Boek I van het Strafwetboek. met
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn toepasselijk
op de overtredingen van deze wet of van de uitvoerinqs-
besluiten ervan.

Art. 29.

De openbare vorderinq, die voortvloeit uit een over-
treding .••-an deze wet of van de ultvoerlnqsbesluiten ervan,
verjaart één jaar vanaf de dag waarop de overtreding
werd begaan.

Art. 30.

Onverminderd de strafsanctles, bepaald bij het koninklijk
besluit van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen te
doen in verband met subsldles, verqoedinqen en toelagen
van elke aard, die geheel of gedeeltelijk ten laste van de
Staat zijn, worden de werknemers. die de bij deze wet
ingestelde contrôle belemmeren of onjuiste Inlichtinqen
verstrekken, beroold van het recht op werkloosheidsuit-
kerinqen onder de door de Koning bepaalde voorwaarden.





TITRE III.

PREVOYANCE SOCIALE.

CHAPITRE PREMIER.
ASSURANCE MALADIE-INV ALIDITE OBLIGATOIRE.

Section I. - Institut du contrôle médical.

Art. 31.

§ I. Il est cree auprès du Ministère de la Prévoyance
Sociale un « Institut du contrôle médical ».

Cet organisme est un établissement public doté de la
personnalité civile.

L'Institut du contrôle médical est soumis aux règles fixées
par la loi du 16 mars 195'1 relative au contrôle de certains
établissements d'intérêt public, concernant les établissements
visés à l'article premier, D, de ladite loi.

§ 2. Le Roi fixe les règles de fonctionnement de l'Institut
ainsi que le cadre et le statut du personnel médical et admi-
nistratif. sur proposition du Conseil visé à l'article 32.

A défaut de proposition du Conseil ou lorsque cette pro-
position est contraire à la loi ou à l'intérêt généraL le Roi
peut prendre les mesures visées à l'alinéa précédent par
arrêté motivé et délibéré en Conseil des Ministres.

Art. 32.

L'Institut du contrôle médical est dirigé par un Conseil
composé:

J. d'un président, magistrat;

2. de huit membres, docteurs en médecine, choisis parmi
les candidats présentés par les unions nationales agréées
pour l'assurance maladie-invalidité obligatoire et par la
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité, en nombre
double de celui des mandats à attribuer; pour déterminer
la représentation des unions nationales et de la Caisse auxi-
liaire, il est tenu compte de leurs effectifs respectifs, chaque
union nationale et la Caisse auxiliaire ayant droit à un man-
dat au moins;

3. de huit membres, docteurs en médecine, choisis parmi
les candidats présentés par les organisations représentatives
du corps médical en nombre double de celui des mandats
à attribuer;

4. de quatre membres. docteurs en médecine, choisis parmi
les candidats présentés par le Conseil supérieur de l'Ordre
des médecins, en nombre double de celui des mandats à
attribuer;
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TITEL III.

SOCIALE VOORZORG.

EERSTE HOOFDSTUK. - DE VERPLICHTE
ZIEKTE· EN !NV ALIDITEITSVERZEKERlNG.

Afdeling 1. - Instltuut voor geneeskundige controle.

Art.31.

§ 1. Bij het Ministerie van Sociale Voorzorg wordt een
« Instituut voor geneeskundige controle » ingesteld. Dat
Instituut is een openbare instelling en geniet rechtspersoon-
lijkheid.

Het Instltuut voor geneeskundige controle is onderwor-
pen aan de regelen zoals bepaald in de wet van
J 6 maart 1954:,betreffende de controle op sommige instel-
!ingen van openbaar nut, met name in verband met de
instellingen die zijn bedoeld in het eerste artlkel, D, van
dezelfde wet.

§ 2. De Koning stelt de regelen van werking van het
Instituut vast, alsmede kader en statuut van het medisch
en administratief personeel, op voorstel van de in artikel 32
bedoelde Raad.

Bi] gebreke van voorstel vanwege de Raad, of ingeval
dit voorstel strijdig is met de wet of het algemeen nut, kan
de Koning de in vorig lid aangehaalde maatregelen nemen
doormiddel van een qemotiveerd en in Ministerraad ovcr-
legd besluit. .

Art. 32.
Het Instituut voor qeneeskundiqe controle wordt bestuurd

door een Raad, die is samengesteld uit :

1. een voorzttter, magistraat;

2. acht leden, doctors in de geneeskunde, gekozen onder
de kandidaten die, in dubbel aantal van clat der toe te
kermen mandaten, werden voorgedragen door de lands-
bonden welke gemachtigd zijn voor de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering en door het Hulpfonds voor
ziekte- en Invallditeitsverzekerlnq: ter bepaling van de ves-
tegenwoordiging der landsbonden en van het Hulpfonds,
wordt rekening gehouden met hun respectieve qetalsterkte.
met dien verstande dat iedere landsbond en het Hulpfonds
recht hebben op minstens één mandaat;

3. acht leden, doctors in de geneeskunde, gekozen onder
de kandidaten die, in dubbel aantal van dat der toe te
kermen mandaten werden voorgedragen door de represen-
tatieve organisaties van het medisch korps;

4:. vier leden, doctors in de geneeskunde, gekozen onder
de kandldaten die. in dubbel aantal van dat der toe te
kermen mandaten, werden voorgedragen door de Hope
Raad van de Orde der geneesheren;
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5, de deux membres. docteurs en médecine dont un
choisi parmi les fonctionnaires du' Ministère de la Pré-
voyance sociale et lin parmi les fonctionnaires du Minis-
tère de la Santé Publique et de la Famille,

Le président et les membres sont nommés par le Roi pour
un terme renouvelable de six ans.

Le Conseil ne délibère valablement que si la moitié des
membres sont présents, Les décisions sont prises à la majo-
rité simple. En cas de partage des voix. le président a voix
prépondérante,

Lorsque le Conseil n'est pas en nombre pour délibérer
valablement, le président convoque à nouveau le Conseil,
dans les huit jours. Dans ce cas. le Conseil délibère valable-
ment quel que soit le nombre de membres présents. Si aucun
membre n'est présent. les pouvoirs du Conseil sont exercés
conjointement par le président et par le médecin-directeur
général.

La gestion administrative de l'Institut est assurée par un
Comité de gestion composé du président et de trois mem-
bres choisis au sein de chaque groupe du Conseil, du mède-
cm-directeur général et du médecin-directeur général
adjoint.

Le Conseil et le Comité de gestion établissent leur règle-
ment d'ordre intérieur qui est soumis à l'approbation du Roi.

Art. 33.

L'Institut du contrôle médical a pour mission d'assurer le
contrôle médical de l'ensemble des prestations de rassu-
rance maladie-invalidité, conformément aux modalités fixées
par la présente loi.

Il procède, à cette fin. à toute enquête ou constatation,
soit d'initiative, soit à la demande du Minlstre de la Pré-
voyance Sociale, soit à la' demande de l'administrateur géné-
ral du Fonds national d'assurance maladie-invalidité, de la
Caisse auxiliaire Oll des organismes assureurs agréés pour
l'assurance maladie-invalidité obligatoire.

Il émet des avis et des propositions sur la réglementation
du contrôle médical.

Avec raccord de l'Institut, le Roi peut lui confier d'autres
missions d'ordre médical. en vue de l'application des dispo-
sitions légales et réglementaires en matière de sécurité sociale
et de prévoyance sociale.

Art. 34.

Pour accomplir sa mission. l'Institut du contrôle médical
dispose de médecins-inspecteurs, de médecins-controleurs, de
médecins-conseil et d'agents administratifs.

Art 35.

Les frais de fonctionnement de l'Institut du contrôle médi-
ca! sont couverts par les ressources du Fonds national d'as-
surance maladie-invalidité,

Toutefois lorsque l'Institut effectue des missions en dehors
de l'assurance maladie-invalidité obligatoire, les dépenses
qui en résultent sont remboursées à l'Institut suivant des
modalités fixées par le Roi conformément aux dispositions
de l'article 31, § 2.

Art, 36.

Les services de l'Institut du contrôle médical sont dirigés
par un médecin-directeur général assisté du médecin-direc-
teur général adjoint. Ceux-ci sont nommés par le Roi sui-
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5. twee leden, doctors in de geneeskunde, één gekozen
onder de functionarissen van het Ministerie van Sociale
Voorzorg en ëën onder de functionarissen van het Minis-
terie van V oksgezondheid en van het Gezln.

De voorzitter en de leden worden door de Koning
benoernd voor een vernieuwbare termijn van zes jaren,

De Raad kan slechts geldig beraadslagen zo de helft
der leden aanwezig Is. De beslissingen worden getroffen
bij enkelvoudige meerderheid. In geval van staking van
sternmen geeft de stem van de voorzitter de doorslag.

Wanneer de Raad niet in vereisten getale aanwezig is
om geldig te beraadslaqen, wordt de Raad door de voor-
zitter binnen acht dagen opnieuw sarnenqeroepen.

In dat geval beraadslaagt de Raad geldig, onverschilltq
het aantal aanwezige leden, Is geen enkel lid aanwezig.
dan worden de bevoegdheden van de Raad gezamenlijk uit-
geoefend door de voorzitter en door de geneesheer-directeur-
generaal.

Het administratief beheer van het Instituut wordt verze-
kerd door een Comité dat is samengesteld uit de voorzitter
en drie leden gekozen uit iedere groep van de Raad, de
geneesheer-directeur-generaal en de adjunct-qeneesheer-
dîrecteur-generaal.

De Raad en het Behecrscomité maken hun huishoudelijk
reglement op. dat de Koning ter goedkeuring wordt voor-
gelegd.

Art. 33.
Het Instituut voor geneeskundige controle heeft opdracht

de medlsche controle van de gezam~nlijke prestaties der
ziekte- en invaliditeitsverzekerinq te verzekeren overeenkorn-
stig de bij deze wet vastqestelde regeling.

Te dien einde gaat het over tot iedere onderzoeking of
vaststelling, zulks of wel op eigen initiatief, of wel op ver-
zoek van de Minister van Sociale Voorzorg of wel op ver-
zoek van de algemene beheerder van het Rijksfonds voor
verzekering tegen ziekte en invaliditeit, van het Hulp-
fonds of van de voor de verplichte verzekering tegen ziekte
en invaliditeit gemachtigde verzekeringsinstellingen.

Hij dient van advies en doet voorstellen met betrekking
tot de reglementering van de medische controle.

Met goedvinden van het Instituut, kan de Koning het-
zelve. met het oog op de toepassing van wettelijke en regle-
mentaire bepalinqen op het stuk van sociale voorzorq en
sociale zekerheid, andere opdrachten van medlsche aard
toevertrouwen.

Art. 34.
Voor het volbrengen van zijn taak beschikt het Ïnstituut

voor geneeskundige controle over geneesheren-inspecteurs,
geneesheren-controleurs. adviserende geneesheren en admi-
nistratief personeel,

Art. 35.
De werkingskosten van het Instituut voor geneeskundige

controle worden gedekt aan de hand van de middelen van
het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit.

Wanneer evenwel het Instituut buiten de verplichte ziekte-
en tnvaliditeitsverzekerinq vallende opdrachten vervult,
worden de daaruit voortvloeiende uitgaven aan het Instituut
terugbetaald volgens door de Koning vastgestelde reqelen
en overeenkomstig het bepaalde In artikel 31. § 2.

Art. 36.

De diensten van het Instituut voor geneeskundige controle
staan onder de leiding van de geneesheer-directeur-generaal,
bijgestaan door een adjunct-geneesheer-directeur-generaal.



vant les modalités prévues à l'article 31, § 2. Ils prêtent ser-
ment entre les mains du président du Conseil.

Le mëdectn-directeur général exécute les décisions du Con-
seil. il donne à ce dernier toutes informations et soumet
toutes propositions utiles au fonctionnement de l'Institut.

Il assiste aux réunions du Conseil ct est chargé du secrë-
tariat.

Il dirige le personnel médical et administratif et assure,
sous I'autorité et le contrôle du Conseil, le fonctionnement
de rorganisme.

En cas d'empêchement du médecin-directeur général. ses
pouvoirs sont exercés par le médecin-directeur général
adjoint et en cas d'empêchement de ce dernier par un
médecin-inspecteur désigné par le Conseil.

Le Président du Conseil et le médecin-directeur général
assurent conjointement rexpédition des affaires courantes
suivant les modalités fixées par le règlement d'ordre inté-
rieur du Conseil.

Art. 37.

Le personnel administratif de l'Institut est nommé, affecté,
promu et révoqué par le Comité de gestion conformément
aux règles du statut fixé par le Roi en application de
l'article 31, § 2.

Art. 38.

Les médecins-conseil exercent le contrôle de l'incapacité
de travail donnant lieu à indemnisation.

Ils vérifient en outre si, du point de vue médical, les pres-
tations relatives aux soins de santé sont accordées confor-
mément aux dispositions légales et réglementaires.

Dans l'accomplissement de leur mission, les médecins-
conseil sont tenus d'observer les directives de l'Institut.

Les décisions des médecins-conseil, tant en matière d'inca-
pacité de travail que de soins de santé, engagent les orga-
nismes assureurs.

Les médecins-conseil sont engagés par les organismes
assureurs. Les fonctions de médecin-conseil ne peuvent être
confiées qu'aux docteurs en médecine assermentés par
l'Institut du contrôle médical. Les médecins-conseil prêtent
serment entre les mains du Président de l'Institut. Pour
pouvoir être admis au serment de médecin-conseil, il faut
être préalablement proposé par un organisme assureur et
agréé par le Conseil de l'Institut; celui-ci établît le règlement
de l'aqrêation qui est sournia à l'approbation du Roi confor-
mément à l'article 31, § 2. Ce règlement prévoit également
les cas de retrait de l'aqréarlon. Avant d'agréer un médecin-
conseil, l'Institut sollicite l'avis du Conseil provincial com-
pétent de l'Ordre des médecins; si le Conseil provincial de
l'Ordre des médecins ne donne pas son avis dans le délai
fixé par le Conseil de l'Institut. la formalité est censée
accomplie.

Le statut et la rémunération des médecins-conseil sont
déterminés par l'Institut sur proposition des organismes
assureurs. En dehors de cette rémunération, les médecins-
conseil ne peuvent recevoir aucun avantage sous quelque
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Deze worden benoemd door de Koning, volgens de regeling
vervat in arttkel 31, § 2. Zij leggen de eed af in de handen
van de voorziter van de Raad.

De geneesheer-directeur-generaal voert de beslissingen
van de Raad uit, geeft aan deze laatste alle inlichtingen en
doet alle nuttige voorstellen in verband met de werking
van het Instituut.

Hij woont de vergaderingen van de 'Raad bi] en is
belast met het secretariaat.

Ht] leidt het medisch en administratief personeel en
zorqt, onder het gezag en het toezicht van de Raad, voor
de werking van de instelling.

Ingeval de geneesheer-directeur-generaal verhlnderd is
worden zijn machten uitqeoefend door de adjunct-
geneesheer-directeur-generaal en, ingeval deze laatste ver-
hmderd Is, door een door de Raad aanqewezen genees-
heer-inspecteur.

De voorz itter van de Raad en de geneesheer~directeur-
generaal zorgen gezamenlijk voor de afhandeling der
lopende zaken, volgens de regelen vervat in het huishou-
delijk reqlement van de Raad.

Art. 37.

Het administratief personeel van het Instituut wordt
benoemd, geaffecteerd, bevorderd en ontslagen door het
Beheerscomitë overeenkomstiq de regeling vervat in het
door de Koning bij toepassing van artikel 31, § 2, vast-
gestelde statuut.

Art. 38.

De adviserende geneesheren verrichten de controle op
de tot uitkering aanleiding gevende onqeschtktheid tot
werken.

Zij gaan bovendien na of uit medisch oogpunt de presta-
ties met betrekkinq tot de geneeskundige verzorging wor-
den verleend overeenkomstig de wettelijke en reqlemen-
taire bepalingn.

Bij de uitvoering van hun opdracht zijn de adviserende
geneesheren gehouden zich naar de richtlijnen van het
Instituut te schikken.

De beslissinqen van de adviserende qeneesheren zowel
op het stuk van onqeschiktheid tot werken als van qenees-
kundige verzorging, zijn bindend voor de verzekeringsinstel-
Iingen.

De adviserende geneesheren worden door de verzeke-
rlnqsinstellinqen aanqeworven. De functie van adviserend
geneesheer mag slechts aan de door het Instituut voor
geneeskundige controle beëdigde doctors in de qeneeskunde
toevertrouwd worden. Ztj leggen de eed af in de handen
van de voorzitter van het Instituut. Om tot de eedaflegging
als adviserende geneesheer toeqelaten te worden. dient men
vooraf voorgesteld te worden dcor een verzekertnqsinstellinq
en erkend door de Raad van het Instituut: dit laatste stelt
het reglement tot erkenning vast, dat aan de goedkeuring
van de Koning wordt voorqéleqd bij toepassinq van arti-
kel 31. § 2. Dit reglement bepaalt ook de gevallen van
intrekking van de erkenninq. Vooraleer over te gaan tot de
erkenning van een adviserende qeneesheer, verzcekt het
Instituut om het advies van de bevoeqde Provinciale Raad
van de Orde der geneesheren; verstrekt de Provinciale Raad
van de Orde der geneesheren zijn advies niet binnen de
door de Raad van het Instituut bepaalde termijn, dan wordt
deze formaliteit geacht te zijn vervuld.

Het statuut en de bezoldiging van de advlserende genees-
heren zijn door het Instituut vastgesteld op voorstel van de
verzekeringsinstellingen. Buiten deze bezoldiging mogen de
adviserende qeneesheren geen enkel voordeel genieten. in
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forme que ce soit. Les médecins-conseil ne peuvent. sans
autorisation toujours révocable du Conseil de l'Institut.
exercer d'autres activités médicales.

Suivant les règles fixées à l'article JI. § 2. le Roi fixe le
nombre de bènèfictaires pour lequel les organismes assureurs
sont tenus à engager au moins un médecin-conseil.

Si dans les délais fixés par le Conseil de l'Institut les
organismes assureurs ne font aucune proposition ou s'ils
n'engagent pas le nombre de médecins-conseil requis. le
Conseil peut prendre toutes mesures propres à assurer le
contrôle médical.

Sans préjudice des dispositions de l'alinéa J, chaque
Union nationale et la Caisse auxiliaire instituent une direc-
tion médicale chargée d'organiser l'activité de leurs méde-
cins-conseil.

Art, 39.

Les médecins-contrôleurs ont pour nussron d'assurer le
contrôle médical de l'incapacité de travail. A cette fin, ils
procèdent à toutes enquêtes nécessaires et le cas échéant
à l'examen corporel des assurés. Leurs décisions sur l'état
d'incapacité de travail doivent être notifiées le jour même
au médecin traitant. Elles sont également notifiées au méde-
cin-conseil. Ces décisions sont immédiatement exécutoires,
sauf opposition du médecin traitant dans les quarante-huit
heures de la notification.

Les employeurs, les organismes assureurs, les personnes
autorisées à exercer l'art de guérir, les établissements de
soins ainsi que leurs préposés ou mandataires et les assurés
sont tenus de donner aux mêdecins-ccntrôleurs tous les ren-
seignements dont ils ont besoin pour exercer leur mission
de contrôle et de leur communiquer, sans déplacement de
pièces, les registres, états. correspondances et autres docu-
ments.

Le nombre de médecins-contrôleurs est fixé à un médecin
par tranche entière de 100000 ouvriers assujettis à la sécu-
rité sociale,

Les médecins-contrôleurs sont nommés par le Roi sui-
vant les modalités de l'article 31, § 2.

Ils prêtent serment entre les mains du président du
Conseil.

Art. 40.

Les médecins-inspecteurs ont pour mrssion de contrôler
l'exécution des tâches con fiées aux médecins-conseil et aux
médecins-contrôleurs; ils ne peuvent cependant jamais se
substituer à ceux-ci. A cette fin, ils procèdent à toutes enquê-
tes nécessaires et le cas échéant à l'examen corporel des
bénéficiaires.

Les employeurs. les organismes assureurs, les personnes
autorisées à exercer l'art de guérir, les établissements de
soins. les offices de tarification ainsi que leurs préposés ou
mandataires et les bénéficiaires sont tenus de donner aux
médecins-inspecteurs tous les renseignements dont ils ont
besoin pour exercer leur mission de contrôle et de leur com-
muniquer, sans déplacement de pièces, les registres, états,
correspondances et autres documents.

Ils sont, en outre. chargés d'une mission d'expertise con-
formément aux dispositions de l'article 49, § 2.

Les médecins-inspecteurs sont nommés par le Roi suivant
les modalités de l'article 31, § 2.

Ils prêtent serment entre les mains du président du Con-
seil.

[ Ii ]

welke vorm ook. De adviserende geneesheren mogen geen
andere medische activiteiten uitoefenen zonder de altijd
herroepbare toelating van de Raad van het Ïnstituut.

Volgens de regelen vastgesteld in artikel 31. § 2, stelt
de Koning het aantal gerechtigden vast voor wie de verze-
keringsinstellingen gehouden zijn minstens éên adviserende
geneesheer aan te werven.

Dienen de verzekeringsinstellingen geen enkel voorstel in
of werven zi] het aantal veretste adviserende geneesheren
niet aan binnen de door de Raad van het Instituut vastqe-
stelde termijn, dan kan deze laatste alle maatregelen treffen
ter verzekering van de geneeskundige controle.

Onverminderd het bepaalde in lid ;3, zal iedere Lands-
bond en het Hulpfonds een geneeskundige directie instellen,
die belast is met de organisatie van de activiteit van hun
adviserende geneesheren.

Art. 39.

De geneesheren-controleurs staan in voor de medische
controle der arbetdsonqeschikthetd. Te dien einde gaan zij
over tot alle nodiqe onderzoekinqen en, in voorkornend
geval, tot lijfonderzoek van de verzekerden. Hun beslis-
singen in verband met de staat van onqeschiktheid tot
werken moeten dezelfde dag aan de behandelende genees-
heer betekend worden. Zij worden eveneens aan de advl-
serende geneesheer betekend. Deze beslissingen zijn dade-
lijk uitvoerbaar, behoudens verzet van de behandelende
geneesheer binnen achtenveertig uren na de betekening.

De werkgevers, de verzekeringsinstellingen, de personen
gemachtigd tot het beoefenen van de geneeskunst, de instel-
lingen voor verzorging alsmede hun aanqestelden of manda-
tarissen en de verzekerden, zijn gehouden aan de genees-
heren-controleurs alle inlichtingen te verstrekken welke ze
van node hebben om hun controleopdracht te vervullen
en hun ter plaatse inzage te geven van reqisters. staten,
bnefwïsselmq en alle andere bescheiden.

Het aantal der geneesheren-controleurs wordt vastqe-
steld naar rata van êén geneesheer per volledige groep
van 100000 soclaal-veraekeringsplichtiqe werklieden.

De geneesheren-controleurs worden door de Koning
benoemd overeenkomstig de modaliteiten vervat in arti-
kel JI. § 2.

Ze leggen de eed af in de handen van de voorzitter van
de Raad.

Art. 40.

De geneesheren-inspecteurs hebben tot opdracht de uit-
voering van de aan de adviserende geneesheren en aan de
geneesheren-controleurs toevertrouwde taken te controleren:
ze mogen evenwel nooit in de plaats treden van deze laat-
sten. Te dien einde gaan zi] over tot alle nodige onderzoe-
kingen en, in voorkornend geval, tot lijfonderzoek van de
verzekerden.

De werkqevers, de verzekeringsinstellingen, de personen
gemachtigd tot het beoefenen van de geneeskunst, de instel-
lingen voor verzorging alsmede hun aangestelden of manda-
tarissen, en de verzekerden zijn gehouden aan de genees-
heren-controleurs alIe inlichtingen te verstrekken welke ze
van node hebben om hun controleopdracht te vervullen
en hun ter plaatse inzage te geven van reqisters. staten,
briefwisseling en alle andere bescheïden.

Ze worden bovendien belast met een expertiseopdracht
overeenkomstig het bepaalde in artikel 49. § 2.

De adviserende geneesheren worden door de Koning
benoemd volgens de in artikel 31. § 2 vervatte modaliteiten.

Ze leggen de eed af in de handen van de voorzîtter van
de Raad.



Art. 41.

Le Conseil peut infliger aux médecins-conseil, médecins-
contrôleurs et médecins-inspecteurs, qui ne se conforment
pas aux règles de l'assurance ou aux directives du Conseil,
les sanctions disciplinaires suivantes : J' avertissement, la
censure, la réprimande, et en outre, pour les médecins-con-

. seil, la suspension du droit d'exercer leurs fonctions pendant
un terme qui ne peut excéder deux ans et l'interdiction défi-
nitive d'exercer ces fonctions.

Le statut des médecins-conseil détermine les modalités
suivant lesquelles les sanctions disciplinaires prononcées
en vertu du premier alinéa sont portées à la connaissance
des organismes assureurs.

II peut être interjeté appel des décisions du Conseil en
matière disciplinaire devant des commissions instituées à
cette fin; l'appel suspend l'exécution de la sanction discipli-
naire.

Le Roi peut suspendre ou révoquer les médecins-contrô-
leurs et les médecins-inspecteurs sur proposition du Conseil.

Les commissions sont composées de trois magistrats de
l'ordre judiciaire nommés par le Roi, qui détermine le fonc-
tionnement de ces commissions.

Tant devant l'Institut du contrôle médical que devant les
commissions prévues à l'alinéa 3, le médecin doit être
préalablement entendu et peut se faire assister par une per-
sonne de son choix.

Chaque fois que l'intérêt du service ou l'intérêt général
l'exige, le Ministre de la Prévoyance sociale peut, sur pro-
position du Conseil, suspendre préventivement les médecins-
contrôleurs et les médecins-inspecteurs, pour une durée
maximum de deux mois. Cette suspension peut être renou-
velée, après avis motivé d'une des Commissions prévues à
l'alinéa 3.

Art. 42.

Sans préjudice des poursuites pénales et disciplinaires
éventuelles, le Conseil peut interdire aux organismes assu-
reurs, pour une période déterminée allant de un mois à
un an, l'intervention dans le coût des soins cie santé et
fournitures lorsqu'ils sont dispensés par une personne ou
par un établissement autorisés à les dispenser mais qui ne
se conforment pas aux dispositions légales et réglementaires
concernant l'assurance maladie-invalidité obligatoire.

La décision du Conseil ne peut être prise qu'après avoir
entendu les intéressés; toutefois, s'ils s'abstiennent ou refu-
sent de comparaître, le Conseil peut valablement prononcer
l'mt erdir.tion visée à l'alinéa premier.

Les intéressés peuvent interjeter appel de la décision
d'interdiction de remboursement auprès d'une des commis-
sions prévues à l'article 41, alinéa 3.

Tant devant le Conseil que devant ces commissions, les
intéressés peuvent se faire assister par une personne de
leur choix.

Le Roi détermine les modes de publicité des décisions
d'interdiction de remboursement prononcées par le Conseil
de l'Institut du contrôle médical et par les Commissions
prévues à l'article 41, alinéa 3.

Art. 43.

Les litiges d'ordre médical qui surgissent entre médecins
practieiens, médecins-conseil et médecins-contrôleurs sont
soumis à la décision du médecin-inspecteur.
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Art. 41.

De Raad kan de adviserende geneesheren. de genees-
heren-controleurs en de geneesheren-inspecteurs, die zich
niet gedragen naar de regelen van de verzekerinq of naar de
rlchtlijnen van de Raad de volgende tuchtstraffen opleggen :
de verwittiging, de censuur, de berisping en. bovendien. voor
de adviserende geneesheren, de schorsing van het recht tot
uitoefening van hun functies gedurende een termijn die
twee jaar niet mag overschrijden en definilief verbod tot
uitoefening van deze functtes.

Het statuut van de advtserende geneesheren bepaalt de
modaliteiten volqens welke de tuchtmaatregelen uitge-
sproken krachtens het eerste lid ter kennis van de ver-
zekeringsorganismen worden gebracht.

Van de tuchtstraHelijke beslissingen van de Raad kan
beroep worden ingesteld bi] een ten deze ingestelde commis-
sies: het beroep schorst de uitvoering van de tuchtstraf.

De Koning kan de geneesheren-controleurs en de genees-
heren-inspecteurs op voorstel van de Raad schorsen of
afzetten.

De commissies zîjn samengesteld uit drie magistraten
van de rechterlijke orde, benoemd door de Koning. die
de werking van deze comrnissles bepaalt.

Zowel vóôr het Instituut voor geneeskundige controle
als vóór de in het derde lid vermelde commissies. moet de
geneesheer vooraf worden gehoord en mag hi] zieh laten
bijstaan door een persoon naar keuze.

Telkens als het belanq van de dienst of het algemeen
belang zulks vergen, kan de Minister .van Sociale Voor-
zorq, op voorstel van de Raad, de geneesheren-controleurs
en de geneesheren-inspecteurs preventief schorsen voor
een duur van ten hoogste twee maanden. Deze schorsing
kan worden vernieuwd, na gemotiveerd advies van een
der in het derde lid vermelde commissies.

Art. 42.

Onverrninderd de eventuele penale en disciplinaire ver-
volqinqen, kan de Raad de verzekeringsinstellingen het
tussenbeide komen in de kesten VOOr geneeskundige ver-
zorging en verstrekkingen verbieden voor een periode
gaande van een maand tot ecn [aar. wanneer deze worden
verstrekt door een persoon of instelling die weliswaar daar-
toe is gemachtigd maar zich niet houdt aan de wettelijke
en reglementaire bepalingen betrelfende de verplichte
ziekte- en invaliditeitsveraekerinq.

De beslissing van de Raad mag slechts worden genomen
nadat de betrokkenen zijn gehoord geworden; onthouden
zij zich of weigeren zl] te verschljnen. dan kan echter de
Raad het bij het eerste lid bedoeld verbod geldig uit-
spreken.

De betrokkenen mogen van de beslissinq tot verbod van
terugbetaling beroep instellen bij een der in artikel 41.
derde lid, bedoelde commissies.

Zowel voor de Raad als voor deze cornrmssres, mogen
de belanqhebbenden ztch laten bijstaan door een persoon
naar keuze.

De Koning bepaalt de wijzen van publiciteit van de
beslissingen tet verbod van terugbetaling door de Raad
van het Instituut voor geneeskundige controle en door de
in artikel 41, derde lid bedoelde comrnissles uitqesproken.

Art. 43.

De geschillen van medische aard tussen geneesheren~
practicî, advlserende geneesheren en geneesheren~contro--
leurs, worden de geneesheer-inspecteur ter beslissing
voorqeleqd.
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Les intéressés peuvent interjeter appel des décisions du
médecin-inspecteur devant le Conseil de l'Institut du
contrôle médical,

Le Roi peut, conformément aux modalités prévues à l'ar-
tide 31. § 2, déterminer les formes et délais selon lesquels
le médecin-inspecteur et le Conseil sont tenus de statuer.

Le recours au médecin-inspecteur et l'appel au Conseil
sont suspensifs.

Art. 1i.

Pour l'application des articles 11 à 43, le Conseil de l'In-
slitut de contrôle médical peut constituer des chambres de
cinq membres, suivant les modalités fixées par son règlement
d'ordre intérieur approuvé par le Roi.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES.

Art. 15.

Les médecins-conseil au service des organismes assureurs
à la date d'entrée en vigueur de la présente loi continuent
à exercer leur mission, jusqu'à ce qu'il soit pourvu à leur
désignation conformément aux dispositions de l'article 38.

Art. 46.

Pour la première nomination des médecin-directeur géné-
ral, médecin-directeur général adjoint, médecins-contrôleurs.
médecins-inspecteurs et du personnel administratif et para-
médical, le Roi peut, dans les conditions qu'II détermine,
nommer le personnel en service au Conseil supérieur de
l'inspection médicale de l'assurance maladie-invalidité insti-
tué auprès du Fonds national d'assurance maladie-invali-
dité, à la date d'entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 47.

Le Conseil de l'Institut du contrôle médical doit être
constitué dans les trois mois qui suivent la publication de la
présente loi au Moniteur belge. Aussi .longtemps que le
Conseil n'est pas constitué, ses pouvoirs sont exercés par un
Comité provisoire composé d'un président, magistrat de
l'ordre judiciaire, et de six membres, docteurs en médecine,
nommés par le Roi.

Le Roi peut déterminer les règles de fonctionnement de
l'Institut de contrôle médical ainsi que le cadre et le statut
de son personnel sans avoir à observer la procédure fixée
à l'article 31, § 2, pour autant que les arrêtés fixant ces règles
soient publiés au Moniteur belge dans les trois mois qui sui-
vent la date d'entrée en vigueur de la présente loi.

Section 2. - Statistiques et comptabilité des organismes assureurs.

Art. 48.

Le Roi peut imposer aux Unions nationales agréées, à la
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité, aux Iêdêra-
tions reconnues affiliées à une Union nationale agréée et aux
sociétés mutualistes affiliées à une de ces fédérations, des
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De betrokkenen moqen bi] de Raad van het Instituut
voor geneeskundige controle beroep instellen tegen de
beslissingen van de geneesheer~inspecteur.

De Koning kan overeenkomstig de regeling vervat in
artikel 31, § 2, de vormen en termijnen vaststellen die de
geneesheer~inspecteur en de Raad in acht dienen te nemen
om zlch uit te spreken,

Het beroep bij de geneeshee'r-inspecteur en bij de Raad
ztjn van schorsende aard.

Art. '44.

Voor de toepassing van de artikelenil tot 13, mag de
Raad van het Instituut voor geneeskundige controle kamers
van vijf leden oprichten, volgens de regelen die zljn vast-
gelegd door de Koning.

OVERGANGSBEPALINGEN.

Art. -s.
De adviserende geneesheren, die op de datum van

inwerkingtreding van deze wet in dienst zijn bt] de ver-
zekeringsinstellingen vervullen verder hun opdracht, tot-
dat wordt voorzien in hun aanwijzing overeenkomstig het
bepaaldeIn artikel 38.

Art. 16.
Voor de eerste benoeming van de geneesheer-directeur-

generaal, adjunct-geneesheer-directeur-generaal, geneeshe-
ren-controleurs, geneesheren~inspecteurs en van het
administratief en para-rnedisch personeel, kan de Koning-,
onder de voorwaarden die Hij bepaalt, het personeel bence-
men dat. op de datum van inwerkingtreding van deze wet,
in dienst is bij de Raad voor geneeskundig toezicht van de
ziekte- en invaliditeitsverzekering, die werd Inqesteld bi] het
Rijksfonds voor verzekerlng tegen ziekte en invaliditeit.

Art. 47.

De Raad van het Instituut voor geneeskundige controle
moet worden opgericht binnen drie maanden volgend op de
bekendmakinq van deze wet in het Belgisch Steetsbled.
Zolang de Raad niet is opqericht, worden zijn bevoeqd-
heden uitqeoefend door een voorlopig Comité, samengesteld
uit een voorzitter. magistraat van de rechterlijke orde. en
zes leden. doctors in de geneeskunde, benoernd door de
Koning.

De Koning kan de reqelen van werking van het Instituut
voor geneeskundige controle alsmede het kader en het
statuut van zijn personeel vaststellen zonder dat hij gehou-
den is tot naleving van de in artikel 31, § 2, aangegeven
procedure. voor zover de besluiten waarbij deze regelen
worden vastqesteld in het Belgisch Staatsblad worden
bekendgemaakt binnen drie maanden volgend op de datum
waarop deze wet in werking treedt. .

Afdeling 2. - Statistiek en b~khoudinlJ del.' verzekeringslIllltdllngen.

Art. i8.

Aan de gemachtigde landsbonden, aan het Hulpfonds
voor verzekering tegen aiekte en invaliditeit, aan de
erkende verbonden die bij een gemachtigde landsbond
zijn aangeslöten en aan de mutualiteitsverenigingen die



règles en matière de comptabilité, de statistiques et de moda-
lités de paiement des prestations de l'assurance maladie-
invalidité obligatoire.

Section 3. -- Commissions de réclamation ct d'appel.

Art. 19.
§ 1. Le Roi institue des juridictions contentieuses char-

gées de juger les contestations qui ont pour objet des droits
résultant de la législation et de la réglementation concernant
l'assurance maladie-invalidité obligatoire.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de ces
juridictions et détermine la procédure à suivre devant elles
et la formule exécutoire des décisions coulées en force de
chose jugée.

L'arrêté royal pris en exécution du présent article prévoit
l'existence de juridictions de première instance et d'appel, et
l'obligation pour les juridictions de motiver leurs décisions.

Les décisions rendues en dernier ressort par ces juridic-
tions peuvent faire l'objet du recours en annulation prévu
par l'article 9 de la loi du 23 décembre 1946 portant création
d'un Conseil d'Etat. En cas d'annulation, la cause est ren-
voyée devant une juridiction du même degré ou, le cas
échéant, devant la même juridiction autrement composée.
Cette juridiction se conforme à la décision du Conseil d'Etat
sur les points de droit jugés par celui-ci.

L'institution des juridictions visees au présent article ne
porte pas préjudice à la compétence des Cours et Tribunaux,
telle qu'elle est déterminée par les articles 92 et 93 de la
Constitution.

L'action portée par une personne devant une des juridic-
tions instituées en application du présent article implique
reconnaissance de sa compétence.

Toutefois. une personne citée devant elle peut, par voie
d'exception présentée avant tout autre moyen de défense,
contester la compétence des juridictions précitées, auquel
cas le juge de droit commun est saisi d'office par décision
de renvoi et se prononce Sur la compétence avant tout débat
au fond.

§ 2. Lorsqu'une décision du médecin-conseil ou du
médecin-contrôleur, concernant l'incapacité de travail d'un
assuré est contestée devant une des juridictions instituées
au § 1, Je litige est soumis, dans les dix jours, à l'expertise
d'un médecin-inspecteur désigné par le Conseil de l'Institut
du contrôle médical.

Les juridictions instituées au § 1 ne peuvent désigner
d'autres experts que les médecins-inspecteurs visés à
J'alinéa précédent.

Section 1. - Soins de santê,

Art. 50,

Sans préjudice des dispositions de l'article 57 et à défaut
d'accords ou d'engagements approuvés par le Ministre de
la Prévoyance Sociale, le Roi peut par arrêté motivé et déli-
béré en Conseil des Ministres fixer des tarifs maxima
d'honoraires et de prix pour les soins de santé et les four-
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zijn aangesloten bij éên dezer verbonden, kan de Koning
reqelen opleggen betrelfende de boekhouding, de statistiek
en de wijzen van betaling van de prestaties der verplichte
zrekte- en lnvalidïteltsverzekertnq.

Afdeling 3. - Klachtencommissies en commissie van beroep

Art. 19.

§ 1. De Koning stelt rechtscolleges voor betwiste
zaken in, errnede belast te oordelen over betwistingen m
verband met de rechten voortvloeiend uit de wetgeving
en reglementering betreffende de verplichte ziekte- en inva-
liditeitsverzekerlnq.

De Koning reqelt de organisatie en werking van deze
rechtscolleqes en bepaalt de door haar te volgen proce-
dure en de formule voor uitvoering van de in kracht van
gewijsde gegane beslissing.

Het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van dit
artikel voorziet in het bestaan van rechtscolleqes van
eerste aanleg en van beroep, alsmede in de verplichting
voor deze rechtscolleqes hun beslissingen te motiveren.

De in laatste aanleg door deze rechtscolleqes genomen
beslissingen zijn vatbaar voor het beroep tot nietiqverkla-
ring waarin is voorzien bij artikel 9 van de wet van
23 december 1916 houdende instelling van een Raad van
State. In geval van vernietiging. wordt de zaak naar een
rechtscolleqe van dezelfde graad verwezen oE. in voorko-
mend geval, naar hetzelfde doch anders samenqestelde
rechtscolleqe. Dat rechtscollege gedraagt zlch naar de
uitspraak van de Raad van State, ten aanzien van de
rechtsvraqen die erin worden berecht.

De instelling van de in dit artikel bedoelde rechtscol-
leges doet geen afbreuk aan de bevoegdheid van de Hoven
en Rechtbanken, zoals deze is bepaald in de artikelen 92
en 93 van de Grondwet.

De vordering ingeleid door een persoon voor êèn der
krachtens dit artikel ingestelde rechtscolleqes sluit erken-
ning van zijn bevoeqdheid in.

De voor èèn dezer colleges gedaagde persoon kan
echter, bi] wege van exceptie, aangevoerd vóór elk ander
verweermiddel, de bevoeçdhetd van de voornoemde rechts-
colleges betwisten, in welk geval de zaak van ambtswege
bij beslissing van verwijzing voor de gewone rechter
wordt gebracht, die zich, vóór enig debat ten gronde, over
de bevoeqdheid uitspreekt.

§ 2. Warineer een beslissing van de advlserende genees-
heer of van de geneesheer-controleur, betrekking hebbend
op de arbeidsongeschiktheid van een verzekerde, wordt
betwist voor een der bij § 1 ingestelde rechtscolleqes, dan
wordt het geschil binnen tien dagen voorgelegd aan
het deskundig onderzoek van een door de Raad van het
Instituut voor geneeskundige controle aanqewezen genees-
heer-inspecteur.

De bi] § 1 inqestelde rechtscolleges mogen geen andere
deskundigen aanwij zen dan de in vorig lid bedoelde
genees heren-Inspecteurs.

Afdeling 4. - Geneeskundige verzorging.

Art. 50.

Onverminderd het bepaalde In artikel 57, en bi] gebreke
van door de Mmlster van Sociale Voorzorg goedgekeurde
overeenkomsten of verbintenissen, kan de Koning, bij een
gemotiveerd en in Ministerraad overlegd beslult, maximum-
tarieven van honorarla en prijzen vaststellen voor de
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nitures visés par les tarifs de remboursement de l'assurance
maladie-invalidité obligatoire.

Les personnes autorisées ä exercer l'art de guérir et les
établissements de soins qui ne respectent pas les accords,
engagements ou tarifs visés á l'alinéa premier sont passibles
des sanctions prévues à l'article i2.

Art. 51.
La liste des spécialités pharmaceutiques. dans le coût

desquelles l'assurance est autorisée à intervenir. et le prix de
référence en fonction duquel le montant de cette intervention
est calculé sont établis par le Ministre de la Prévoyance
sociale. sur avis du Conseil des spécialités pharmaceutiques
et du Comité permanent du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité.

Cette liste est établie en tenant compte, d'une part. de la
valeur thérapeutique des spêcialitês et. d'autre part, de cri-
tères d'ordre économique.

Art. 52.

Les pharmaciens. les organisations professionnelles des
pharmaciens et les organismes assureurs peuvent constituer
des offices de tarification ayant pour but la tarification et
la facturation des fournitures pharmaceutiques.

Suivant les critères fixés par le Roi. ces offices de tarifi-
cation sont agréés par Je Ministre de la Prévoyance sociale.
après avis de la Commission nationale pharmaceutico-
mutualiste.

Lorsque l'intervention des organismes assureurs dans le
coût des fournitures pharmaceutiques, due en matière d'assu-
rance maladie-invalidité obligatoire. n'est pas directement
versée par ces organismes aux assurés, toutes les opérations
de tarification et tous les paiements des organismes assu-
reurs pour fournitures pharmaceutiques sont obligatoirement
effectués par l'intermédiaire des offices de tarification. Ces
derniers sont autorisés à réclamer aux pharmaciens une
intervention dans leurs frais de gestion.

Pour l'application des dispositions du présent article, les
médecins autorisés à tenir un dépôt de médicaments et les
établissements hospitaliers sont assimilés aux pharmaciens.

Les dispositions de l'alinéa 3 entrent en vigueur à rexpi-
ration du troisième mois suivant la publication de la pré-
sente loi au Moniteur belge. Le Roi peut proroger ce délai
d'une durée maximum de trois mois. dans les cas et condi-
tions qu'II détermine.

Art, 53.

Les offices de tarification sont contrôlés par des agents
compétents du Fonds national d'assurance maladle-Invallditê.
Ces agents prêtent serment entre les mains du Ministre de
la Prévoyance Sociale.

Ils ont la libre entrée des locaux desdits offices. Ceux-ci
sont tenus de leur donner tous les renseignements dont ils
ont besoin pour exercer leur mission et de leur communiquer,
sans déplacement de plèces, tous les documents nécessaires
à leur contrôle.
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geneeskundige verzorging en de verstrekkingen die zijn
bedoeld in de terugbetalingstarieven van de verpllchte
zlekte, en invallditeitsverrekerinq.

De personen die gemachtigd zijn tot het beoefenen van
de geneeskunst en de inrichtingen voor verzorging die
ztch niet houden aan de in het eerste lid bedoelde over-
eenkomsten. verbintenissen of tarieven zijn vatbaar voor
de sancties bepaald bij artikel 12.

Art, 51.
De lijst der pharrnaceutische specialiteiten, in de kosten

waarvan de verzekering mag tussenbeide komen. en de
referteprijs in lunette waarvan het bedrag dezer inter-
ventie wordt berekend, worden vastgesteld door de
Minister van Sociale Voorzorq, op advies van de Raad
der pharmaceutlsche specialitelten en van het Bestendig
Comité van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte
en invaliditeit.

Deze lijst wordt opgemaakt rekening gehouden. eens-
deels met de therapeutlsche waarde van de specialiteiten,
en anderdeels. met criteria van economische aard.

Art, 52,

De apothekers.de beroepsorqanisaties van apothekers
en 'de verzekeringsinstellingen mogen tarrlicatiediensten
oprichten. welke zïch inlaten met tariflcatie en facturering
der pharrnaceunsche verstrekkingen.

Volqens de door de Koning vastgestelde reqelen, wor-
den deze tarlficatlediensten gemachtigd door de Minister
van Sociale Voorzorq, na advies van de Nationale phar-
maceu tico-m utualis tise he Commissie.

Warineer de inzake verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering verschuldigde tussenkomst der verzekerinqs-
instellingen in de kesten der pharmaceutische ver-
strekkinqen niet rechtstreeks door deze instellingen aan de
verzekerde wordt gestort. moeren alle tariflcatieverrich-
tingen en betalingen der verzekerinqsinstellingen voor
pharrnaceutische verstrekkinqen verplicht langs de tarifi-
catiediensten om gebeuren. Deze laatsten zijn gemachtigd
van de apothekers een bijdrage in hun beheerskosten te
eisen.

Voor toepassing van het bepaalde in dit artikel, worden
de gemachtigde apotheekhoudende artsen en de verple-
gingsinrichtingen gelijkgesteld met apothekers.

Het bepaalde in het derde \id treedt in werking bij
het verstrijken van de derde maand volgend op de bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad. De
Koning kan. in de gevallen en voorwaarden die Hij bepaalt,
deze termijn verlengen met een duur van teri hoogste drie
maanden.

Art. 53.

De tarificatiediensten worden gecontroleerd door
bevoegde personeelsleden van het Rijksfonds voor verze-
kering tegen ziekte en invaliditeit. Deze leden leggen de
eed af in de handen van de Minister van Sociale Voorzorg.

Zi] hebben vrije toegang tot de lokalen dezer diensten,
Deze moeren hun alle inlichtingen verstrekken waaraan
zij behoefte hebben voor de uitoefening van hun opdracht
en hun, ter plaatse, inzage geven van alle voor de controle
nodige bescheiden,



Section 5. - Inspection et sanctions pénales.

Art. 54.

En cas d'infraction aux dispositions légales et réglemen-
taires concernant l'assurance maladle-Invaliditê, constatée
dans le cadre de leur mission de contrôle. les médecins-con-
trôleurs. les médecins-inspecteurs et les agents visés à l'ar-
ticle 53 dressent des procès-verbaux qui font foi jusqu'à
preuve du contraire.

Une copie du procès-verbal est adressée au contrevenant
dans les sept jours. à peine de nullité.

Art. 55.

Sans préjudice de l'application de l'article 12, toute per-
sonne qui a contrevenu aux dispositions légales ou réqle-
rnentaires de l'assurance maladie-invalidité obligatoire est
punie d'un emprisonnement de 8 jours à I mois et d'une
amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines seulement.

Art. 56.

Toute personne qui met obstacle à l'accomplissement de
la mission des médecins-conseil. des médecins-contrôleurs.
des médecins-inspecteurs ou des agents visés à l'article 53,
ou fournit des renseignements inexacts. est punie d'un empri-
sonnement de 8 jours à 1 mois et d'une amende de 26 à
500 francs ou d'une de ces peines seulement.

Art. 56bis.

En cas de récidive dans l'année à compter de la condam-
nation antérieure. la peine pourra être portée au double du
maximum prévu aux articles 55 et 56.

Art. 56tcr.

Les employeurs. les organismes assureurs. les personnes
autorisées à exercer l'art de guérir, les établissements de
soins et les offices de tarification sont civilement respon-
sables des amendes mises à charge de leurs mandataires ou
préposés.

Art. 56quater.

Les dispositions du Livre Premier du Code pénal, y com-
pris le chapitre VII et l'article S5. sont applicables aux
infractions à la présente loi ou à ses arrêtés d' exécution.

CHAPITRE II. - PRODUITS PHARMACEUTIQUES.

Art. 57.

Le Roi peut fixer. suivant les règles qu'II détermine, le
prix des spécialités pharmaceutiques. Les personnes qui ne
respectent pas ces prix sont passibles des sanctions prévues
aux articles 55 à 56quater.
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Afdeling 5. - Inspectie en slrafsanclies.

Art. 54.

Ingeval de geneesheren-controleurs. de geneesheren-
inspecteurs en de bij artikel 53 bedoelde personeelsleden,
naar aanletdinq van hun controleopdracht inbreuken op
de wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende de
zlekte- en invaHditeitsverzekerîng vaststellen, maken zij pro-
cessen-verbaal op. die rechtsgeldig zijn tot leverinq van het
teqenbewijs.

Een alschrtlt van het proces-verbaal moet. op straffe van
nietigheid, de overtreder binnen zeven dagen worden
overqemaakt.

Art. 55.

Onverminderd de toepassinq van artikel 12 wordt iedere
persoon die de wettelijke of reglementaire bepalingen
betreffende de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
heeft overtreden. gestraft met gevangenisstraf van 8
dagen tot 1 maand en met geldboete van 26 tot 500 Frank.
of met een van die straffen alleen.

Act. 56.

Ieder persoon die de adviserende geneesheren. de
geneesheren-controleurs. de geneesheren-inspecteurs of de
sub artikel 53 bedoelde personeelsleden verhindert bij de
uitoefening hunner taak. of cnjuiste inlichtingen verstrekt,
wordt gestraft met gevangenisstraf van 8 dagen tot
I maand en mel geldboete van 26 tot 500 frank, of met een
van die straffen alleen.

Art. 56bis.

In geval van herhaling binnen het jaar, te rekenen van
de vorige veroordeling af, kan de stra] worden gebracht
op het dubbel van het in artikelen 55 en 56 vastgestelde
maximum.

Art. 56ter.

De werkqevers, de verzekeringsinstellingen. de perse-
rien gemachtigd tot het beoefenen van de geneeskunst, de
instellingen voor verzorging en de tarificatiediensten zijn
burgerlijk aansprakelijk voor de geldboeten die hun man-
datarissen of aanqestelden ten laste worden gelegd.

Art. 56.quater.

De bepalinqen van Boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van Hoofdstuk VII en artikel 85, zijn toepasselijk
op de inbeuken op deze wet of de uitvoeringsbesluiten
ervan.

HOOFDSTUK II.

PHARMACEUTlSCHE PRODUKTEN.

Art. 57.

De Koning kan. volgens reqelen die Hij bepaalt, de
prijs der pharmaceutische specialiteiten vaststellen. De
personen die deze prijzen niet toepassen zijn strafbaar met
de in artikelen 55 tot en met 56quater bepaalde sancttes.
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Art. 58.

L'enregistrement des spécialités pharmaceutiques peut être
subordonné à une redevance et une caution dont les mon-
tants, ainsi que les conditions et modalités de versement et
de retrait, sont déterminés par le Roi.

CHAPITRE IlL

PENSIONS DES OUVRIERS MINEURS.

Art. 59.

La section des pensions de retraite du Fonds national de
retraite des ouvriers mineurs peut accorder des avances au
secteur de l'invalidité des mineurs à concurrence d'une
somme de 700 millions de francs.

L'Etat accorde sa garantie à ces opérations et prend à sa
charge le service des intérêts. Il rembourse ces sommes au
Fonds national de retraite des ouvriers mineurs, section des
pensions de retraite, par cinq annuités à partir de 1962.

[ 20 ]

Art. 58.

De reqistratie der pharmaceutische specialiteiten mag
worden alhankelijk gesteld van het storten van een bij-
drage en een waarborg. waarvan de bedragen, alsmede de
voorwaarden en regelen van storting en opvraging door
de Koning worden bepaald.

HOOPDSTUK UI,

MIjNWERKERSPENSIOENEN.

Art. 59.

De sectie rustpensioenen van het Nationaal Pensioen-
fonds voor Mijnwerkers mag de sector învahditeit der
mijnwerkers voorschotten toekennen ten bedrage van
700 miljoen frank.

De Staat verleent aan deze verrichtingen zijn waarborg en
neemt de interest ten leste. Deze sommen betaalt hij het
Nationaal Pensïoenfonds voor Mijnwerkers, sectie rust-
pensioenen, teruq in vijf annuïteiten, te beginnen van 1962.



TITRE IV.

POUVOIRS REGIONAUX ET LOCAUX.

CHAPITRE I. - PERSONNEL PROVINCIAL ET COMMUNAL.

Section 1. - Cadres et conditions de recrutement.

Art. 60.

L'article 84 de la loi communale, modifiée pal: la loi du
30 décembre 1887 et par la loi du IOmars 1925. est rem-
placé par la disposition suivante:

« Art, 84. - § 1. Le conseil communal. sous l'approba-
tion du Roi, fixe le cadre et arrête les conditions de
recrutement et d'avancement des agents de la commune.

" Toute décision d'improbation doit être motivée.

» A partir de l'entrée en vigueur de la présente loi. les
autorités communales compétentes ne pourront procéder aux
recrutements et aux promotions qUE: dans les limites de ces
cadres et conformément à ces conditions.

» § 2. Le conseil communal nomme les agents dont la
loi ne règle pas la nomination. Il peut déléguer ce pouvoir
au collège des bourgmestre et échevins sauf en ce qui
concerne:

» I" les docteurs en médecine, chirurgie et accouche-
ments, et les docteurs en médecine vétérinaire, auxquels
il confie des fonctions spéciales dans l'intérêt de la com-
mune;

» 20 les membres du personnel enseignant. »

Art. 61.

Il est inséré à la suite de l'article 84 de la loi communale,
un article 84bis, rédigé comme suit:

« Art. B4bis. -- Le conseil communal nomme les mem-
bres de toutes les commissions qui concernent]' administra-
tion de la commune et les représentants de la commune
dans les associations de communes.

» Il peut retirer ces mandats. »

Art. 62.

Dans l'article 109 de la même loi, modifié par la loi du
30 décembre 1887, et par la loi du 3 juin 1957, les alinéas
2, 3 et 4 sont remplacés par les dispositions suivantes:

« La nomination a lieu aux conditions fixées conformé-
ment à l'article 84, § 1.

» La suspension ou la révocation doit être approuvée
par la députation permanente du conseil provincial. »
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TITEL IV.

REGIONALE EN LOKALE BESTUREN.

HOOFDSTUK 1. - PROVINCIE· EN GEMEENTEPERSONEEL.

Afdeling 1. - Kaders- en aanwervingsvoorwaarden.

Art. 60.

Arti,hl 84 van de gemeentewet, gewijzigd bij de wet van
30 december 1887, en bij de wet van 10 maart 1925 wordt
door de volgende bepaling vervangen:

« Art. 84. - § 1. De gemeenteraad bepaalt, met
's Konings goedkeuring, het kader en de voorwaarden
inzake aanwerving en bevordering van het gemeenteper-
soneel.

:JI Elke beslissing tot niet-goedkeuring moet met redenen
zijn omkleed.

» Vanaf het van kracht worden van onderhaviqe wet
zijn de bevoegde gemeenteoverheden slechts gerechtigd tot
aanwervingen en bevorderingen over te gaan binnen de
perken van dit kader en overeenkomstig die voorwaarden.

» § 2. De gemeenteraad benoemt de personeelsleden
wier benoerninq niet door de wet wordt geregeld, Hij kan
die bevoeqdheid aan het college van burqemeester en sche-
penen overdraqen, behalve voor:

» 10 doctors in de genees-, heel- en verloskunde en de
doctors in de veeartsenijkunde die hij met bijzondere op-
drachten in het belang van de gemeente belast:

» 2" de leden van het onderwijzend personeel, »

Art. 61.

Na artikel 84 van de gemeentewet wordt een artikel
81bis ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 8ibis. - De gemeenteraad benoemt de leden
van alle cornrnissies, welke verband houden met het bestuur
van de gemeente, zomede de vertegenwoordigers van de
gemeente in de verenigingen van gemeenten.

» Hij mag die mandaten intrekken. »

Art. 62.

In artikel 109 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 30 december 1887 en bi] de wet van 3 juni 1957, wor-
den het tweede, het derde en het vlerde lid door de vol-
gende bepalingen vervangen:

« De benoeming geschiedt onder de overeenkomstig
artikel 84, § 1. bepaalde voorwaarden.

» Schorsing of afzetting moeten door de bestendige
deputatie van de provinciale raad worden goedgekeurd. »
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Art. 63.

L'article 11-1, 10
, de la même loi, modifié par l' arrêté

royal n" 33 du 10 novembre 1931, est remplacé par la
disposition suivante:

'" l'' En ce qui concerne les communes auxquelles, en
vertu de rarticle 132 de la loi provinciale. ne s' étendent
pas les attributions du commissaire d'arrondissement :

» Le receveur est nommé par le conseil communal, aux
conditions fixées conformément à l'article 8'1, § L

» Il n'exerce ses [onctions que dans une seule com-
mune . ."

Art. 64.

L'article 123, deuxième alinéa, de la même loi, modifié
par la loi du 30 janvier 1924, est remplacé par la dispo-
sition suivante:

'" La nomination de ces magistrats a lieu, conformément
aux conditions arrêtées par le Roi. sur une liste de deux
candidats présentés par le conseil communal, auxquels le
bourqmestre peut en ajouter un troisième. »

Art. 65.

L'article 124, troisième alinéa, de la même loi, modifié
par la loi du 30 janvier 1924. est remplacé par la dispo-
sition suivante:

'IC Le conseil communal peut nommer des adjoints aux
commissaires de police, conformément aux conditions arrê-
tées par le Roi et sous l'approbation du Gouverneur; ces
adjoints sont en même temps officiers de police judiciaire
et exercent, en cette qualité, sous l'autorité des commis-
saires de police, les fonctions que ceux-ci leur ont délé-
guées. Le conseil communal peut supprimer les fonctions
dadjolnt lorsqu'il ne les juge plus nécessaires. En cas de
réclamation du titulaire de J'emploi de commissalre-adjotnt
contre la suppression de cet emploi ou la réduction du
traitement y attaché, la délibération du conseil communal
sera soumise au contrôle du Gouverneur, qui ne pourra
l'improuver que si les mesures qu'elle décide tendent mani-
festement à une révocation déguisée. ;,

Section 2. - Traitements,

Art. 66.

§ J. Le traitement des agents des provinces et des com-
munes à l'exception de ceux visés par tes lois des 3 juin
1957 et 29 mai 1959 est fixé selon des règles analogues
à celles qui sont applicables pour le personnel des minis-
tères.

Le Roi adaptera ces règles à la situation du personnel
provincial et communal. notamment en ce qui concerne les
services à prendre en considération pour l'attribution des
augmentations de traitement.

Sous réserve d'approbation par le Ministre de l'Intérieur,
le conseil provincial ou communal détermine les échelles
de traitement des grades en se référant aux échelles des
grades de même niveau existant clans les ministères, Le
niveau des grades est apprécié sur la base des conditions
qui président à leur attribution.

§ 2. Au premier alinéa de l'urticle Ill, § 1, de la loi
communale. rnodific par les lois des 17 août 1920, 2 \ décern-
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Art. 63.

Artikel 114, l ", van dezelfde wet, gewijzigd bij het
koninklijk besluit n" 33 van Il novernber 193'1. wordt dom
de volgende bepaling vervanqen :

« JO Wat de qemeenten betreft die, krachtens arti-
kel 132 van de provinciale wet, niet onder het toezicht van
de arrondissemeutscommissaris staan:

» De ontvanqer wordt door de gemeenteraad benoemd
onder de overeenkomstig artikel 81. § l , bepaalde voor-
waardcn.

» Hij oefent zijn arnbt slechts in êén gemeente uit. »

Art. M.

Artikel 123, twcede lid, van dez ellde wet, gewijzigd
bij de wet van 30 janua ri 1924, wordt door de volgende
bepaling vervangen:

« Deze magistraten worden, overeenkomstig de door de
Koning vastgestelde voorwaarden, benoemd uit een Hjst
van twe e kandlclaten, door de gemeenteraad voorqedraqen:
de burqemeester kan er een derde kandidaat aan toevoe-
gen. »

Art. 65.

Het derde lid van artikel 124 van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 30 ja nua ri 1924 wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Mits goedkeuring door de Gouverneur van de pro-
vincie kan de gemeenteraad, overeenkomstig de door de
Koning vastqestelde voorwaarden, adjunct-politlecommis-
sarissen benoernen: deze adjuncten zijn terzelfdertijd arnb-
tenaar van qerechrelijke politie en, als zodanig, zijn z ij,
onder het gezag der politiecommtssarissen, bekleedmet de
bevoegdheden hun door dezen opgedragen. De gemeente-
raad kan de betrekking van adjunct ophelfen, wanneer hij
deze nier meer nooclzakelljk acht. Wordt door de titularis
van de betrekking van adjunct-cornmtssaris bezwaar inge-
bracht tegen de opheffing van deze betrekking of tegen de
verlaging van de daarop slaande wedde, dan dient de
beslissing van de gemeenteraad aan de gouverneur te wor-
den onderworpen: deze kan alleen zijn goedkeuring ont-
houden, wanneer de daarbij genomen maatregelen klaar-
blijkelijk neerkomen op een bedekte afzettinq. »

Afdeling 2. - Wedden.

Art, 66.

§ I, De wedde van het personeel der provincies en
gemeenten, met uitzondering van deze bedoeld bi] de wetten
van 3 [uni 1957 en 29 niel 1959, wordt vastqesteld volgens
qelljkaardiqe regels als deze van toepassing op het perse-
neel der mlnlsteries.

De Koning zal deze regels aanpassen aan de toestand
van het provinciaal en gemeentelijk personeel onder meer
voor wat betreft de diensten die in aanmerkinq genomen
worden voor de roekcnninq van de weddeverhoqinqen.

De provinciale raad of de qemeenteraad bepaalt, mits
goedkeuring van de Minister van Binnenlandse Zaken, de
weddeschalen der graden met verwijzing naar de wcdde-
schalen der graden van gelijke rang hij de mlnister ies. De
rang der graden wordt bepaald op grond van de voor-
waarden die de toekenning ervan regelen.

§ 2. In het cerste lid van artikel Ill. § 1. van de gemeen-
tewet, gewijzigd bij de wetten van 17 augustus 1920,



bre 1927 et 18 décembre 1930, par rarrêté-lot du 10 janvier
1947 et par la loi du 3 juin 1957. les mots ; ~ par la dépu-
ration permanente du conseil provincial ~, sont remplacés
par les mors: " par le Ministre de l'Intérieur ».

Le deuxième alinéa de J'article li 1. § 1. de la même loi
est supprimé.

Le § 2 de l'article III de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

,~ Le traitement minimum du secrétaire communal est
majoré d'un complément correspondant à J'ancienneté
acquise dans des emplois de l'Etat, de la colonie. des com-
munes, des provinces et dans d'autres services publics que
le Roi détermine. Ce complément est calculé d'après Jes
régies à établir par le Roi. »

§ 3. Au premier alinéa de l'article 122 de la loi communale,
modifié par l'arrêté royal n" 33 du JO novembre 1934 et par
la loi du 3 juin 1957. les mols; « de la députation perma-
nente du conseil provincial :1>, sont remplacés par les mots
<~ du Ministre de l'Interieur :1>.

§ 4. Au premier alinéa de l'article 127bis de la loi commu-
nale. intercalé dans celle-ci par la lot du 18 octobre 1921
et modifié par la loi du 16 décembre 1924. par l'arrêté royal
du 14 août 1933 et par la loi du 3 juin 1957, les mots : « par
le Gouverneur », sont remplacés par les mots : « par le
Ministre de l'Intérieur 'IJ.

Art. 67.

Les agents des provinces et des communes bénéficient
également. dans les mèrncs conditions que le personnel des
ministères. des allocations suivantes; allocation de foyer
et de résidence, allocations familiales. pécule de vacances
et pécule de vacances familial. Aucune autre allocation ou
indemnité ne peut être accordée sans l'autorisation du
Mlnistre de l'Intérieur.

Art. 68.

L'agent. qui. depuis la dale de rentrée en vtgueur de la
présente loi. n'a cessé de faire partie clu personnel de la
même province ou commune. obtient le traitement qui
Meoule du régime pécuniaire qui lui est applicable à la date
précitée si ce traitement est supérieur fi celui qui lui revien-
drait sur la base du régime pécuniaire prévu par la présente
loi.

Art. 69.

L'article 130 de la loi communale. tel qu'il a été modifié
par la loi du 3 juin 1957, est remplacé par la disposition
suivante;

« Art. 130. -- Les communes appartenant aux catégo-
ries I à 19. prévues il l'article III, § I. de 'Ia loi communale.
peuvent. il leur demande et pour la fixation des échelles
afférentes aux {onctions de secrétaire communal, de rece-
veur communal, de commissaire de police en chef. de com-
missaire de police unique. être classées par le Roi dans
une catégorie supérieure il celle dans laquelle elles sont
comprises en raison de leur population, telle que celle-ci
resulte du dernier recensement général publié au MonitclU
belge. I

» Les communes de 35 001 il SO 000 habitants ne peuvent
être classées que dans (a catégorie immédiatement supé-
rieure. Les autres communes ne peuvent être classées que
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21 december 1927 en l S december 1930, de besluitwet van
10 januari 1947 en de wet van 3 juni 1957, worden de
woorden: « door de bestendiqe deputatie van de provinciale
raad », vervanqen door : « door de Minister van Binnen-
landse Zaken ,>,

Het tweede lid van artikel 1I I, § I, van dezelfde wet,
wordt opqeheven.

§ 2 van artikel III van dezelfde wet, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« De minimumwedde van de gemeentesecretaris wordt
verhooqd met een complement voor de anciënniteit verkre-
gen in betrekkingen van de Staat, van 'de kolonie, van de
gemeenten, van de provinciên en in andere openbare dien-
sten welke de Koning bepaalt, Dit complement wordt
berekend volgens door de Koning vast te stellen regelen. »

§ 3. In het eerste lid van artikel 122 van de qerneentewet,
gewijzigd door het koninklijk besluit n" 33 van la novernber
1934 en de wet van 3 juni 1957, worden de woorden :
q; van de bestendiqe deputatie van de provinciale raad »,
vervanqen door : « van de Minister van Binnenlandse
Zaken :1>.

§ 1. In het eerste lid van artikel l27bis van de qemeente-
wet, ingevoegd in de qerneentewet hij de wet van 18 oktober
1921. en gewijzigd bij de wet van 16 decernber 1924, bij
koninkliik besluit van 11 auqustus 1933 en bij de wet van
3 juni 1957, worden de woorden : « door de Gouverneur »,
vervangen door : « door de Minister van Binnenlandse
Zaken ».

Art. 67.

De provinciale en gemeentelijke agenten genieten ook,
onder dezelfde voorwaarden als het personeel cier ministe-
ries van de volgende toelagen : haard- en standplaatstoe-
lage, kinderbijslaqen, vakantiegeld en gezinsvakantiegeld.
Geen andere toelage of vergoeding mag toegekend worden
zonder de toelating van de Minister van Binnenlandse
Zaken

Art. 68,

Het personeelslid, die sinds de datum van het van kracht
worden clezer wet van het personeel van dez elfde provincie
of gemeente blij It deel uitmaken, bekomt de wedde die
voortvloeit uit de bezoldigingsregeling die op hem van toc-
passing is op de voormelde datum. indien deze wedde hoger
ligt dan deze die hem zou roekornen op grond van het qelde-
lijk statuut bepaald bij deze wet.

Art. 69.

Artikel \30 van de qerneentewct, zoals gewijzigd bi] de
wet van 3 juni 1957, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Art. 130. - De gemeenten. die behoren tot de klas-
sen I tot en met 19, bepaald bij artikellil, § 1, van de
gemeentewet. kunnen, op hun verzoek en voor de vaststel-
ling van de weddeschalen verbonden aan de ambten van
gemeentesecretaris, van gemeenteontvanger, van hoofdpoli-
tiecommissaris, van enige politiecommissarls. door de Koning
ingedeeld worden in een hogere klasse dan die waartoe zij
behoren volqens hun bevolkinqscljler. zoals dit blijkt uit de
jongste in het Bclgiscli Steatsbled bekendqemaakte alqe-
mene volkstelling.

» Gerneenren met 35 001 tot 50 000 inwoncrs kunnen
alleen in de onmiddelltjk hogere klasse worden inqedeeld,
De andere gemeenten kunnen rnaar in een van de twee, drie
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dans l'une des deux. trois ou quatre catégories immédiate-
ment supérieures, selon que leur population est de 10 001 il
35000 habitants, de 5 OOI à 10000 habitants. ou inférieure
à 5 001 habitants.

» Lorsque. entre deux recensements généraux. la popu-
lation d'une commune s' est accrue de telle manière que son
chiffre moyen résultant des relevés officiels de trois années
consécutives postérieures au dernier recensement dépasse
de 2 % le minimum d'une catégorie supérieure à celle de
la commune. celle-ci est classée d' office dans cette caté-
gorie supérieure. 1>

CHAPITRE II. - l70NDS DES COMMUNES.

Art. 70.

§ l. Jusqu'au 1er août 1961. le Roi peut. par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres, avec effet au plus tôt au
1cc janvier 1962 :

1o supprimer le Fonds communal d'Assistance publique
institué par l'article premier. )0, des lois et arrêtés concer-
nant les finances provinciales et communales, coordonnées le
29 juin 1960. et ajouter la dotation de ce Fonds à la dotation
du Fonds des Communes établie par l'article premier. 2".
des mêmes lois et arrêtés:

2° modifier le mode de répartition du Fonds des Com-
munes faisant l'objet des articles Il à 17 des mêmes lois el
arrêtés, tant en ce qui concerne le nombre et lImportancc
des tranches que les critères de répar-tition de celles ..ci.

Une tranche spéciale sera prévue pour tenir compte des
besoins en matière d'assistance publique.

Le Roi ne pourra user de cette faculté qu'après avoir
pris l'avis du Conseil d'administration du Fonds communal
cl'Assistance publique et du Fonds des Communes.

Le Conseil d'administration doit émettre son avis dans
les deux mois

Si l'avis n'est pas émis dans le délai imparti. il n'est plus
requis,

3° modifier le régime de mobilité du Fonds des Com-
munes réglé par l'article 10 des mêmes lois et arrêtés.

§ 2" Le Roi peut aussi apporter il l'article 89, §§ 1 et 2.
litrera a, et § 3, deuxième alinéa, de la présente loi. les adap-
tations que rendraient nécessaires l'annexion de Ja dotation
du Fonds communal d'Assistance publique à celle du Fonds
des Communes ou la modification du mode de répartition
de ce dernier Fonds, autorisées par le § l , lOet 2°, du pré-
sen t article"

Art. 71.

Les communes qui, dans la répartition du Fonds des
Communes pour l'exercice 1960, ont obtenu une majoration
de la dotation de base en exécution de l'article l l , § 4. des
lois et arrêtés coordonnés le 29 juin 1960 ct de l'article 10
de la loi du 20 novembre 1959 modifiant la loi du 24 dé-
cembre 1948 concernant les finances provinciales et com-
rnunales. en conservent le bénéfice pour la répartition affé-
rente à l'exercice 1961.

[ 24 l

en vier hoqere cateqorleên worden ingedeeld. naargelang
hun bevolkingscijfer 10 OOI tot 35000 inwoners, 5 OOI tot
10 000 inwoners of minder dan 5001 lnwoners telt,

.• Heelt de gemeente tussen twee algemene volkstellingen
een zodanige bevolkingsaanwas gekend. dat haar gemiddeld
bevolkingscijfer, zoals dit blijkt uit de olftciële opqaven over
drie opeenvolgende stnds de jongste volkstelling verlopen
[aren 2 % hoger komt te liggen dan het minimum van een
klasse boven de hare, dan wordt zij ambtshalve in die
hog ere klasse ingedeeld. »

HOOFDSTUK II. - FONDS DER GEMEENTEN.

Art. 70.

§ L De Koning is gerechtigd om tot I augustus 1961 bij
een in Ministerraad overlegd besluit met uttwerkinq tcn
vroegste op I januari 1962 :

I o Het Gemeentefonds voor Openbare Onderstand. inge-
steld bij het eerste artikel. 1°. der op 29 juni 1960 gecoördi-
neerde wetten en besluiten betreffende de gemeentelijke en
provinciale financiën op te heffen en de dotatie van dat
Fonds te voegen bij die van het Fonds der Gemeenten, inge-
steld bij hel eerste artikel. § 2, derzelfde wetten en besluiten:

2° de wijze van verdeling van het Fonds der Gerneenten.
als geregeld bij de 'artikelen 11 tot 17 derzellde wetten en
besluiten. zowel wat betreft het aantal en de belanqrijkheid
van de tranches als wat de verdelingsmaatstaven ervan
betreft, te wijzigen,

Een bijzondere tranche zal worden vastqesteld met het
oog op de behoeften inzake openbare onderstand.

De Koning kan van dar recht slechts gebruik maken na"
het advies van de Raad van beheer van het Gemeentefonds
voor Openbare Onderstand en van het Fonds der Gemeen-
ten te hebben ingewonnen.

De Raad van beheer moet zijn advies uitbreuqen binnen
de twee maanden.

Indien het advies niet wordt uitgebracht binnen de
gestelde termijn, is het niet meer vereist.

3' het mobiliteitsstelsel van het Fonds der Gemeenten.
als geregeld bij artikel 10 derzellde wetten en besluiten, te
wijzigen.

§ 2. De Koning is eveneens gerechtigd artikel 89, §§ l
en 2. littera a. en § 3, tweede lid, van deze wet aan te passen
voor zover dit nodig gemaakt mocht worden door de tee-
vo~ging van de dotatie van het Gemeentelonds voor Open-
bare Onderstand bij die van het Fonds der Gemeenren of
de wijziging in de wijze van verdelen van dit laatste Fonds,
waartoe door § I. sub 1° en 2°, van dit artikel machtiging
wordt verleend, .

Art. 71.

De gemeenten. die in de verdeling van het Fonds der
Gemeenten voor het dienstjaar 1960 een verhoging van de
basisdotatie hebben bekomen in uitvoering van artikel Il,
§ i, der op 29 juni 1960 gecoördineerde wetten en besluiten
en van artikel 10 der wet van 20 november 1959 tot wijzi-
ging der wet van 24 december 1948, betreffende de
gemeentelijke en provinciale Hnanclën, behouden er het
voordeel van voor de verdeling betreffende het dtenstjaar
1961.
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CHAPITRE III. HOOFDSTUK UI.

REPRISE DE CHARGES PAR L'ETAT. OVERNAME DER LASTEN DOOR DB STAAT.

Section 1. - Services judiciaires ct conseils de prud'hommes. Afdeling I. - Gerechtelijke dieosten en werkrechtersraden.

Art. 72. Art. 72,

Les provinces et les communes sont autorisées à offrir le
transfert à l'Etat de la propriété des bâtiments comprenant
les locaux affectés à l'usage des cours d'assises, des tribu-
naux de première instance et de commerce, des justices de
paix et des tribunaux de simple police et des conseils de
prud'hommes, ainsi que des services concernant l'adminis-
tration de la justice.

Tout transfert comprend le matériel et le mobilier mis
par les provinces et les communes à la disposition des ser-
vices judiciaires et des conseils de prud'hommes.

Art. 73.

L'Etat n'est pas tenu d'accepter le transfert:

Iodes bâtiments qui ne sont pas principalement affectés
à l'usage des services judiciaires et des conseils de prud'-
hommes ou des locaux qui ne constituent pas une pro-
priété matérielle suffisamment distincte;

20 des bâtiments ou locaux provisoires.

Art. 74.

§ 1. L'article 69, 2°, de la loi provinciale est remplacé
par la disposition suivante:

« 2° Les loyers et les frais, autres que les réparations
de menu entretien des locaux de cours d'assises, des tribu-
naux de première instance et de commerce et des conseils
de prud'hommes d'appel, lorsque l'Etat n'est pas lui-même
propriétaire ou locataire de ces locaux. »

§ 2. L'article 131, 8°. de la loi communale est remplacé
par la disposition suivante:

« 8" Les loyers et les frais, autres que les réparations de
menu entretien des locaux des justices de paix et des tri-
bunaux de simple police et des conseils de prud'hommes
de première instance, dans les communes où ces [uridictions
siègent, lorsque l'Etat n'est pas lui-même propriétaire ou
locataire de ces locaux. »

§ 3. L'article 14 de la loi du 18 juin 1869 sur l'organisa-
tion judiciaire est remplacé par la disposition suivante:

« Art, 14, -- Les minutes et les annexes des actes des
juges de paix en matière civile et de police sont déposés
tous les ans dans un local fourni par l'administration com-
munale, lorsque l'Etat n'est pas propriétaire ou locataire
des locaux de la justice de paix. »

Art. 75.

Les provinces et les communes qui n'usent pas de la
faculté de transférer à l'Etat la propriété des locaux affec-
tés à l'usage des services judiciaires et des conseils de
prud'hommes. ne peuvent. sans l'autorisation du Ministre
de la Justice ou du Ministre du Travail, suivant le cas, en
disposer en tout ou partie, ni apporter des modifications
quelconques à leur affectation.

De provincles en de gemeenten zijn gemachtigd aan de
Staat de overdracht aan te bteden van de eigendom der
gebouwen waarin de lokalen ten gerieve van hoven van
assisen, rechtbanken van eerste aanleg, rechtbanken van
koophandel, vredeqerechten, politîerechtbanken, werk-
rechrersraden en bij de rechtsbedeling betrokken diensten
zijn gelegen.

In elke overdracht zijn ook betrokken het materieel en
het meubilair, dat provincies en gemeenten ter beschikking
van de gerechtelijke diensten en werkrechtersraden hebben
gesteld.

Art. 73.

De Staat is er niet toe gehouden de overdracht te aan-
vaarden :

10 van Oe gebouwen die niet vooornamelijk ten dïenste
staan van de gerechtelijke diensten en van de werkrechters-
raden, of van de lokalen die geen voldoende gescheiden
materieel eigendom uitmaken:

2° van de voorlopige gebouwen of lokalen.

Art. 71.

§ l . Artikel 69. 2". van de provinciale wet wordt door
de volgende bepaling vervangen:

« 2° De huurgelden en de kesten, behalve die voor
geringe herstellinqen, betreflende de lokalen van hoven van
assisen, rechtbanken van eerste aanleg. rechtbanken van
koophandel en werkrechtersraden van beroep, wanneer de
Staat zelf geen eiqenaar of huurder van die lokalen is, :.

§ 2. Artikel UI, 8°, van de gemeentewet wordt door
de volgende bepaling vervangen:

« 8° De huurgelden en de kosten behalve die voor
geringe herstellingen, betreHende de lokalen van vrede-
gerechten, politlerechtbanken en werkrechtersraden van
eerste aanleg in de gemeenten waar die rechtscolleqes
gevestigd zijn, wanneer de Staat zelf geen eigenaar of
huurder van die lokalen is. :t

§ 3. Artikel I4 van de wel van 18 juni 1869 op de
rechterlijke inrichting wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Art. 14. - De minuten en bijlagen van de akten der
vrederechters in burqerlijke zaken en in politiezaken wor~
den jaarlijks neergelegd in een door het gemeentebestuur
verstrekt lokaal wanneer de Staat geen eigenaar of huur-
der Is van de lokalen van het vredeqerecht. »

Art. 75.
Provincies en gemeenten die geen gebruik maken van

de mogelijkheid om de eigendom van lokalen ten gerieve
van de gerechtelijke diensten en werkrechtersraden aan de
Staat over te dragen, mogen er, zonder machtiging van de
Minister van [ustitie of van de Minister van Arbeid, al naar
het geval, noch geheel noch gedeeltelijk over beschlkken,
noch enige wijziging brengen in hun bestemminq.
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Art. 76,

L'Etat alloue une indemnité annuelle aux provinces et aux
communes qui ne peuvent lui transférer la propriété des
locaux, soit parce qu' elles n'en sont pas propriétaires, soit
parce qu'Il en refuse le transfert en vertu de l'article 73.

S'il s'agit d'un bâtiment distinct ou de locaux faisant
partie d'un complexe dont la construction a été réalisée au
cours des dix dernières années, l'Etat accordera une indem-
nité annuelle complémentaire et ce pendant une période
maximum de dix ans.

S'il s'agit d'un bâtiment inachevé, dont le transfert est
offert à l'Etat, celui-ci prend à sa charge l'achèvement et
l'équipement; une indemnité sera accordée pour la partie
déjà construite dans les conditions fixées à l'alinéa pré-
cédent.

S'il s'agit de la construction envisagée de locaux, à
l'usage des services judiciaires et des conseils de prud'-
hommes, incorporés dans un complexe administratif plus
vaste, l'Etat. en accord avec les autorités communales ou
provinciales, prend à sa charge les dépenses relatives à la
construction de ces locaux.

Lorsqu'une province ou une commune, soumise aux obli-
gations fixées à l'article 69, 2", de la loi provinciale et à

l'article 131,8", de la loi communale, ne met pas à la dispo-
sition des services judiciaires et des conseils de prud'hommes
des locaux appropriés ou n'en assure pas l'entretien d'une
manière suffisante, l'Etat peut suspendre le paiement de
l'indemnité.

Le Roi détermine les modalités de la fixation du montant
de l'indemnité et de la suspension du paiement de celle-ci.

Art. 77.

L'Etat peut à tout moment acquérir, construire, aménager
ou prendre en location des bâtiments ou des locaux à l'usage
des services judiciaires et des conseils de prud'hommes,

Dès ce moment, la province ou la commune n'ont droit
à aucune indemnité à charge de l'Etat,

Art. 78.
Sont abrogés:

10 l'article 2, t. de la loi du 22 janvier 1931. relative
à la fiscalité provinciale et communale;

2° l'article 4 de la loi du 31 mars 1936 contenant le
budget du Ministère du Travail et de la Prévoyance Sociale
pour 1936,

Section 2. - Tribunaux de police,

Art. 79.

La commune sur le territoire de laquelle siège un tribunal
de police, paie l'allocation .prévue à l'article premier de la
loi du 14 juillet 1956, modifiant la législation sur la rému-
nération des officiers du ministère public prés les tribunaux
de simple police.

L'Etat rembourse chaque année à la commune le montant
de l'allocation, Si le bénéficiaire de celle-ci est un commis-
saire de police, l'Etat rembourse en outre à la commune un
supplément égal à 14 % de l'allocation, à titre d'interven-
tion dans les charges de pension.
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Art, 76,

De Staat kent een jaarhjkse vergoeding tee aan de Pl'O-

vinci es en aan de gemelnten die hem de eigendom van de
lokalen niet kunnen overdraqen, hetzij omdat zi] er ~Fen
eigenaar van zijn, hetzij omdat hi] de overdracht ervan wei-
gert krachtens artikel 73.

Indien het een afzonderlijk gebouw betreft of lokalen
die deel uitmaken van een geheel. waarvan de oprichting
plaats vond in de loop van de jongste tien [aar. kent de
Staat een aanvullende jaarlijkse verqoedinq toe. en dit gedu-
rende ten hoogste tien [aar.

Indien het een onvoltooid gebouw betreft, waarvan de
overdracht aan de Staat aangeboden wordt. neernt deze
de voltooiing en de uitrusting ervan op zich: een vergee-
ding wordt toeçekencl, in de zin van de in vorig lid vast-
gestelde voorwaarden. voor het reeds voltooide deel.

Indien her lokalen betrelt, waarvan de bouw wordt over-
wogen ten behoeve van de gerechtelijke diensten en van
de werkrechtersraden, en die deel uitmaken van een groter
administranef complex, neernt de Staat met de instemming
van de gemeentelijke en provinciale autoriteiten de uit-
gaven die in verband staan met de constructie van die
lokalen te zijnen laste.

Wanneer ceri provin de of een gemeente, die gebonden
is door de verplichtingen vastqesteld bij artikel 69, 2", van
de provinciale wet en artikel 131. 8°, van de gemeentewet.
geen qeschikte lokalen ter beschikking van de gerechtelijke
diensten en de werkrechtersraden stelt, of ze niet voldoende
onderhoudt. kan de Staat de uitkering van de vergoeding
schorsen.

De Koning bepaalt op welke wijze het bedrag van de
verqoedinq vastçesteld en de uitkering van deze vergoeding
geschorst wordt,

Art. 77,

De Staat kan, te allen tijde. gebouwen of lokalen aanko-
pen, bouwen, inrichten of huren ten gerieve van de gerech-
telijke diensten en de werkrechtersraden,

Van dat tijdstip af heeft de provincle of de gemeente
geen recht op enige vergoeding ten laste van de Staat.

Art. 78.
Worden opqeheven :

10 artikel 2, i, van de wet van 22 januari 1931 op het
provinciaal en gemeentelijk belasnnqswezen:

20 arrikel 4 van de wet van 31 maart 1936 houdende
begroting van het Ministe rle van Arbeid en Sociale Vcor-
zorg voor 1936.

Afdeling 2. -. Politierechtbanken.

Art. 79.

De gemeen te waar een polltierechtbank gevestigd is,
betaalt de uitkerinq bedocld in het eerste artikel van de
wet van 14 juli 1956 tot wijziging van de wetgeving op de
bezoldiging van de ambtenaren van het openbaar ministe-
rie bij de pohtierechtbanken.

De Staat betaalt jaarlijks het bedrag terug van die uit-
kering aan de gemeente, Indien de begunstigde van die
uitkering een pcliticcommissaris is, betaalt de Staat boven-
dien aan de \Iemeente als bijdrage in de pensloenslasten,
een bijslag die gelijk is aan l"!% van de uitkering.



Art 80.

L'Etat rembourse chaque année à la commune sur le
territoire de laquelle siège un tribunal de police:

l'' la rémunération des employés mis à la disposition de
l'officier du ministère public près le tribunal de police;

2" la rémunération de l'officier lui-même. lorsqu'il s'agit
d'un commissaire de police chargé de cette fonction à
l'exclusion de toute autre;

3" la rémunération de l'officier lui-même, lorsqu'il s'agit
d'un commissaire de police qui n'exerce pas cette fonction
à rexclusion de toute autre. au prorata de l'importance de
ses prestations dans cette fonction.

Art. 81.

Les remboursements prévus à l'article 80 se font for-
faitairement :

l " dans les limites d'un cadre établi par le Roi sur pro-
position du Ministre de J'Intérieur et du Ministre de la
Justice et fixant le nombre et les grades des officiers de
police et des employés Îugés nécessaires pour assurer le
service du ministère public près le tribunal de police en
cause;

2" selon les barèmes de rémunération afférents aux
emplois correspondants dans les services judiciaires de
l'Etat.

Le montant remboursé pour chaque fonction est égal il
la moyenne entre le minimum et le maximum du barème
de base. Il subit les variations de celui-ci. Il est en outre
augmenté de 14 % à titre d'intervention dans les charges
de pension.

Les rémunérations et parties de rémunérations non cou-
vertes par les remboursements de l'Etat. restent à charge
de la commune qui les a payées.

Art. 82.

le Roi peut modifier les pourcentages fixés à l'article 79,
deuxième alinéa. et à l'article 81, deuxième alinéa.

Art. 83.

Les crédits nécessaires à l'exécution de la présente sec-
tion sont inscrits au budget du Ministère de la Justice.

Art. 8'1,
Sont abrogés:

l ? la loi du 12 lUID 1937 portant règlement des frais de
greffe et de parquet près les tribunaux de police chargés
de desservir plusieurs cantons;

2" l'article 2 de la loi du H juillet 1956 modifiant la
législation sur la rémunération des officiers du ministère
public près les tribunaux de simple police.

Art. 85.

Le Roi fixe le jour de l' entr{~(' en vigueur de chacune
des dispositions reprises aux sections I et 2 du chapitre Ill.

Celle-ci doit intervenir au plus tard six mois après l'en-
trée en vigueur de la présente loi.
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Art. 80.

De Staat betaalt [aarlijks terug aan de gemeente waar
een politlerechtbank gevestigd is:

l'' de bezoldiging van bedienden die ter beschikking van
de ambtenaar van het openbaar mlnisterie bij een politie-
rechtbank z ijn gesteld:

2" ·de bezoldiging van de ambtenaar zelf als het gaat
om een politiecommissaris die uitsluttend met dit ambt is
belast:

3° de bezoldiging van de ambtenaar zelf. als het een
politiecommissaris betreft die niet uitsluitend met dit ambt
is belast, naar mate van het aandeel van zljn prestaties
in dit ambt.

Art. 81.

De terugbetalingen bedoeld in artikel 80 geschieden for-
Iaitair :

l ? binnen de grenzen van een personeelskader dat door
de Koning op de voordracht van de Minister van Binnen-
landse Zaken en de Minister van [ustitie wordt vastqe-
steld en dat het getal en de graden van de politiearnbte-
naren en bedienden aangeeft die nodig worden geacht voor
de dienst van het openbaar ministerie bij de betrokken
politierechtbank;

2" volgens de weddeschalen van de overeenkornstiqe
betrekkingen bi] de gerechtelijke diensten van de Staat.

Het voor elk ambt terugbetaalde bedrag is gelijk aan
het gemiddelde tussen het minimum en het maximum van
de basisweddeschaal. Het volgt de schommelingen van deze
laatste en wordt bovendien verhoogd met 11 % als bij~
drage in de pensioenlasten.

Bezoldigingen en bezoldigingsgedeelten die door de
terugbetalingen van de Staat niet worden gedekt. blijven
ten bezware van de gemeente die ze heeft uitbetaald.

Art. 82.

De percentages bepaald in artikel 79, tweede lid, en arti-
kel 81. tweede lid. kunnen door de Koning worden qewlj-
zigd.

Art. 83.

De kredieten nodig voor de uitvoering van deze alde-
ling worden uitgetrokken op de begroting van het Mmiste-
rie van [ustitie.

Art, 84.
Worden opgeheven:

1" de wet van 12 juni 1937 tot regeling van de griHie-
en parketkosten van de politierechtbanken die er mede
belast zijn verschillende kantons te bedlenen:

2° artikel 2 van de wet van 14 juli 1956 tot WIJZlglllg
van de wetgeving op de bezoldiging van de ambtenaren
van het openbaar ministerie bij de politierechtbanken.

Art. 85.

De Koning bepaalt de dag waarop elk der bepalingen,
voorkornende in de afdelingen I en 2 van hoofdstuk Hl,
in werking treedt.

Deze inwerkingtreding moet ingaan ten laatste zes
maanden na de inwerkingtreding van deze wet.
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CHAPITRE IV.

LIMITES TERRITORIALES DES COMMUNES.

Art. 86.
Si des considérations d'ordre géographique. linguistique,

financier, économique. social ou culturel le requièrent, le
Roi peut. sur proposition du Ministre de l'Intérieur et par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres. fusionner des
communes limitrophes ou apporter à leurs limites les modi-
fications qu'il détermine.

Ces arrêtés royaux seront soumis à la ratification des
Chambres législatives.

Ils n'entreront en vigueur qu'après avoir acquis force de
loi.

Les dispositions du présent chapitre ne sont pas appli-
cables aux communes qui pour J'application des règlements
relatifs aux allocations de foyer et de résidence. sont énu-
mérées dans l'article 5 de l'arrêté du Régent du 16 mars
1950 comme faisant partie des agglomérations bruxelloise,
anversoise, liégeoise, gantoise et carolorégienne.

Art. 87.

Les propositions relatives ft ces modifications territo-
riales sont soumises. fi l'initiative du Ministre de l'Intérieur
et par le gouverneur de la province, aux conseils commu-
naux intéressés et à la députation permanente du conseil
provincial.

Le défaut d'avis de rune de ces autorités dans les trois
mois du jour où elle a été saisie de la proposition, vaut avis
favorable.

Art. 88.

Les sections de communes sont supprimees.
L'article 132, troisième alinéa, et l'article 119 de la loi

communale. ainsi que l'article 6 de la loi du 6 juin 1839 sur
la circonscription judiciaire du Luxembourg, sont supprimés.

Art. 89.

§ J. En cas de fusion de deux ou plusieurs communes.
la nouvelle commune ainsi constituée bénéficie dans la répar-
tition de la tranche du Fonds des Communes, visée à l'arti-
cle Il des lois et arrêtés coordonnés le 29 juin 1960, concer-
nant les finances provinciales et communales. et ce
pendant une période de dix ans, d'une quete-part au moins
égale au total de celles que les communes auraient obte-
nues, si la fusion n'avait pas eu lieu.

§ 2. Chaque année, sont inscrits au budget du
Ministère de l'Intérieur, deux crédits spéciaux, destinés :

a) l'un, il l'octroi pendant cinq années consécutives à
toute nouvelle commune née d'une fusion de communes,
d'un complément de recettes égal à 25 % de sa quete-part
dans le Fonds des Communes, établi comme il est dit au
~ I.

Il est disposé de ce crédit par le Ministre de l'Intérieur.

b) l'autre, à l'allocation d'une aide exceptionnelle, paya-
ble en une fois ou en plusieurs versements annuels. en vue
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HOOFDSTUK IV.

TERRITORIALE GEMEENTEGRENZEN,

Art. 86.

Indien overwegingen van geografische, taalkundige,
financiële. economische. sociale. of culturele aard zulks
verqen. kan de Koning op voordracht van de Minister van
Binnenlandse Zaken, en bij een in Ministerraad overlegd
besluît, aaneengrenzende gemeenten samenvoegen, of aan
dezer grenzen wijzigingen aanbrenqen die hij bepaalt.

Deze konînklijke besluiten zullen aan de Wetqevende
Kamers ter bekrachtiging worden voorgelegd.

Zij treden eerst in werkinq nadat zij kracht van wet
hebben verkreqen.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet toepasselijk
op gemeenten, die voor de toepassing van de regelingen
betreffende haard- en standplaatstoelagen. opgesomd wor-
den in artikel 5 van het Regentsbesluit van 16 maart J 950
als deel uitmakend van de aqqlomeraties Brussel. Antwer-
pen, Luik, Gent en Charleroi.

Art. 87.

De voorstellen betreffende die gebiedswijzigingen wor-
den. op initiatie]. van de Minister van Binnenlandse Zaken
en door de provincieqouverneur. aan de belanghebbende
gemeenteraden en aan de bestendiqe deputatie van de
provincieraad voorqeleqd.

Wordt door een van deze overheidslichamen geen
advies uitqebracht binnen drie maanden te rekenen van
de dag waarop het voorstel bij dit lichaam aanhangig is
gemaakt, dan wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Art. 88.

De gemeentesecties worden opgeheven.
Artikel J 32, derde lid, en artikel 149 van de gemeentewet,

alsmede artikel 6 van de wet van 6 juni 1839 op het rechter-
lijk gebied Luxemburg. .worden opqeheven,

Art. 89.

§ I. In geval twee of meer gemeenten worden sarnen-
gevoegd bekomt de aldus tot stand gekomen nieuwe
gemeente in de verdeling van de tranche van het Fonds
der gemeenten, bedoeld bij artikel Il van de wetten en
besluiten betreffende de gemeentelijke en provinciale flnan-
cién, gecoördineerd op 29 juni 1960. en zulks gedurende
een tijdvak van tien [aar. een aandeel dat ten minste qelijk
is aan het totaal van die. welke de gemeenten zouden heb-
ben bekomen zo de samenvoeging niet had plaats qehad.

§ 2. Ieder [aar worden op de begroting van het Ministerie
van Binnenlandse Zaken twee speciale kredleten uitqetrok-
ken bestemd :

a) het ene voor de toekenning, gedurende vlj] opeen-
volgende [aren, aan Iedere nieuwe qemeente, welke ten
gevolge van een samenvoeging van gemeenten is tot stand
gekomen, van een ontvangstenbijslag gelijk aan 25 % van
haar aandeel in het Fonds der qemeenten vastgesteld als
gezegd in § 1.

De Minister van Binnenlandse Zaken beschikt over dit
krediet.

b) het andere voor de toekenning van een buitengewoon
hulpqeld, uitkeerbaar ineens of in verschillende jaarlijkse



de l'apurement de tout ou partie du passif de la nouvelle
commune, ou de la couverture de charges exceptionnelles. s'il
est établi que celle-ci ne saurait le faire par ses propres
moyens,

§ 3. Les mesures prévues au profit des nouvelles com-
munes par les § § I et 2, a, sont applicables, soit à partir
du 1er janvier de l' année qui suit la ratification prescrite par
l'article 86. deuxième alinéa. soit ä partir du I·' janvier de
la deuxième année qui suit cette ratification. selon que
celle-ci est intervenue durant le premier trimestre d'une
année ou ultérieurement.

Pendant la période intermédiaire, la quete-part de la nou-
velle commune dans la tranche du Fonds des Communes,
visée à l'article Il des lois et arrêtés concernant les finances
provinciales et communales, coordonnés le 29 juin 1960.
sera calculée comme si la fusion n'avait pas eu lieu.

Art. 90.

Le Roi fixera, dans chaque cas. les modalités d'exécution
des fusions ou des adaptations territoriales.

CHAPITRE V. - FISCALITE COMMUNALE.

Art. 91.

Il est inséré dans les lois relatives aux impôts SUl' les
revenus coordonnées le 15 janvier 1948, un article 83bis
rédigé comme suit :

« Art, 83bis. - § I. Par dérogation à rarticle 83, les
communes peuvent établir. pour chacun des exercices pour
lesquels elles perçoivent au moins 800 centimes additionnels
à la contribution foncière :

» 1" une imposition qualifiée taxe communale sur les
revenus d'actions et de capitaux investis, fixée à lin pour-
centage du montant de la taxe mobilière due, pour le même
exercice, à l'Etat du chef :

» a) des revenus d'actions ou de parts vises aux arti-
cles 14, § l . I" et IS, qui correspondent proportionnellement
aux bénéfices réalisés en Belgique;

» b) des revenus des capitaux investis en Belgique visés
aux articles 14, § 1. 3°. a. et 15. § 2, dernier alinéa;

» 2° une imposition, qualifiée taxe communale sur les
revenus professionnels, fixée à un pourcentage. uniforme
pour tous les redevables, de la partie de la taxe profession-
nelle due, pour le même exercice, à l'Etat et correspondant
proportionnellement aux revenus professionnels visés à l'ar-
ticle 25, § L réalisés en Belgique.

) Cependant, en ce qui concerne les rèrnunèrations visées
à l'article 25. § 1, 2°, a, recueillies à l'étranger par des
habitants du Royaume ayant [a qualité de travailleur fron-
talier en vertu d'une convention conclue par la Belgique
en vue d'éviter la double imposition, la taxe communale est
également applicable sur la taxe professionnelle af lérente
à ces rémunérations.

» Ces deux impositions doivent être votées simultanément
el il un taux identique. Ce taux ne peut excéder 10 (>fr.

» Les communes ne sont pas autorisées à prévoir des
réductions, exemptions ou exceptions quelconques,
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stortingen. ten einde het pessief van de nieuwe gemeente
geheel of gedeeltelijk aan te zuiveren of te voorzien in
buitengewone Iasten, indien vaststaat dat zl] dit niet met
eigen middelen kan.

§ 3. De maatregelen ten gunste van de nieuwe gemeen~
ten, als bedoeld bi] de §§ I en 2. a, zijn van toepassing het-
zi] met ingang van 1 [anuari van het [aar clat volgt op de
bekrachnqlnq, voorqeschreven bij artikel 86, tweede lid,
hetzij met ingang van I januari van het tweede jaar, volgend
op die bekrachtiging. naargelang dat deze tijdens het eerste
kwartaal van een jaar dan wel later heeft plaats gevonden.

Gedurende de tussenperiode zal het aandeel van de
nieuwe gemeente in de tranche van het Fonds der Gemeen-
ten als bedoeld bi] artikel Il van de wetten en besluiten
betreffende de provinciale en gemeentelijke Hnanciën.
gecoördineerd op 29 [uni 1960. berekend worden als had de
samenvoeging niet plaats gehad.

Art. 90,

De Koning zal, voor ieder geval. de modaliteiten van
uitvoering van de samenvoegingen of de qebtedsaanpas-
singen bepalen.

HOOFDSTUK V. - GEMEENTEPlSCALlTEIT.

Art. 91.

In de op 15 januari 1948 gecoördineerde wetten betrel-
fende de Inkomstenbelastinqen. wordt een artikel 83bis inge-
voeqd dat luidt als volgt :

« Art, 83bis. - § 1. In afwijking van artikel 83 zijn de
gemeenten gerechtigd tot het invoeren, voor ieder der dienst-
[aren, waarvoor zij ten minste 800 opcentiernen op de
grondbelasting heffen:

1> l'' van een belasting genaamd qemeentebelastinq op de
inkomsten uit aandelen en belegde kapitalen, welke is vast-
gesteld op een percentage van het bedraq van de mobiliën-
belasting aan het Rijk vooe hetzelfde dtenstjaar verschul-
digd uit hoofde Win :

» a) inkomsten uit aandelen of deelhebbingen als bedoeld
bij de artikelen 14. § I. 1" en 15, die proportioneel overeen-
komen met de in België verwezenlijkte winsten;

» b) de inkomsten uit in België belegde kapitalen als
bedoeld bi] artikel 11, § 1,3", a, en 15, § 2, laatste lid:

»2° een belastinq genaamd gemeentebelasting op de
bedrijfstnkomsten. welke is vastgesteld op een percentaqe.
eenvormlq voor alle belastinqplichttqen. van het gedeelte
van de bedrijfsbelasting. voor hetzelfde dienstiaar aan het
Rijk verschuldigd en dat proportioneelovereenstemt met
de bij artikel 25. § l . bedoelde hedrijfsinkomsten, welke in
België zijn verwezenlükt.

» Nochtans. wat de bi] artlkel 25, § I. 2°, a, bedoelde
bezoldigingen betrekt welke in het buitcnland worden ver-
kreqen. door Rijksinwoners die de hoedanigheid hebben van
qrensarbeider krachtens een door België gesloten overeen-
komst tot voorkoming van dubbele aanslaq, is de qemeente-
belasting eveneens toepasselijk op de bedrtjfsbclasttnq in
verband met deze bezoldigingen.

1> Deze beide belastingen moeten gelijktijdig worden
goedgestemd en op eenzelfde percentaqe vastqesteld. Dit
percentaqe mag JO % niet te boven gaan.

» De gemeenten zijn niet gemachtigd om in het even
welke vermlnderinç. vrijstelling of uitzonderinq te voorzien.
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» Lorsque les résultats de la péréquation générale des
revenus cadastraux effectuée en exécution de l'article II
de la loi du 14 juillet 1955, serviront de base il la contrlbu-
rion foncière, le Roi déterminera, en fonction des revenus
cadastraux nouveaux. le nombre des centimes additionnels it
la contribution foncière qui correspondra à celui qui est
prévu au premier alinéa.

» § 2. La taxe communale sur les revenus d'actions et
de capitaux investis est établie à charge des personnes
morales qui attribuent ou mettent en paiement les revenus
visés au § l , premier alinéa, 1", et qui ont leur siège social
dans la commune au 1er janvier de l'année dont le rnlllésirne
désigne l'exercice d'imposition.

» Toutefois, lorsque ces personnes ont leur siège d'ex-
ploitation sur Je territoire d'une autre commune du pays, la
taxe est établie par la commune où se trouve le siège d'ex-
ploitation.

» Lorsqu'elles possèdent au I" janvier de l'année dont
le millésime désigne l'exercice d'imposition, des sièges
d'exploitation dans plusieurs communes du pays, la taxe
établie par chaque commune s'applique à la partie de la
taxe mobilière correspondant proportionnellement au béné-
fice réalisé sur son territoire.

» Les deux alinéas précédents sont applicables lorsque
l'activité d'un siège de l'exploitation s'exerce sur le territoire
de deux ou plusieurs communes contiguës.

» Le Roi fixe les règles relatives à la détermination de
la partie du bènèfice réalisée sur le territoire de chacune
des communes.

» § 3. La taxe communale sur les revenus profession-
nels est établie à charge des personnes physiques et
morales, bénéficiant des revenus prévus au § l . premier
alinéa, 2°, qui ont dans la commune leur domicile ou siège
social au lor janvier de l'année dont le millésime désigne
t'exercice d'imposition.

» Toutefois, en ce qui concerne les bénéficiaires des
revenus visés à l'article 25, § I. l " et 30

• qui possèdent, au
lor janvier de l'année dont le millésime désigne l'exercice
d'imposition, leur siège d'exploitation dans une commune
du pays autre que celle de leur domicile ou de leur siège
social, ou qui exercent leur activité ou possèdent des sièges
d'exploitation dans une commune du pays tout en n'ayant
pas de domicile ou de siège social en Belgique, la taxe est
établie par la commune du siège d'exploitation ou de
J'exercice de la profession,

» Lorsque, au 1" janvier de l'année dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition, ils possèdent des sièges
d'exploitation dans plusieurs communes du pays, [a taxe
établie par chaque commune s'applique à la partie de la taxe
professionnelle correspondant proportionnellement aux'
bénéfices ou profits réalisés sur son territoire,

» Les deux alinéas précédents sont applicables lorsque
l'activité d'un siège d'exploitation s'exerce sur le territoire
de deux ou plusieurs communes contiguës.

» Le Roi fixe les règles relatives à la détermination de
la partie du bénéfice ou profit réalisé sur le territoire de
chacune des communes.
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» Wanneer de uitkomsten van de algemene perequatte
van de kadastrale Inkomsten, verrlcht in uttvoerinq van arti-
kei II der wet van 14 juli 1955, tot grondslag zullen dienen
voor de: grondbelasting, zal de Koning in Iuncne van de
nieuwe kadastrale mkornsten, het aantal opcentlernen op de
grondbelasting bepalen. hetwelk beantwoordt aan dar
bedoeld in het eerste lid,

» § 2. De gemeentebelasting op de inkomsten uit aan-
delen en belegde kapitalen wordt gehevên ten bezware van
de rechtspersonen die de inkomsten. als bedoeld bij § I.
eerste lid. IQ, toekennen of in betaling stellen en die in de
gemeente hun maatschappeliike zetel hebben op I januari
van het jaar waarnaar het belastinqdienstjaar wordt
genoemd.

» Indien die personen. evenwel, hun exploitatiezetel heb-
ben op het grondgebied van een andere gemeente van het
land, wordt de belasting geheven door de gemeente waar
de exp!oitatiezeteJ gevestigd is.

» Wannecr zij op I januari van het [aar, waarnaar het
belasttnqsdtenstjear wordt genoemd. exploitatiezctels hebben
in verscheidene gemeenten van het land, wordt de belas-
ting, die door iedere qerneente wordt geheven toegepast
op het qedeelte van de mobiliënbelasting hetwelk propor-
tioncel overeenkornt met de op haar grondgebied verwe-
zijnlijke winst.

» De twee voorafgaande alinea's zijn van toepassinq wan-
neer de bedrijviqheld van een exploitatiezetel wordt
uitgeoefend op het grondgebied van twee of meer aan elkaar
grenzende gemeenten,

;<) De Koning bepaalt de regelen berreffende de vast-
stellinq van het gedeelte van de winst. dat op het grond-
gebied van iedere gemeente wordt verwezenlijkt.

» § 3. De gemeentebelasting op de bedrlifsinkomsten
wordt geheven ten laste van de natuutliike en rechtsper-
sonen, die de inkomsten. als bedoeld in § 1. eerste lid. 2Q

,

genieten en die in de gemeente hun woonplaats of maat-
schappelijke zetel hebben op I januari van het jaar waar-
naar het belastinqdienstjaar wordt genoemd.

» Wat evenwel de personen betreft. die de in artikel 25,
§ 1, 10 en 3". bedoelde inkomsten hebben en die op
I januari van het [aar waarnaar het belastingdienstiaar
wordt genoemd hun exploitattezetel hebben in een andere
qerneente van het land dan die. waar hun woonplaats of
hun rnaatschappeliike zetel is gevestiÇJd. of die hun bedrij-
viqheld uitoefenen of exploitatlezetels hebben in een
gemeente van het land alhoewel hun woonplaats of maat-
schappelijke zetel niet in België is gevestigd. wordt de
belastmq geheven door de qemcente waar de exploitatle-
zetcl zich bevindt of waar de bedrijvigheid wordt uitqe-
oefend.

» Indien zij op I januari van het jaar waarnaar het
belastinqdienstjaar wordt genoemd exploitatiezetels hebben
in verscheidene gemeenten van het land, wordt de door
iedere gemeente geheven belastinq toegepast op het gedeelte
van de bedriifsbelastinq dat proportioneelovereenstemt
met de op haar grondgebied verwezenlijkte winsten of
baren.

» De twee voorqaande alinea's zijn toepasseliik wanneer
de bedrijvigheid van een exploîtetlezetel wordt uitqeoe-
fend op het grondgebied van twee of meer aan elkaar
grenzende gemeenten.

» De Koning bepaalt de regelen betreffende de vaststel-
Iinq van het deel van de winsten of batcn, welke op hel
grondgebied van iedere gemeente zijn verwezenlijkt.



» Lorsqu'un bénéficiaire de revenus vises à l'article 25,
§ I. 2", n'a pas de domicile en Belgique, la taxe est établie
par la commune de sa résidence.

» En rabsence de résidence en Belgique, la taxe est
établie par la commune ou s'exerce l'activité. Lorsque cette
activité est exercée dans plusieurs communes, la taxe est
établie par chaque commune sur la partie de la taxe profes-
sionnelle correspondant proportionnellement aux revenus
recueillis sur son territoire.

» § 1. Les cotisations inférieures à la francs ne sont
pas portées au rôle. »

Art. 92.

L'article 36 des lois relatives à la taxe de circulation sur
les véhicules automobiles. coordonnées le 10 avril 1951,
modifié par l'article 2 de la loi du 15 avril 1952, est rem-
placé par les dispositions suivantes;

« Art. 36. - § 1. Les provinces et les communes ne
peuvent établir des additionnels à la taxe de circulation
sur les véhicules automobiles ni des taxes similaires, sauf
en ce qui concerne les cycles à moteurs visés à l'article 3,
§ l, 7°.

» § 2. Par dérogation au § l , les communes peuvent
établir une imposition qualifiée taxe communale sur les
véhicules automobiles, fixée à un pourcentage de la taxe
de circulation sur les véhicules automobiles due à l'Etat;
elle ne peut dépasser la % de cette dernière.

» Cette taxe est due par les redevables de la taxe de
circulation au profit de la commune qui détermine le lieu
d'imposition à la taxe de circulation.

» Les communes ne sont pas autorisées à prévoir des
réductions, exemptions ou exceptions quelconques.

» § 3. Les cotisations inférieures à 10 francs ne sont
pas portées au rôle, »

Art. 93.

L'enrôlement et la perception des taxes visees aux
articles 91 et 92 sont confiés à l'Administration des Contrl-
butions directes aux conditions et suivant les modalités à
déterminer par le Roi.

Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé, les dispositions
du titre III des lois coordonnées relatives aux impôts
Sur les revenus sont applicables aux taxes communales
établies conformément aux articles 91 et 92,

Les rôles relatifs auxdites taxes sont rendus exécutoires
par le directeur des contributions désigné à cette fin ou par
le fonctionnaire délégué par lui; les contraintes sont décer-
nées par les receveurs chargés d'opérer le recouvrement.

Art. 91.

Les dispositions reprises au présent chapitre V sont
applicables:

10 en ce qui concerne l'article 91 : pour la première fois
aux taxes établies sur la hase de la taxe mohilière et de
la taxe professionnelle afférentes aux revenus réalisés pen-
dant l'année 1960 ou, lorsqu'il s'agit de contribuables tenant
tine comptabilité autrement que par année civile, aux reve-
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» Indien een persoon die de inkomsten als bedoeld bi]
arttkel 25, § 1, 2°, geniet, niet in België gedomicilieerd ls,
wordt de belasting qeheven door de gemeente waar hij
verblijf houdt,

» Indien hi] geen verblijf houdt in Belgtë, wordt de belas-
ting geheven door de gemeente waar de bedrijvigheid
wordt uitgeoefend. Indien deze bedrijvigheid in verschei-
dene gemeenten wordt uitgeoefend, wordt de belasting door
iedere gemeente geheven op het gedeelte van de bednjfs-
belasting dat propornoneel overeenstemt met de op haar
grondgebied verkreqen inkomsten.

» § 4. De aanslagen beneden 10 frank worden niet op
her kohier gebracht. »

Art. 92.

Artikel 36 van de wetten betreffende de verkeersbelas-
ting op de motorrijtuiqen, gecoördineerd op 10 aprtl 1951
en gewijzigd bi] artikel 2 der wet van 15 april 1952 wordt
door de navolgende bepalingen vervangen:

« Art. 36. - § I. De provincies en gemeenten zijn niet
gerechtigd opcentiemen op de verkeersbelastinq. op de
motorr ij tuiqen of gelijkaardige belastinqen te heffen,
behoudens wat betreft de rijwielen met hulpmotor als
bedoeld bij artikel 3, § I, 7°.

» § 2. In afwijking van § 1 zijn de gemeenten ge-
rechtigd een belasting genaamd gemeentebelasting op de
motorrijtuigen in te voeren welke gesteld is op een percen-
tage van de verkeersbelastinq op de motorrijtuigen, ver-
schuldigd aan het Rijk; zij mag niet hoqer liggen dan 10 0/0
van laatstqenoenide.

» Deze belasting is verschuldigd door hen die de ver-
kcersbelastinq verschuldigd zijn ten bate van de gemeenten
welke de plaats van aanslag aanwijst inzake verkeers-
belasting.

» De gemeenten zijn niet gemachtigd om in het even
welke verrninderinq. vrijstelling of uitzondering te voor-
zien.

» § 3, De aanslagen beneden 10 frank worden niet op
het kohier gebracht. »

Art. 93.

De inkohiering en de inning van de in de artikelen 91
en 92 bedoelde belastingen worden opgedragen aan het
Bestuur der Directe Belastingen, onder de woorwaarden en
volgens de modaliteiten die door de Koning worden
bepaald.

Behoudens afwijkingen is het bepaalde in titel III der
samenqeordende wetten betreffende de inkomstenbelastin-
gen toepasselijk op de qemeentelljke belastingen, geheven
overeenkomstig de artikelen 91 en 92.

De kohieren betreffende deze belastinqeu worden uit-
voerbaar verklaard cloor de hiertoe aangewezen directeur
der belastlnqen of door een door deze aangewezen ambte-
naar; de dwanqbcvelen worden afgeleverd door de met de
inning belaste ontvangers.

Art. 94.

De bepalingen vervat in dit hoofdstuk V zijn van tee-
passing:

I" wat betreft artikel 91, voor de eerste maal op de
belastingen qeheven op grond van de mobiliënbelasting en
van de bedrijfsbelastinq betreffende de inkomsten vèrwezen-
lijkt tljdcns hct [aar 1960 of, wanneer het belastinqplich-
tigen betreft die een boekhouding voeren anders dan per
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nus réalisés pendant l'exercice social ou comptable clôturé
au cours de l'année 1961;

20 en ce qui concerne I"artlcle 92: à la taxe établie sur
la base de la taxe de circulation due à partir du 1er jan-
vier 1961.

Art. 95.
L'article 6, deuxième alinéa, des lois et arrêtés concer-

nant les finances provinciales et communales coordonnés le
29 juin 1960, est remplacé par la disposition suivante:

«II est alimenté par un prélèvement annuel de
1 103510000 francs sur les ressources générales du Tré-
sor. ~

Art. 96.

Le premier alinéa, 1°, de l'article 9 des mêmes lois et
arrêtés, est remplacé par la disposition suivante:

« I0 par un prélèvement annuel de 1 370 139000 francs
sur les ressources générales du Trésor. Ce prélèvement est
augmenté. chaque année. à partir du l '" janvier 1962, d'une
somme de 20000 000 de francs; »

Art. 97.

Les dispositions des articles 95 et 96 ont effet le lar jan-
vier 1961.

CHAPITRE VI.

COMMISSIONS D'ASSISTANCE PUBLIQUE.

Art. 101.

L'article 4 de la loi du 10 mars 1925, organique de l'as-
sistance publique est modifié et complété comme suit:

« La création d'une commission intercommunale est décré-
tée par le Roi, soit sur la proposition des conseils commu-
naux intéressés, soit d'office: dans le premier cas les com-
missions d'assistance et la députation permanente seront
entendues, dans le second cas, en outre, les conseils commu-
naux.

» La création d'une commission intercommunale entraîne
la dissolution d'office des commissions communales dont la
compétence est couverte par la nouvelle commission inter-
communale.

» Le siège de la commission intercommunale est dêter-
miné par le Roi. »

Art. 102.

L'article 27 de la même loi est complété par les deux
alinéas suivants:

« Les fonctions de receveur peuvent être remplies par des
receveurs régionaux. Le Roi détermine les conditions et
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burgerlijk [aar op de inkomsten verwezenlijkt gedurende
het maatschappelijk of het boekjaar afgesloten in de loop
van het jaar 1961:

2" wat betreft artikel 92: op de belasting geheven op
de voet van de verkeersbelastinq, verschùldiqd met ingang
van 1 januari 1961.

Art. 95.
Artikel 6, tweede lid, van de op 29 juni 1960 gecoördi-

neerde. wetten en besluiten op de provincie- en gemeente-
Hnanciën wordt door de navolgende bepaling vervangen:

« Het wordt qestljfd door een jaarlijkse opneming van
1 103510000 frank op de alqernene Schatkistinkomsten. »

Art. 96.'

Lid één, 10, van artikel 9 van dezelfde wetten en besluiten
wordt door de navolqende bepaling vervangen:

« 10 door een jaarlijkse opneming van 1 370 13900 frank
op de algemene Schatktsnnkomsten. Deze opneming wordt
elk jaar met ingang van 1 januari 1960 vermeerderd met
een som van 20 000 000 frank: »

Art. 97.

De bepalingen van de artikelen 95 en 96 hebben uitwer-
king op de I" januari 1961.

HOOFDSTUK VI.

COMMISSIES VAN OPENBARE ONDERSTAND,

Art. 101.

Artikel '1 van de wet van 10 maart 1925, tot regeling
van de openbare onderstand, wordt gewijzigd en aanqe-
vuld als volgt:

«De oprichting van een intercommunale commissre
wordt verordend door de Koning. hetzij op voorstel van
de betrokken gemeenteraden, hetzij van ambtswege: in het
eerste geval worden 'de cornmissies van onderstand en de
bestendiqe deputatie gehoord, en daarenboven in het
tweede geval de gemeenteraden.

» De oprichting van een .intercornmunale commtssie heeft
de ontbinding van ambtswege tot gevolg van de gemeen-.
telijke comrnissies, waarvan de bevoegdheid gedekt wordt
door de nieuwe intercommunale cornmissie,

» De zetel van de intercommunale commissie wordt
door de Koning aangewezen. »

Art. 102,

Artikel 27 van dezelfde wet wordt aangevuld door de
navolgende leden :

« De ambten van ontvanger mogen waargenomen wor-
den door gewestelijke ontvangers. De Koning bepaalt de



modalités suivant lesquelles les receveurs régionaux seront
désignés et exerceront leurs fonctions.

» Dans les communes de 2 500 habitants ou moins, les
fonctions de secrétaire seront attribuées par priorité à un
candidat exerçant déjà les fonctions de secrétaire dans une
autre commission d'assistance publique de la région. »

Art. 103.

La modification suivante est apportée à l' article 31 de
la même loi:

" Les mots: " ... ainsi que pour les receveurs régionaux»
sont à ajouter in fine de la deuxième phrase.

Art. ros.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 31
de la même loi :

§ l , Le premier alinéa est complété par les mots : " selon
des règles analogues à celles applicables pour le personnel
communal ».

§ 2. Il est ajouté un deuxième alinéa ainsi conçu: ({Toutes
les nominations, y compris celles prévues aux articles 27 et
33 de la présente loi, se font dans les limites du cadre et
conformément à des conditions de recrutement et d'avance-
ment préalablement fixées",

Art. 105.

L'alinéa premier de J'article 59 de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante :

« Le budget de la commission communale d'assistance
est soumis à l'approbation du conseil communal et de la
députation permanente; celui de la commission intercom-
munale, à l'avis des .conseils communaux intéressés et à
l'approbation de la députation permanente. ,.

Art. 106.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 60
de la même loi :

10 L'alinéa premier de l'article 60 est remplacé par la
disposition suivante :

« Le compte de la commission communale d'assistance
est soumis à l'approbation du conseil communal et de la
députation permanente; celui de la commission intercommu-
nale, à l'avis des conseils communaux intéressés et à J'appro-
bation de la députation permanente. »

20 ln fine du dernier alinéa, la phrase suivante est
ajoutée :

« Toutefois, le Roi peut soumettre l'administration de
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voorwaarden en de modahteiten met betrekking tot de aan-
duiding van de gewestelijke ontvangers en de wijze waarop
zt] hun ambt waamemen.

» In de gemeenten van 2 500 inwoners of minder zal
het ambt van secretans bi] voorrang toegekend worden aan
een kandidaat die reeds het ambt van secretarls waar-
neemt in een andere commissie van openbare onderstand
van het gewest. »

Art, 103,

De navolgende wijziging wordt toegebracht aan arti-
kel 31 van dezellde wet:

« Het einde van de tweede zin wordt aangevuld met de
woorden : « ... evenals voor de gewestelijke ontvangers ».

Art. lOi.

De navolgendewijzigingen worden toeqebracht aan arti-
kel 31 van dezelfde wet:

§ 1. Het eerste lid wordt aangevuld met de woorden:
« volgens gelijkaardige reqelen als voor het gemeente-
personeel van toepassing zijn ».

§ 2. Een tweede lid wordt ingevoegd luidend : « AI de
benoerninqen, met inbegrip van die waarvan sprake in de
artikelen 27 en 33 van deze wet, worden gedaan binnen
de perken van het kader en overeenkomstiq vooraf bepaalde
aanwervlnqs- en bevorderinqsvoorwaarden »,

Art. lOS.

Het eerste lid van artikel 59 van dezellde wet wordt
vervangen door de volgende beschikkinq :

« De begroting van de gemeentelijke commissre van
onderstand wordt onderworpen aan de goedkeuring van de
gemeenteraad en van de bestendiqe deputatie: die van de
intercommunale commissie, aan het advies van de betrokken
gemeenteraden en aan de goedkeuring der bestendiqe depu-
tatie. »

Art. 106.

De navolgende wijzigingen worden toegebracht aan arti-
kel 60 van dezelfde wet:

10Het eerste lid van artikel 60 wordt vervangen door de
volgende beschikkinq :

« De rekening der gemeentelijke commissie van onder-
stand wordt onderworpen aan de goedkeuring van de
gemeenteraad en van de bestendiqe deputatie: die van de
intercommunale commissie, aan het advies van de betrokken
gemeenteraden en aan de goedkeuring der bestendige depu-
tatie, »

2° Aan het laatste lid wordt volgende zin toegevoegd :

« Evenwel mag de Koning het bestuur van zekere dien-
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certains services, et notamment des institutions hospitalières
dépendant des commissions d'assistance publique, à certaines
règles en matière de gestion distincte, de tenue des inven-
taires et de tenue de la comptabilité. »

Art. 107.

L' article 61 de la même loi est remplacé par le texte sui-
vant :

« En cas de refus d'approbation du budget ou du compte
ou en cas de désaccord entre le conseil communal et la
députation permanente, la commission d'assistance publique
ou le conseil communal intéressé peut se pourvoir auprès du
Roi. Le recours doit être introduit dans les trente jours de
la notification de la décision. Un recours au Roi est égaIe-
ment ouvert au Gouverneur de la province contre la décision
de la députation permanente du conseil provincial. Ce
recours doit être exercé dans les dix jours à dater de la
decision qui en fait l'objet. Il doit être notifié à la deputa-
tion permanente au plus tard le jour qui suit le recours.

» Les recours du Gouverneur, de la commune et de la
commission d'assistance publique sont, chacun, suspensifs
de l' exécution pendant quarante jours à dater de la notiti-
cation. »

Art. lOS.

Les mots: « autorisation du Roi ». de l'article 70 de la
même loi, sont remplacés par les mots : « autorisation du
Ministre de la Santé Publique et de la Famille ».

Art. 109,

L'article 93 de la même loi est complété par l'alinéa
suivant:

« Les dispositions par lesquelles les commissions d'assis-
tance publique fixent le cadre de tous leurs services el
institutions, ainsi que les conditions de recrutement et
cl'avancement, sont soumises à l'approbation du conseil
communal et de la députation permanente. Un recours au
Roi contre la décision de la députation permanente est
ouvert at! Gouverneur, au conseil communal et à la com-
mission d'assistance publique intéressée. Il doit être formé
dans la quinzaine à compter du jour où la décision a été
portée à leur connaissance. Les recours du Gouverneur,
du conseil communal et de la commission d'assistance
publique sont, chacun, suspensifs de l'exécution pendant
quarante jours à dater de la notiftcation. »

[ 3'1 ]

sten en inzonderheid de verzorgingsinstellingen, afhangende
van de commisstes van openbare ondersrand. onderwerpen
aan zekere reqelen berreftende een afzonderlijk beheer, het
houden van inventarissen en het houden van de boekhou-
ding. »

Art. 107,

Het artikel 61 van dezelfde wet wordt vervanqen door de
volgende tekst :

'ot Wanneer de goedkeuring van de begroting of de reke-
ning wordt geweigerd of in geval de gemeenteraad en de
bestendige deputatie het niet eens zijn. kunnen de commissie:
van openbare onderstand of de gemeenteraad beroep aante-
kenen bij de Koning. Hel beroep moet ingediend worden
binnen dertig dagen na de betekening der beslissinq. Het
is de Gouverneur der provincie eveneens toegelaten beroep
aan te tekenen bij de Koning tegen de beslisslnq van de
bestendige deputatle van de provincleraad. Dit beroep dient
gedaan te worden binnen de tien dagen na de datum der
beslissinq die er het voorwerp van uitmaakt. Hetdient aan
de bestendige deputatie betekend te worden uiterlljk de dag
na het indienen van hel beroep.

~ De beroepen van de Gouverneur, van de gemeente en
van de commissie van openbare onderstand schorsen ieder
de uitvoering gedurende veertig dagen, te rekencn vana] de
datum der notlficatie. »

Art. 108.

De woorden: « machtiging .door de Koning », van arti-
kel 70 van dezelfde wet, worden vervanqen door de woor-
den : « machtiging door de Minister van Volksqezondheid
en van het Gezin :to

Art. 109.

Artikel 93 van dezelfde wet wordt aangevuld met het
volgend lid:

" De beschikkinqen waarbij de comrnissres van open-
bare onderstand de kaders vaststellen van al hun dlensten
en instellingen, alsook de aanwervinqs- en bevorderinqs-
voorwaarden, worden onderworpen aan de goedkeuring
van de gemeenteraad en van de bestendiqe deputatie, De
Gouverneur, de gemeenteraad en de commissie van open-
bare onderstand kunnen beroep aantekenen bij de Koning
tegen de beslissing van de bestendiqe deputatie, Het beroep
client ingediend te worden binnen vijftien dagen vanaf
de datum waarop de beslissing hem ter kennis werd
gebracht. De beroepen van de Gouverneur, de gemeente~
raad en de commissie van openbare onderstand schorsen
ieder de uitvoering gedurende veertig daqen, te rekenen
vanaf de datum der notificatie. »



Art. 110.

L'article 103 de la même loi est complété par l'alinéa
suivant:

« Les dispositions prévues au présent article sont appli-
cables également aux agents des commissions d'assistance
publique dont l'emploi est supprimé à la suite de la création
d'une commission intercommunale ou de l'institution de
receveurs régionaux. '>
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Art. 110.

Artikel 103 van dezelfde wet wordt aangevuld met het
navolgende lid :

« De beschtkklnqen van onderhavig artikel ZijD eveneens
van toepassing op de agenten van de commissiesvan open-
bare onderstand wier betrekking opgeheven wordt inge-
volge de oprichting van een intercommunale commissie ol
ingevolge de instellinq van gewestelijke ontvangers. »





TITRE V.

PENSIONS DE RETRAITE ET DE SURVIE
A CHARGE DES SERVICES PUBLICS,

Art. 111.

Les dispositions du présent titre sont applicables, à
partir du l er janvier 1961 et nonobstant toute autre dispo-
sition légale. réglementaire ou contractuelle, à toute per-
sonne dont les services donnent droit à J'application d'un
régime de pension de retraite dont la charge est assumée
par l'Etat, les provinces, les communes, les commissions
d'assistance publique, les organismes d'intérêt public visés
par la loi du 16 mars 1954 et les établissements d'intérêt
public provinciaux et communaux.

En sont exceptés ;

- les sauveteurs volontaires de l'Administration de la
Marine;

- les ministres des cultes auxquels le mariage est inter-
dit et qui jouissent d'un traitement sur le Trésor public.

En sont également exceptés, sauf en ce qui concerne
l'application de J'article 116 ;

- les bourgmestres et échevins;
- les députés permanents;
- les bourgmestres-fonctionnaires des anciens cantons

de l'Est;
- les délégués ouvriers à J'Inspection des mines de

houille;

Art.l12.

Une pension d'émèrltat ne peut être payée avant le pre-
mier du mois qui suit celui où l'intéressé atteint J'âge de
70 ans.

Si la pension est attribuée pour infirmités avant l'âge de
70 ans à tille personne dont le régime de pension prévoit
l'èméritat. le taux de cette pension ne peut. le cas échéant.
être supérieur au taux de la pension d'éméritat. diminué de
S I}é par année complète qui reste à courir avant le pre-
mier du mois qui suit celui olt l'intéressé aurait atteint
J'âge de 70 ans. sans que. par l'effet de cette seule limi-
tation. la pension puisse être réduite à une somme infé-
rieure à 75 % du traitement moyen qui sert de base à son
calcul. ct sans préjudice des avantages qui peuvent résulter.
dans la limite des 90 % dudit traitement, des bonifications
pour services en temps de guerre,

Art. 113.

Sali f exceptions établies ci-après. le droit à une pension
de retraite ne peut naître avant le premier dt! mois qui suit
celui où les personnes mentionnées à l'article J Il atteignent
J'âge de 65 ans.
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TITEL V.

DE RUST- EN OVERLEVINGSPENSIOENEN
TEN LASTE VAN DE OPENBARE DIENSTEN.

Art. 111.

De bepalingen van deze titel zijn, van 1 januari 1961
af en niettegenstaande elke andere wettelijke, reglemen-
taire of coritractuele bepaling, toepasselijk op elke persoon
wiens diensten recht geven op de toepassing van een
stelsel van rustpensioen waarvan de last gedragen wordt
door de Staat, de provmctën, de gemeenten, de commissiën
van openbare onderstand, de inrichtingen van openbaar nut
beoogd bij de wet van 16 maart 1954 en de provinciale en
gemeentelijke instellinqen van openbaar nut.

Zijn daarvan uitqezonderd :

- de vrijwillige redders van het Bestuur van het zee-
wezen:

- de bedienaars van erediensten aan wie het huwelijk
verboden is en die ten laste van de Openbare Schatkist een
wedde genieten.

Zijn daarvan eveneens uitqezonderd. behoudens wat de
toepassing van artikel 116 aangaat ;

--- de burqemeesters en de schepenen:
--- de leden van de Bestendige Deputatie:
- de burqemeesters-ambtenaren van de vroegere Oost-

kantons:
- de afgevaardigde werklieden bij het Toezicht der

steenkolenmijnen.

Art. 112.

Een emeritaatspensioen mag niet wordcn uitgekeerd
vóór de eerste van de maand die volgt ·op deze waarin
de betrokkene de leeftijd van 70 jaar bereikt.

Indien een pensioen wegens lichaamsqebreken vóór de
leeftijd van 70 jaar wordt toegestaan aan een persoon
wiens pensioenregime het erneritaat voorziet, dan mag het
bedrag van dit pcnsioen, in voorkomend geval, niet hoger
zijn dan het bedrag van het erneritaatspensioen, verrnin-
derd met 5 % per volledig jaar dat nog rnoet verstrijken
vóór de eerste van de maand die volgt op deze waarin
de betrckkene de leeftijd van 70 jaar zou bereikt hebben.
zonder dat het pensioen, ten gevolge van deze beperking
alleen, maq wordenteruggebracht op een bedrag dar lager
is dan 75 % van de gemiddelde wedde die tot basis van
zijn berekening dient, en onverminderd de voordelen die,
binnen de perken van 90 % van vermelde wedde. uit de
bonificatles wegens diensten in oorlogstijd kunnen voort-
vloeien,

Art. 113,

Behoudens de hierna opgegeven uitzonderingen, mag
het recht op een rustpensioen niet ontstaan vóór de eerste
van de maand die volgt op deze waarin de in artikcl III
verrnelde personen de leeftijd van 65 jaar bereiken.
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Pour les militaires et les membres du corps de Gendar-
merie. et jusqu'à ce que qu'il y soit pourvu autrement. le
droit existe au moment où ils atteignent la limite d'äge
prévue par les dispositions en vigueur avant le I •• jan-
vier 1961.

Le Roi peut. par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres. apporter les modifications nécessaires aux statuts du
personnel militaire des forces armées et des membres du
corps de Gendarmerie en vue d'aménager les carrières mili-
taires et les cadres à la Défense nationale.

Peuvent solliciter la pension de retraite à partir du Icr
du Illois qui suit celui où ils atteignent nige de 60 ans :

-- les membres du personnel enseignant qui jouissaient
dans le régime antérieur à la pr-ésente loi de la faculté
de demander la pension de retraite avant l'âge de 65 ans;

- les personnes qui appartiennent au personnel roulant
de la Socïété nationale des Chemins de fer belges.

Le Roi peut. par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.
étendre la faculté de solliciter la pension de retraite à partir
de l'âge de 60 ans. à d'autres caréqories de personnes pré-
vues à l'article! I I qUL remplissent des conditions analoques
il. celles fixées au précédent alinéa.

Art. II'!.

Sans préjudice de ce qui est stipulé à l'article 113 pour les
militaires et les membres du Corps de Gendarmerie, les
dispositions des articles 112 et 113 sont appliquées d'office
aux personnes visées à l'article 111 qui ne totalisent pas
10 ans de services effectifs réels à la date de la mise
en vigueur de la présente loi.

Celles qui totalisent au moins dix années de services à
cette même date pourront demander l'application des règles
qui constituaient leur régime de pension avant les pré-
sentes dispositions. Dans ce cas. la pension qui leur sera
ainsi concédée subira une réduction de Î ~~.jusqu'à Iii Fin
du mois où ils atteindront la limite d'äqe Irxée conformé-
ment aux articles 112 et I 13 pOlir leur catégorie. Celle
réduction ne s'applique pas à ceux qui seraient mis d'office
dans l'obligation de quitter le service.

Les dispositions de l'alinéa précédent sont applicables
aux militaires et aux membres du Corps de Gendarmerie
qui, en vertu de l'article 2 des lois coordonnées sur les
pensions militaires et des lois qui l'ont modifié, pouvaient
solliciter une pension de retraite avant la limite d'âge
prévue pour leur grade et leur catégorie.

Art. 115.

§ lor. _ La pension prématurée pour motif de santé
ou d'inaptitude physique n'est accordée qu'à titre tempo-
raire pour un an. La situation est examinée à nouveau cha-
que année dans le mois qui précède le mois anniversaire de
l'octroi de la première pension temporaire. A J'âge prévu
par l'article I 13 pour la catégorie, à laquelle appartient le
pensionné. ou après le cinquième examen. la pension tempo-
raire est rendue définitive.

La pension demeure, en toute hypothèse, calculée sur les
bases existant au moment de la concession de la première
pension temporaire, sauf dans le cas où J'intéressé reconnu
"pte à poursuivre sa carrière au plus tard lors de l'avant-
dernier des examens déterminés ci-avant, est replacé dans
ses fonctions et les poursuit jusqu'à l'âge prévu à l'arti-
cle l 13 pour la catégorie à laquelle il appartient.

[ 38 ]

Voor de militalren en de leden van het Rijkswachtkorps.
en totdat hienn op een andere wijze zal worden voorzien,
bestaat het recht op het ogenblik dat zij de leeftlldsgrens
bereiken, voorzten bi] de bepalingen die vóôr 1 januari 1961
van kracht waren.

De Koning kan, bi] in Mintsterraad overlegde beslui-
ten. de nodige wijzigingen aan de statuten van het mili-
tair personeel der strijdkrachten en van de leden van het
Rijkswachtko;;ps aanbrenqen ten elnde de militaire loop-
banen en de kaders bi] Landsverdediging aan te passen.

Kunnen het rustpensioen aanvragen van de eerste vari
de maand af die volqt op deze w aarin zij de leeftijd va u
60 jaar bereiken :

- de leden van het onderwijaend personeel die. in het
stelsel dat aan deze wet voorafqinq, het rustpensioen vôór
de leeftijd van 65 jaar mochten aanvragen;

- de personen die behoren tot het rollend personeel
van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen.

De Koning kan, bij in Ministerrand overleqd besluit.
het vermoqen om het rustpensioen vóór de leeftijd van
65 jaar aan te vraqen. uitbreiden tot andere cateqoricën
van in artikel 1 Il voorziene personcn die voorwaardcn
vcrvullen gelijkaardig aan deze die in het voorqaande lid
z ijn vastqesteld.

Art. 114.

Onverminderd hetqeen in artikel 113 bepaald Is voor cie
militalren en de leden van het Rijkswachtkorps zijn de bepa-
lingen van de artikelen 112 en 113 van ambtswege toe-
passelijk op de in artikel III beoogde personen die in het
totaal geen la jaar werkelijk effectieve dienst tellen op de
datum van het van kracht worden van deze wet.

Zij die' in het totaal ten minste 10 [aar dienst tellen
op die daturn. kunnen de toepassing aanvragen van de
regels die hun pensioenstelsel vaststelden vóór de huidiqc
bepalingen. In dat qeval zal het pensiocn dat hun aklus
wordr toeqcsraan ccn ve rmindcr in q onderqaan van 7 %
tot op het einde van de rnaand waarin zij de leèltijdsqrens
zullcn bereikcn vastqesteld ove rccu komsuq de artikelcn
112 en 113. voor hun categorie, Deze vermindering wordt
niet tocqepast op hcn die van arnbtsweqe verplicht zouclen
zijn de dienst te verlaten,

Hct bepaalde in het voorqaande lid is toepavselijk op
de militairen en de leden van het Rijkswachtkorps die
krachtens artikel 2 van de samengeordende wetten op de
militaire pensioenen en de wetten die het hebben gewijzigd,
een rustpensioen konden aanvragen vóór de leeltijdsqrens
die voor hun graild en hun categorie voorzien is.

Art. 115.

§ 1. - Het voortijdig pensioen wegens gezondheids~
reden of lichamelljke ongeschiktheid wordt slechts tijdelijk
voor éën jaar tceqestaan, De toestand wordt elk jaar op-
nieuw onderzocht in de maand die aan deze waarin het toe-
kermen van het eerste tijdelijk pensioen verjaart, voorafgaat.
Op de leeftijd voorzien bij artikel 113 voor de categorie
waartoe de gepensioneerde behoort, of na het vijfde onder-
zoek, wordt het tijdelijk pensioen definitief.

Het pensioen blijft, in elke veronderstellinq, berekend op
de grondslagen die bestaan op het ogenblik van de tceken-
ning van het eerste tijdelijk pensioen, uitgezonderd in het
geval waarin de belanqhebbende, geschikt bevonden om
zijn loopbaan voort te zetten ten laatste bij het voorlaatste
der hiervoren bepaalde onderzoeken, in zijn functies wordt
teruggeplaatst en deze voortzet tot aan de leeftijd voor-
zien bi] artikell13 voor de categorie waartoe hi] behoort.



Les pensionnés temporaires ne peuvent être remplacés
dans leur fonction qu'à titre intérimaire tant que leur pen-
sion n'est pas réglée définitivement.

Par dérogation à ce qui précède la pension pour motif
de santé ou d'inaptitude physique peut être accordée défi-
nitivement lorsque l'intéressé est atteint de cécité, d'ampu-
tation de deux membres, ou de perte fonctionnelle reconnue
définitive de deux membres,

~ 2. - L'inaptitude qui ouvre droit à pension préma-
turée définitive ou temporaire à charge de I'Etar. des pro-
vinces, des communes, des commissions d'assistance publi-
que, des organismes d'intérêt public visés par la loi du
16 mars ]954, et des établissements d'intérêt public pro-
vinciaux et communaux, ne peut être reconnue, selon le
cas, que par :

- Le Service de santé administratif attaché au Minis-
tère de la Santé publique;

- les Commissions militaires d'aptitude et de réforme
pour les militaires et les membres du corps de gendarmerie;

- le Service médical de la Société nationale des Che-
mins de fer belges, pour les agents de cette Société,

Toutefois, pour le personnel des provinces et. des corn-
filmes, des commissions d'assistance publique, des établis-
sements d'intérêt public provinciaux et communaux, qui à
la date de la mise en vigueur de la présente loi. sont liés
par contrat avec un organisme d'assurance qui assume en
tout ou en partie la charge des pensions, l'inaptitude
résultera de la décision des instances médicales commises
par cet organisme.

Art. 1]6.

§ 1cr, ~ Les personnes visées à l'article III contribuent
au paiement, soit des pensions de survie lorsqu'elles béné-
ficient d'un régime de pension de retraite gratuite, soit
des pensions de retraite et de survie dans les autres cas,
par une retenue sur leur traitement.

A partir du 1er janvier 1961, et pendant trois années
consécutives, les retenues existantes sont augmentées cha-
que fois de 0,50 % du traitement.

Dans les cas où des retenues n'ont pas été effectuées
à la date du 31 décembre 1960, il est appliqué, à partir du
1Cl janvier 1961, une retenue de 0,50 % en 1961, de 1~ien
1962 et de 1,50 % en 1963.

§ 2, ~ Les bases des pensions de veuve prévues dans les
régimes de pension visés au § Ier, se calculent uniformément
pour toutes les catégories de personnes visées à l'article 111
à raison de :

- 30'?é du traitement ou salaire de base pour les vingt
premières années de contribution, ou de service s'il n'y a pas
eu contribution dans le régime antérieur à la présente loi,
ou pour toutes les années si leur nombre est inférieur à 20;

- 1 % en plus par année au delà de la vingtième, sans
que le maximum de 50 % du traitement ou salaire de base
puisse être dépassé.

§ 3, - Toutefois, pour les veuves dont le mari totalisait,
à la date de l'entrée en vigueur de la présente loi. au
moins 10 ans de services effectifs réels, les pensions de
survie continueront à se calculer conformément aux règles
qui constituaient leur régime de pension avant les présentes
dispositions.
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Zolang hun pensioen niet deftnittef geregeld Is mogen de
tijdelijk gepensioneerden in hun Iunctie slechts tijdelijk wor-
den vervangen.

In afwijking van hetgeen voorafgaat mag het pensioen
om gelondheidsreden of hchamelijke onqeschiktheid defi-
nitief worden toegestaan wanneer de belanqhebbende aan-
getast is door blindheid, afzetting van twee ledematen, of
door als definitief erkend functioneel verlies van twee lede-
maten.

§ 2. - De onqeschiktheid die rechten op een dehnmef
of tijdelijk voortijdig pensioen ten laste van de Staat. de
provinciën, de gemeenten, de commissies van openbare on-
derstand, de inrichtinqen van openbaar nut beoogd bij de
wet van 16 maart 1954. en de provinciale en gemeentelijke
instellingen van openbaar nut openstelt, mag, naar gelang
van het geval. slechts worden vastqesteld door :

- de Administratieve Gezondheidsdtenst, verbonden aan
het Ministerte van Volksqezondheid:

- de Militaire Commissies voor geschiktheid en reform,
voor de militairen en de Ieden van het rijkswachtkorps:

- de Geneeskundige Dienst van de Nationale Maat-
schappi] der Belgische Spoorweqcn. voor de beambten van
deze Maatschappi].

Evenwel, voor de personeelsleden van de provincién en
de gemeenten, de commissiën van opcnbare onderstand,
de provinciale en gemeentelijke instellingen van openbaar
nut, die op de datum van inwerkingtreding van deze wet
bij contract verbonden zijn met een verzekerinqsorqanisme
dat geheel of gedeeltelijk de last van de pensioenen op
ztch neeme, zal de onqeschiktheid voortspruiten uit de
beslissing van de door dit organisme aanqewezen genees-
kundige instanties.

Art. 116,

§ I. De bij artikel III bedoelde personen draqen bij in de
betaling of wel van de overlevinqspensioenen. wanneer zij
een stelsel van kosteloos rustpensioen genieten, of wel
van de rust- en overlevingspensioenen in de andere geval-
len, door een inhouding op hun wedde.

Met ingang van 1 januari 1961 worden de bestaande
inhoudingen gedurende drie opeenvolqende jaren verhooqd
met telkens 0,50 % van de wedde,

In de gevallen waar op 31 december 1960 geen inhoudin-
gen werden geda(ln wordt vanaf I januari 1961 een inhou-
ding toegepast van 0.50 % in J 961, I % in J 962 en 1,50 %
in 1963.

§ 2, - De grondslagen van de weduwenpensioenen voor-
zien in de bi] § I bedoelde pensioenstelsels, worden een-
vorrniq voor (Il de in artikel 111 beoogde cateqorieën van
personen berekend naar rato van :

- 30 % van de basiswedde of het basisloon voor de
eerste twintig [aren bijdrage, of dienst indien er in het vóór
deze wet geldende stelsel geen bijdrage Is geweest, of voor
al de jaren indien hun aantal Jager is dan 20.

- I % meer per jaar boven het 20'<0, zonder dat het
maximum van SO % der basiswedde of van het basisloon
mag worden overschrcden.

§ 3, - Voor de weduwen echter wier echtgenoot bij de
inwerkingtreding van deze wet in totaal ten minste 10 jaar
werkelijk effectieve dienst telde. worden de overlevinqs-
pensloenen verder berekend overeenkomstig de pensioen-
regelen die voor haar golden vóór de invoerinq van de
onderhavige bepalinqen.





TITRE VI.

DOMMAGES DE GUERRE.

Art. 117.

§ 1er• - Dans la mesure où il n'a pas été réalisé con-
formément aux dispositions de l'article 8, § 3, des lois rela-
tives à la réparation des dommages de guerre aux biens
privés. coordonnées le 30 janvier 1954,,le remploi des indem-
nités est présumé s'effectuer à la date de la décision d'in-
demnisation, par une reconstitution équivalente des biens
sinistrés, sans qu'aucune autorisation ne: soit requise à
cet 'effet.

La présomption de remploi visée à l'alinéa précédent ne
peut être invoquée par les intéressés à l'appui des deman-
des de crédits de restauration complémentaires aux indem-
nités et elle n'est pas applicable à ces crédits.

§ 2. - Par dérogation aux dispositions de l'article 63,
§ 2, des lois précitées, les indemnités de réparation affé-
rentes à toutes les catégories de biens, y compris les majo-
rations et compléments s'y rapportant, sont liquidées en
obligations, sans possibilité' de rachat au pair.

§ 3. - Les dispositions du présent article sont appli-
cables, à la demande des intéressés, aux indemnités non
liquidées allouées par des décisions antérieures à rentrée
en vigueur de la présente loi; dans ce cas, ces indemnités
sont d'office payables en obligations,
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TITEL VI.

OORLOGSSCHADE.

Art. 117.

§ 1. - Voor zover de wederbelegging der verqoedin-
gen niet geschied is overeenkomstig het bepaalde in arti-
keI 8, § 3, van de op 30 januari 1954 samengeordende wet-
ten betreffende de herstelling der oorlogsschade aan pri-
vate goederen, wordt ze geacht te geschieden op de datum
van de vergoedingsbeslissing door een gelijkwaardige
wedersamenstelling van de getroffen goederen, zonder dat
daartoe een machtiging vereist is.

Het in de vorige alinea omschreven vermoeden van
wederbelegging kan door de belanghebbenden niet worden
ingeroepen tot staving van de aanvragen om herstelkredleten
ter aanvulling van de vergoedingen en is niet toepasselijk
op die kredieten. .

§ 2. - In afwijking van het bepaalde in artikel 63, § 2.
van voornoemde wetten worden de herstelvergoedingen
voor alle cateqorieën van goederen, met inbegrip van de er
op betrekking hebbende 'vermeerdermqen en aanvullingen,
in obligaties ultqekeerd, zonder dat er mogelijkheid is tot
afkoop a pari. .

§ 3. - Op verzoek van de belanghebbenden zijn de
bepalingen van dit artikel toepasselijk op de niet vereffende
vergoedingen toegekend bi] beslissinqen genomen vöör het
in werking treden van deze wet: in dit geval zijn deze ver-
goedingen ambtshalve in obliqaties betaalbaar,
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TITREVII. TITEL VIL

FISCÀLlTED'ETÀT, STAATSFISCÀLlTEIT.

Chapitre L - Taxes assimilées au timbre. Hoofdstuk I. - Met het zcqel qelijkqestelde taxes.

Art. 118. Art. 118.

§ F'. - SOllS réserve de ce qui est prévu au § 2, les
taux des taxes assimilées au timbre, qui sont établis par
le Code de ces taxes, sont augmentés de deux décimes.

§ 2. - Les taux des taxes assimilées au timbre, Indi-
qués ci-après. sont portés. savoir :

Ie taux de 0.80 ~~o à

Ie taux de 3 % à

le taux de 11 ~;é à
le taux de 13 % à

1 ?;,o;
'1 ~ó;

13 5i;
16 50.

§ 3. ~ Les taux ou majorations de taux prévus par la
loi du 16 juin 1932, modifiée par l'article 2 de la loi du
l3 juillet 1955, sont augmentés de deux décimes.

Art. 119.

Le Roi détermine la date à laquelle l'article précédent
entre en vigueur et celle à laquelle il cessera ses effets.

Toutefois. les augmentations résultant de l'article pré-
cédent cesseront leurs effets au plus tard le 31 décembre
1962.

Chapitre II. - Droits de succession.

Art. 120.

§ l :". - Sont majorés d'uri dixième. les taux figurant
aux articles 48 et 59 de l'arrêté royal. n" 308, du 31 mars
1936 établissant Je Code des droits de succession, con-
firmé par la loi du <I mai 1936 et modifié par l'article 2
de la !oi du 10 novembre 1953. l'article 5 de l'arrêté royal
du 12 septembre 1957 et l'article 39 de la loi du 23 décem-
bre 1958. ainsi que les taux figurant aux articles 131 et
140 de J'arrêté royal. n'' 64, du 30 novembre 1939 con-
tenant le Code des droits d'enregistrement. d'hypothèque
et de ÇJreffe. confirmé par l'article 2 de la loi du 16 juin
1947 ct modifié par l'article 3 de la loi du 10 novembre
1953, l'article 1cr de la loi du 12 avril 1957 et l'article 4
de l'arrêté royal du 12 septembre 1957,

Si le taux du droit ainsi majoré comporte une fraction
de décime. il est porté au décime supérieur.

Lln arrêté raya! apportera aux Codes précités les modi-
fications résultant des dispositions qui précèdent.

§ I. - Onder voorbehoud van wat onder § 2 is be-
paald. worden de percentages van de met het zegel qelijk-
gestelde taxes. die door het Wetboek van deze taxes geves-
tigd zijn, met twee tienden verhoogd.

§ 2. - De hieronder aangeduide percentages van de
met het zeqel gelijkgestelde taxes worden verhoogd, te
weten :

het percentage van
het percentaqe van
het percentaqe van
het percentage van

0.80 %0 tot I %0;
3 % tot 4 %;

Il % tot 1.3 %;
J3 % tot 16 %'

§ 3. - De percentaqes of verhogingen van percentages
bedoeld door d·~ wet van 16 juni 1932, gewijzigd bij arti-
kel 2 van de wet van 13 juli 1955, worden met twee tienden
verhooqd.

Art. 119,

De Koning. bepaalt de datum waarop het voorgaand
artikel in werking trcedt en de daturn waarop het vervalt,

Nochtans zullen de verhogingen, welke uit het voor-
gaand artikel voortvloeien. vervallen ten laatste op 31 de-
cember 1962,

Hoofdstuk II. ~ Successierechten.

Art. 120.

§ I. ~ Worden met één tiende verhoogd, de tarieven
die voorkomen in de artikelen 48 en 59 van het koninklijk
besluit, n' 308, van 31 maart 1936 tot invoering van het
Wetboek der successierechten, bekrachtigd bij de wet van
4 mei 1936 en gewijzigd door artikel 2 der wetvan
10 november 1953, ar tikel 5 van het koninklijk besluït van
12 septernber 1957 en artikel 39 der wet van 23 december
1958, alsmede de tar ieven die vcorkomen in de artikelen
131 en 140 van het koninklijk besluit. n r 61, van 30 novem-
ber J 939 houdende het Wetboek der reqistratie-, hypo-
theek- en griffierechten. bekrachtigd bij artikel 2 der wet
van 16 jun i 1947 en gewijzigd door artikel 3 der wet van
la november J 953, artikel 1 der wet van 12 april 1957
en artikel 4 van het koninklijk besluit van 12 septem-
ber 1957.

Zo het tarief van het aldus verhoogde recht een breuk
vertoont van een tiende deel van een frank, wordt het op
het hogere tiende deel gebracht.

Een koninklijk besluit zal de voornoemde Wetboeken
wijzigen in overeenstemming met hetgeen voorafqaat,
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§ 2. - Le taux de 0,15 % figurant à l'article 152 de
rarrêté royal du 31 mars 1936 précité, modifié par l'ar-
ticle 18 de l'arrêté royal. nG 9, du 3 juillet 1939, est porté
il 0,17 %'

Chapitre III. - Impôts directs.

Section 1. - Dispositions temporaires.

Art. 121.

§ 1er. _ Il est établi une taxe exceptionnelle égale à
5%:

1" de la taxe mobilière et de la contribution nationale de
crise dues sur les' revenus d'actions ou parts et sur les reve- .
nus de capitaux investis visés aux articles 11, § Ier, l " ct 3",
littera a, et 15, § 2, des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, telles qu'elles sont actuellement en
vigueur, alloués ou attribués par des sociétés ou associa-
tions ayant en Belgique leur siège social ou leur principal
établissement administratif;

2° de la taxe professionnelle due sur les revenus impo-
sables dans le chef des sociétés et associations visées à

l'article 35, §§ 3 et 4, des mêmes lois coordonnées; .

3° de la taxe due par la Caisse générale d'épargne et de
retraite, en vertu de l'article 35bis des mêmes lois coordon-
nées.

§ 2. - La taxe exceptionnelle est calculée sur le montant
de la taxe mobilière, de la taxe professionnelle et de la
contribution nationale de crise, avant application de tous
additionnels, majorations et accroissements.

Art. 122.

§ 1er. _ II est établi une taxe exceptionnelle égale à
10 % du montant des revenus nets déjà taxés d'origine
belge visés à l'article 52, § 2, des mêmes lois coordonnées,
autres que les revenus d'actions ou parts ou de capitaux
investis qui est imputé, conformément aux §§ 6 et 8 dudit
article, sur les revenus distribués aux actionnaires et asso-
ciés non actifs par les sociétés et associations visées à l'ar-
ticle 35, § § 3 et 1, des mêmes lois.

§ 2. - Il est établi une taxe exceptionnelle égale à
5 % du montant des revenus nets déjà taxés d'origine belge
visés il l'article 52, § 2, des mêmes lois coordonnées, autres
que les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis
qui est déduit, conformément audit article, pour la dêter-
mination des bénéfices imposables dans le chef des sociétés
étrangères.

§ 3. - Le Roi règle les modalités d'exécution du § 1er

du présent article.

§ 4. - Les dispositions du § 1er du présent article ne
sont pas applicables aux sociétés visées à l'article 34. § 1"r,
6°, ttter.:l. g, des mêmes lois coordonnées.

[44]

§ 2. - Het bedrag van 0,15 % dat voorkomt in arti-
kel 152 van voormeld koninklljk besluit van 31 maart 1936,
gewijzigd door artikel 18 van het koninklijk besluit, nr 9,
van 3 juli 1939. wordt op 0.17 % gebracht.

Hoofdstuk III. .c- Directe belesüngen,

Sectie I. - Tijdelijke bepelinqen,

Art. 121.

§ I. - Er wordt een buitengewone belasting gevestigd
ten belope van 5 % :

10 van de mobiliënbelasting en de nationale crisisbelas-
ting verschuldigd op de inkomsten uit aandelen of delen
en op de inkomsten van de belegde kapitalen bedoeld bij
artikelen 14, § I, 10 en 3°, liftera a, en IS, § 2, der sarnen-
geordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen zo-
als deze thans van kracht zijn, verleend of toegekend door
vennootschappen of verenigingen die hun maatschappelijke
zetel of hun voornaamste bestuursinrichting in Belqïë heb-
ben;

2° van de bedrijfsbelasting verschuldigd op de Inkom-
sten belastbaar in hoofde van de bij artikel 35, §§ 3 en 4
derzelfde samengeordende wetten bedoelde vennootschap-
pen en verenigingen;

3° van de door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas
krachtens artikel 35bis derzelfde samengeordende wetten
verschuldigde belasting.

§ 2. - De buitengewone belasting wordt berekend op
het bedrag van de mobiliënbelasting, van de bedrijfsbelas-
ting, vöör de toepassinq van om het even welke opcentie-
men. verrneerderinqen of verhogingen.

Art. 122.

§ I. - Er wordt een buitengewone belasting gevestigd
ten belope van 10 % van het bedrag van de netto reeds be-
laste inkomsten van Belgische oorsprong bedoeld bij arti-
kel 52, § 2, derzelfde samengeordende wetten, andere dan
de inkomsten uit aandelen of delen of van belegde kapitalen,
dat overeenkomstig §§ 6 en 8 van dit artikel wordt aanqere-
kend op de inkomsten welke worden uitgekeerd door de bij
artikel 35, §§ 3 en 4 derzelfde wetten bedoelde vennoot-
schappen en verenigingen aan de aandeelhouders en aan
de nict werkende vennoten.

§ 2. - Er wordt een buitengewone belasting gevestigd
ten belope van 5 % van het bedrag der netto reeds belaste
inkomsten van Belgische oorsprong bedoeld bij artikel52,
§ 2, derzelfde samengeordende wetten, andere dan de in-
komsten uit aandelen of delen of van belegde kapitalen, dat
overeenkomstig gezegd artikel wordt afgetrokken voor het
vaststellen van de belastbare winsten in hoofde van de
buitenlandse vennootschappen.

§ 3. - De Koning regelt de toepassingsmodaliteiten van
§ 1 van dit artikel.

§ 4. - De bepalingen van § I van dit artlkel zljn niet
toepasselijk op de bij artikel 34, § I, 6°, lutera g, derzelfde
wetten bedoelde vennootschappen.



Art. 123.

§ 1er. ~ La taxe exceptionnelle est percue en même
temps et suivant les mêmes modalités que les impôts aux-
quels elle se rapporte; toutefois, dans les cas visés à l'arti-
cle 122, § 1er, cette taxe est perçue en même temps et sui-
vant les mêmes modalités que la contribution nationale de
crise.

§ 2. ~ Sauf lorsqu'elle se rapporte à la taxe mobilière
visée à l'article 121. § I cr. la, la taxe exceptionnelle, y
compris les intérêts de retard et frais y afférents, ne peut
être déduite des revenus imposables au titre de dépense
professionnelle.

§ 3. ~ Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé, les dispo-
sitions des lois coordonnées relatives aux impôts sur [es
revenus sont applicables il [a taxe exceptionnelle.

Art. 124.

Pour ce qui concerne les propriétés foncières situées en
Belgique et visées à l'article 40. HUera a, des mêmes lois
coordonnées, le revenu servant de base à la contribution
foncière est doublé pour déterminer le revenu global impo-
sable il l'impôt complémentaire personnel.

L'alinéa qui précède n'est toutefois pas applicable au
revenu des immeubles ou parties d'immeubles que le pro-
priétaire affecte à rexercice de son activité profession-
nelle.

Art. 125.

§ 1er. Le présente loi est applicable

1° en ce qui concerne l'article 121, § le", la, et l'ar-
ticle 122, § le", aux impôts afférents aux revenus alloués
ou attribués au cours de chacune des années 1961 et 1962;

20 en ce qui concerne l'article 121, § 1er, 2~ et 30
, l'ar-

ticle 122, § 2. et l'article 124, aux cotisations des exercices
1961 et 1962; toutefois, ces articles ne s'appliquent pas
aux cotisations rattachées par rappel de droits à ces exer-
cices, sauf s'il s'agit de cotisations de l'exercice 1961
rattachées par rappel de droits à l'exercice 1962.

§ 2. Toute modification apportée après le 15 no-
vernbre 1960 aux dispositions statutaires concernant la
date de cIotûre des écritures et qui aurait pour résultat de
soustraire le contribuable à l'application de la présente loi,
sera sans effet quant à cette application.

§ 3. ~ Lorsque la déclaration aux impôts sur les re-
venus de l'exercice 1961 ne mentionne pas, pour l'appli-
cation de l'impôt complémentaire personnel, le double du
revenu servant de base à la contribution foncière, l'Admi-
nistration peut, pour l'exécution de l'article 124, rectifier
la déclaration sur ce point, sans observer la formalité
prévue à l'article 55, § i-. dernier alinéa, des lois coordon-
nées précitées.

Art. 126.

Les dispositions de la loi du 15 juillet 1959 apportant
temporairement des aménagements fiscaux en vue de
favoriser les investissements complémentaires, seront éga-
lement applicables aux investissements complémentaires en
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Art. 123.

§ 1. ~ De inning van de buitengewone belasting ge-
beurt tegelijkertijd en volgens dezelfde modalltelten als van
de belastingen waarop ze betrekking heeft; in de gevallen
bedoeld bij artikel 122, § 1, wordt deze belasting echter
sarnen met de nationale crisisbelasting en volgens dezelfde
modaltteiten geïnd.

§ 2. - Behoudens wanneer ze berekend wordt op
grond van de mobiliënbelasting bedoeld bij artikel 121,
§ I, 1°, Is de buitengewone belastinq, met inbegrip van de
desbetreffende verwijlinteresten en kesten, niet als beddjfs-
uitgave aftrekbaar van de belastbare inkomsten.

§ 3. - De beschikkingen van de samengeordende wet-
ten betreffende de inkomstenbelastingen zijn van toepas-
sing op de buitengewone belastmq. voor zover er niet wordt
van afgeweken.

Art. 124.

Wat de in België gelegen grondeigendommen betreft, be-
doeld bij artikel 10, httera a, derzelfde samenqeordende
wetten, wordt het inkomen dat als grondslag dient voor
de grondbelasting, verdubbeld om het globaal inkomen te
bepalen dat belastbaar is in de aanvullende personele be-
lasting.

Vorenstaand Iid Is nochtans niet toepasselijk op de
onrcerende goederen of gedeelten van onroerende goede-
ren welke de eigenaar tot de uitoefening van zijn bedrijfs-
activlteit aanwendt.

Art. 125.

§ I. ~ Deze wet is toepasselijk

1° wat artikel 121, § i. 1°, en artikel 122. § 1. betreft.
op de belastingen die betrekking hebben op de tijdens ieder
van de jaren 1961 en 1962 verleende of toegekende in-
kornsten:

2° wat betreft artikel 121, § l, 2° en 3°, artikel 122, § 2.
en artikel 124 op de aanslagen van de dienstjaren 1961
en 1962; deze artikelen zijn echter niet toepasselük op de
aanslagen die bijnavordering van rechten aan deze dienst-
jaren gehecht zijn, behoudens wanneer het gaat om aan-
slagen van het dienstjaar 1961 die bij navordering van
rechten aan het dienstjaar 1962 gehecht worden.

§ 2. ~ Elke wijziging die na 15 november 1960 aan
de statutaire bepalingen nopens de afsluitingsdatum van
de rekeningen aanqebracht wordt en die voor gevolg zou
hebben de belastingplichtige aan de toepassing van onder-
havige wet te doen ontsnappen, zal zonder uitwerking zijn
voor deze toepassing.

§ 3. ~ Wanneer, voor de toepassinq van de aanvul-
lende personele belastinq, de aangifte in de inkomsten-
belastingen van het dienstjaar 1961 niet het dubbele ver-
meldt van het inkomen dat als grondslag dient voor de
grondbelasting dan kan de Administratie, voor de uit-
voering van artikel 124, de aangifte op dit punt verbeteren
zonder daarbi] de rechtsvormen bcdoeld bij artikel 55,
§ I. laatste lid, der voormelde samengeordende wetten, na
te leven.

Art. 126.

De bepalingen van de wet van 15 juli 1959 tot invoering
van tijdelijke fiscale ontheffingen met het oog op het
begunstigen van aanvullende beleggingen, zullen ook toe-
passelijk zijn op de aanvullende beleggingen in bedrijfs-
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immeubles et outillages professionnels effectués en Bel-
~ique pendant les années 1961 et 1962 ou, s'il s'agit de
contribuables tenant une comptabilité régulière autrement
que par année civile, pendant l'exercice comptable clôturé
al! cours de chacune des années 1962 et 1963. Toutefois.
pour l'application du présent article, la valeur minimum
des investissements complémentaires est ramenée à 30.000
Francs par période imposable.

Section 2. - Dispositions permanentes.

Art. 127.

L'article 27, § 3, des mêmes lois coordonnées, modifié par
l'article 1er de la loi du 30 mars 1956. est complété par la
disposition suivante :

( Lorsque l'exploitant est effectivement aidé dans l'exer-
cice de sa profession, par son conjoint n'ayant pas bénéficié
personnellement. pendant la période imposable, d'un revenu
passible de la taxe professionnelle, une quete-part des
bénéfices est. pour le calcul de la taxe, considérée comme
attribuée au conjoint aidant. en rémunération de son travail
personnel. Cependant. ladite quete-part ne peut pas dépas-
ser la rémunération normale des prestations réelles du con-
joint aidant. ni 20 % des bénéfices. ni 50.000 francs; en
outre, J'attribution de cette quete-part ne peut avoir pour
effet de ramener la quete-part de l'autre conjoint au dessous
de 72.000 francs. Lorsque le conjoint aidant n'a pas colla-
boré à l'exploitation pendant toute la période imposable ou
si celle-ci a eu tine durée inférieure ou supérieure à douze
mois. les maxima de 20 % et de 50.000 francs sont réduits
ou augmentés, suivant le cas, proportionnellement à la durée
de l'activité. »

Art. 128.

L'article 30 des mêmes lois coordonnées, modifié par
l'article 14, 1°, de la loi du 8 mars 1951 et par l'article 2 de
la loi du ]6 juin 1955. est campi été par la disposition sui-
vante:

«Lorsque des personnes exerçant des professions libë-
rares, charges. offices ou occupations lucratives sont effec-
tivement aidées par leur conjoint dans J'exercice de leur
activité professionnelle, une quete-part des profits est, pour
le calcul de la taxe, considérèe comme attribuée au conjoint
en rémunération de son travail personnel. dans les conditions
et limites prévues à l'article 27, § 3. dernier alinéa. »

Art. 129.

L'article 35 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit :

1o au § 2. la disposition suivante est insérée entre les ali-
néas 1 et 2 introduits par l'article 2, 1°, de la loi du 30 mars
1956 :

« Par dérogation à l'alinéa précédent et aux §§ 5 et 6, la
taxe professionnelle afférente à la quete-part de bénéfices
ou de profits qui est considérée comme attribuée au conjoint
aidant, dans les cas visés à l'article 27, § 3, dernier alinéa,
ou à l'article 30, dernier alinéa, est fixée à 7,5 % de cette
quete-part. même si celle-ci n'atteint pas le minimum prévu
~ l'"rtirl" 1<; ~ 1 "
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immobiliën of -uitrustinq, in Belqië gedaan tijdens cie
[aren 1961 en 1962, of indien het gaat om belastinq-
pllchtiqen die hun boekhouding voeren anders dan per
kalenderjaar. tijdens het boekjaar alqesloten g:::durende
clk van de jaren 1962 en 1963. Voor de toepassinq van
dit artikel wordt nochtans de minimumwaarde van de aan-
vullende beleggingen tot 30.000 frank per belastbare periode
tcruqqebracht.

Afdeling 2. - Permanente bepelinqen.

Art. 127.

Artikel 27, § 3 derzelfde samenqeordende wetten, gewij-
zigd bij het eerste artikel der wet van 30 maart 1956. wordt
met volgende bepaling aangevuld:

«Indien de ondernerner in de uitoefening van zijn be-
roep werkelijk wordt bijgestaan door zijn echtgenoot, die,
geilurende het belastbaar tijdperk. persoonlijk geen vo<?r
bedrij fsbelasting vatbaar inkomen heeft genoten, wordt.
voor de berekening van de belastinq. een gedeelte van de
winsten beschouwd als toegekend aan de medewerkende
echtqenoot, ter vergelding van zijn persoonlijke arbeid.
Nochtans het bedoeld gedeelte mag noch de normale bezol-
diging van de werkelijke prestaties van de medewerkende
echtqerioot, noch 20 % van de winsten, noch 50.000 frank
overtreffen. Daarenboven mag de toekenning van dit ge-
deelte niet tot gevolg hebben het gedeelte van de andere
echtqenoot te brenqen tot een lager bedrag dan 72.000
frank. Indien de medewerkende echtgenoot niet in het be-
drijf heeft medegewerkt qedurende gans het belastbaar
tijdperk of indien dit Iaatste minder of meer dan 12 maan-
den duurt, worden de maxima van 20 % en 50.000 frank.
volgens het geval verlaagd of verhooqd, in verhouding tot
de duur van de activiteit. »

Art. 128.

Artikel 30 derzelfde samengeordende wetten, gewijzigd
bij a rtikel 14. 10. der wet van 8 maart 1951. en bij artikel 2
der wet van 16 juni 1955. wordt met volgende bepaling
aangevuld:

« Indien personen die vrije beroepen, ambten. posten of
winstgevende betrekkingen uitoefenen, in de uitoefening van
hun berciepsactiviteit werkelijk worden bijgestaan door hun
echtgenoot, wordt. voor de berekening van de belastinq, een
gedeelte van de baten beschouwd als toegekend aan de
medewerkende echtgenoot, ter vergelding van zijn per-
socnlijke arbeid, onder de voorwaarden en binnen de perken
bepaald bij artikel 27, S 3. laatste lid. »

}\..~t.129,

Artikel 35 der samenqeordende wetten wordt als volgt
gewijzigd:

1o in § 2 wordt de volgende bepaling ingelast tussen de
leden 1 en 2, ingevoegd bij artikel 2, 1°, der wct van
30 maart 1956 :

« Bij afwijking van vorenstaand lid en van §§ 5 en 6
wordt, in de qevallen bedoeld bij artikel 27, § 3, Iaatste lld,
of bij artikel 30, laatste lld, de bedrijfsbelasting betreffende
het gecleelte cler winsten of baten dat beschouwd wordt als
toegekend aan de medewerkende echtgenoot bepaald op
7,5 % van dit gedeelte, zelfs indien dit laatste het bij arti-
1re>! Je; s? h"n;l~lclc> m inimurn ni,>t hprc>ikt. »



zo au § 2, alinéas 3 et 4, introduits par l'article 2. 1°, de la
loi du 30 mars 1956 ;

a) les mots « application de l'alinéa 1er» sont remplacés
par les mots « application, suivant le cas. de l'alinéa l'r ou de
l'alinéa 2~;
b) les mots « et ceux de la femme » sont remplacés

par les mots '" et les revenus réalisés par la femme ou
attribués à celle-ci conformément à l'article 27. § 3, dernier
alinéa, ou à l'article 30, dernier alinéa »; .

3° au § 2. dernier alinéa. après les mots « revenus réalisés
par la femme », sont ajoutés les mots « ou attribués à celle-ci
conformément à l'article 27, § 3, dernier alinéa, ou à l'arti-
cle 30, dernier alinéa. »

Art. 130,

L'article 39 des mêmes lois coordonnées. modifié par
l'article 19, 1°, de la loi du S mars 1951, est complété par
la disposition suivante;

« Le Roi prévoit, en ce qui concerne les revenus visés
à l'article 11, la perception de l'impôt complémentaire
personnel par voie de retenue, suivant un taux uniforme
qui ne peut dépasser 10 % et ce, quels que soient les béné-
ficiaires de ces revenus et le montant de ceux-ci. Il règle
les modalités de calcul et de versement de l'impôt dû à la
source et détermine Jes revenus qui y sont soumis, ainsi
que les conditions qui doivent être observées par le béné-
ficiaire de ces revenus en vue de l'imputation ou de la
restitution éventuelle de cet impôt retenu à la source. »

Art. 131.

A l'article 19bis, § 1. alinéa 2, et § 5, des mêmes lois
coordonnées, introduits par l'article 3 de la loi du 30 mars
1956, les mots «dans les cas visés à l'article 35, § 2,
alinéas 2, 3 et 4 », et ~(dans les cas prévus à l'article 35,
§ 2, alinéas 2. 3 et 1 » sont remplacés par les mots « dans
les cas prévus à l'article 35. § 2, alinéas 3, 4 et 5 ».

Art. 132.

Les articles 127, 128. 129 et 131 entrent en vigueur
à partir de l'exercice 1961; toutefois, ils ne s'appliquent
pas aux cotisations rattachées par rappel de droits à cet
exercice.

L'article 130 entre en vigueur le jour de Ja publication
de la présente loi au Moniteur Belge.

Art. 133.

Sans préjudice des dispositions spéciales prévues à cet
effet. la présente loi sort ses effets le jour de sa publication
au Moniteur belge.

[. 47 ] 6i9 (I959~1960) N. 31

2" in § 2, leden 3 en 4, ingevoegd bi] artike12. 1°, der wet
van 30 maart 1956 : .

a) worden de woorden « toepassing van het eerste lid »
vervangen door de .woorden « toepassing van het eerste of
het tweede Iid, volgens het geval »;
b) worden de woorden « en die van de vrouw » ver-

vangen door de woorden « en die behaald door de vrouw
of haar toegekend overeenkomstiq artikel 27, § 3, laatste
Iid, of artikel 30, laatste lid »;

3° in § 2, .laatste lid, worden na de woorden « door de
vrouw behaald inkomstenqedeelte » volqende woorden toe-
gevoegd « of met het haar overeenkomstiq artikel 27,
§ 3, laatste lid, of artikel Bû, Iaatste Iid, toeqekend gedeel-
te. »

Art. 130,

Artikel 39 derzelfde samenqeordende watten, gewijzigd
bi] artikel 19, 1°, der wet van 8 maart 1951, wordt met de
volgende bepaling aanqevuld : '

De Koning bepaalt. wat betreft de inkomsten bedceld
bij artikel 41, de inning van de aanvullende perse-
nele belasting bij wijze van inhouding volgens een eenvor-
mige aanslagvoet die 10 % niet mag overtreffen, welke
ook de genieters van deze inkomsten en het bedrag ervan
zijn. Hij reqelr de modaltteiten van berekeninq en stor-
ting van de aan de bron verschuldiqde belasting en bepaalt
de inkomsten die aan deze belasting onderworpen zijn als-
ook de voorwaarden die door de genieter van die inkomsten
dienen nageleefd met het oog op de aanrekeninq of de
gebeurlijke terugbetaling van. deze bronbelastinq. »

Art. 131.

In artikel 49bis, § 4, lid 2, en § 5, derzelfde samenqe-
ordende wetten, ingevoegd bij artikel3 der wet van 30 maart
1956, worden de woorden « in de gevallen bedoeld bij arti-
kel 35, § 2, leden 2, 3 en 4 >.> en « in de gevallen bepaald bi]
artikel 35, § 2, leden 2, 3 en 4 » vervangen door de woorden
« in de gevallen bedoeld bij artike135, § 2, Ieden 3, 4 en 5. »

Art. 132.

De artikelen 127, 128, 129 en 131 treden in werking met
ingang van het dienstjaar 1961; ze zijn echter niet toepasse-
lijk op de bij navordering van rechten aan dit dienstjaar
verbonden aanslagen.

Artikel 130 treedt in werking de dag waarop deze wet
in het Belqisch Staatsblad is bekendqemaakt.

Art. 133.

Onverminderd de te dien einde voorziene bijzonderc be-
palinqen, heeft deze wet uitwerking met ingang van de dag
waarop zij wordt bekendgemaakt in het Belgisch Steets-
bled.
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